
        
            
                
            
        

    

Ve velice vtipném a zábavném pokračování příběhu Simona Peterse, s nímž jste se již setkali v předchozí úspěšné knize Úplný idiot, sledujete přeměnu „úplného idiota“ na muže, jenž přijde s neobvyklým podnikatelským záměrem a jehož šance na úspěch vůbec není malá… Po několika neúspěšných pokusech však přece jen najde způsob, jak peníze získat. Kromě toho se mu podaří nalézt i lásku. Cesta k bohatství a ke štěstí není vůbec snadná a během této cesty jej čeká mnoho komických situací i zklamání. Podaří se mu vydělat svůj první milion, dosáhne jistých úspěchů i ve vztazích se ženami, ale že by byl o moc spokojenější či šťastnější, se říci nedá. Příběh dovedně balancuje na hraně mezi humorným a někdy i docela vážnějším čtením.

	 

	Již vyšlo:
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Tommy Jaud

	MILIONÁŘ

	 

	 

	VÍKEND

	 


Pro všechny, kteří jsou při „zdravotním běhu“
taky neustále předbíháni

	
Tak to je v pytli!

	Třetina lidí jsou blbci. Možná jich je až polovina, to závisí na počasí. Nesmysl? Tak pak ať mi někdo vysvětlí, proč téměř všichni chodci při prvních kapkách deště okamžitě nasadí nepochopitelně hloupý obličej a pozvednou ramena. Domnívají se snad, že tímto stupidním výrazem a pozvednutím ramen dosáhnou toho, že na ně dopadne méně kapek? To je rétorická otázka s velmi, velmi smutnou odpovědí: oni si to skutečně myslí!

	I beze srážek je však počet blbců povážlivě vysoký. Kdo, když ne blbec, by kupříkladu přišel na myšlenku vyrábět klozety se zabudovanou čističkou moči? Kdo, když ne blbec, přišel v Kolíně na myšlenku rozvěsit plakáty zobrazující starou ženu a s nápisem: Máte Alzheimerovu chorobu? Užívejte si každého dne! Volejte na telefonní číslo: 0221-2217859519864.

	Můžeme se buď smířit s tím, že svět je takový, jaký je, nebo proti tomu něco podniknout. Dospěl jsem k závěru, že rozčilovat se (tak, jak to činí všichni ostatní) je v tomto případě příliš málo. Rozhodl jsem se vytáhnout do boje. Není to snadný boj, neboť mými protivníky jsou špatně vracející automat, výrobci polévek v sáčku, arogantní metaři či německá banka. Ale při použití určitého systému a několika fíglů mohu v tomto boji zvítězit a vylepšit tak alespoň kousek světa kolem sebe. A jednoho dne se bude říkat: „Klobouk dolů, nikdy bychom si nepomysleli, co ten Peters dokáže.“

	Stejně jako každého rána jsem v 8.44 stál na zastávce, pozoroval lidi, kteří se stupidním výrazem a zdviženými rameny klopýtali deštěm, a čekal, až mě prastarý červenobílý vagon Kolínského dopravního podniku (KVB) dopraví do kanceláře. „Ještě tři minuty,“ stálo na informační tabuli, což v případě KVB mohlo znamenat cokoliv mezi „hned“ a „nikdy“. I když je tramvaj již na dohled, nemáte ještě jistotu, že skutečně dojede do stanice, neboť může vykolejit, případně do kolejí udeří blesk nebo cestu zablokuje automobil nějaké slečinky, která zrovna spěchala do nehtového studia. „Dvě minuty,“ hlásila nyní informační tabule a zároveň mi výstražným červeným nápisem sdělila, že 14. prosince v Köln-Arena hostuje Florian Silbereisen.1 Do příjezdu tramvaje zbývala ještě minuta, do Silbereisenova vystoupení právě měsíc. Radost je často velmi blízko zármutku.

	 

	Protože nikde jinde nebylo místo, posadil jsem se vedle podivného postaršího muže, oblečeného do promočeného saka z umělého vlákna a svírajícího v ruce svačinový sáček. Páchl jako mokrý jezevčík. Pokoušel jsem se jej ignorovat a rozhlížel se po vagoně; jako každého rána jsem neviděl nic než samé neštěstí. Je to tak: čím dříve jedete tramvají, tím jsou cestující nešťastnější. Je tomu tak proto, že před devátou hodinou nikdo nejede dobrovolně. Všichni prostě musí. A to jen proto, že před lety v jakémsi opojení podepsali pracovní smlouvu, v níž stálo: pracovní doba začíná v devět hodin. Nyní tam musí každý den v tuto hodinu být. Den za dnem, týden za týdnem, rok za rokem. Jsem si naprosto jist tím, že kdyby řidič tramvaje jen tak pro legraci pomalu zamířil do Rýna, nikdo by nezačal volat o pomoc, ani by se nepokusil červeným kladívkem rozbít sklo, ale všichni by pouze apaticky vzdychli: No jo, asi to tak má být. Dobře, o víkendu je přirozeně šance na změnu nálady: Tak to je v pytli…

	 

	Můj páchnoucí soused vytáhl ze svačinového sáčku housku s vejci a zašilhal po mně. Ne, ty smrduté hovado, nehodlám s tebou hovořit ani o fotbale, ani si nechci kousnout, pomyslel jsem si. Pěkně děkuji. Na zastávce Univerzita nastoupila banda mladých hlučících křováků, čímž se průměrná hodnota IQ osazenstva vagonu i přes název stanice snížila asi o dvacet bodů. Kdyby výzkumník PISA2 položil tomuto zdrogovanému gangu v kapucích byť jen jedinou otázku, musel by se zachránit srdnatým skokem z okna na silnici.

	„Slyšela jsi toho typa z PISA, Emme? Země je prý kulatá!“

	„Skutečně? To je drsný!“

	Za neustálého škubání a zadrhování jsme dosáhli další stanice. Jezevčík s houskou vedle mě rychle vstal a spěchal ven, než se mu zavřou dveře, aniž by zaznamenal, že mu z koutku úst kouká kousek cibule. Ulehčeně jsem si oddechl, přesedl na místo k oknu a radoval se, že do cíle mi zbývá již jen jedna stanice.

	Má kancelář se nachází ve čtvrti, která po celý rok vyhlíží, jako by tu právě skončila občanská válka. Pravda, neměl bych si příliš stěžovat, v Bagdádu jsou na tom určitě mnohem hůř. Zatnul jsem tedy zuby a vydal se na cestu – nemohl jsem ovšem jít přímo, neboť jsem se musel neustále vyhýbat rozbitým láhvím, zbytkům pizzy a rozházeným prospektům Baumarktu. Probojovával jsem se vpřed navzdory poslíčkům, kteří se na oranžových kolech zběsilou rychlostí proháněli kolem mě, i kníratým prodejcům zeleniny, o jejichž emigrantském původu nemohlo být žádných pochyb. Nedaleko kanceláře kolem mě projel popelářský vůz Kolínského podniku odpadového hospodářství. Na boku vozu stálo obrovskými písmeny: Pro čistý Kolín. Pro Vás. Jde samozřejmě o skvělý marketingový tah – když se kolem vás neustále prohánějí popelářské vozy, máte pocit, že žijete v mnohem čistším prostředí, než jaké ve skutečnosti je. Zkuste tyto vozy někdy sledovat – projedou totiž nejen kolem vás, ale i kolem hromady odpadků. V tu chvíli byste si měli pořídit pěknou momentku popelářského vozu s odpadky v pozadí a spěšně ji odeslat na ředitelství podniku.

	O dvě rozbité láhve Becka později jsem dorazil k Shahin’s Web-World ošumělé orientální internetové kavárně, která by se mohla rovněž jmenovat „Tisíc a jeden internet“. Majitel Shahin mi alespoň do dnešního dne nebyl schopen vysvětlit, co mají vodní dýmky a perské koberce společného s World Wide Web. Možná jde o W-LAN3 vodní dýmky, které lze kouřit na pestrých polštářcích, když ještě stojí v polici.

	Se vzletným „Dobrej, Shahine!“ jsem otevřel vstupní dveře, polepené perskými disko-plakáty, a rychlými kroky zamířil ke svému oblíbenému počítači číslo sedm. Neoddiskutovatelnou předností mé kanceláře je, že zde mohu sedět od devíti do dvanácti za pouhé jedno euro. Při průměrných dvaceti pracovních dnech měsíčně to činí směšných dvacet eur. Peršan Shahin je jen o něco málo starší než já, má krátké černé vlasy a obvykle minimálně pětidenní strniště. Od té doby, co jsem štamgastem v jeho WebWorldu, jsme se s Shahinem stali téměř přáteli. Není ostatně příliš aktivní; i toho dne se krčil za pultem vlastní výroby (stlučeného z materiálu zakoupeného v Baumarktu), tahal jablečný kouř z vodní dýmky a četl knihu.

	„Dobrej, Simone! Dnes jsi tu obzvlášť přesně!“

	„Musím! Co to čteš?“

	„Měření světa.“

	„No? Jak je tedy veliký?“

	Shahin mi neodpověděl, místo toho se zadíval na levné plastové hodiny s logem Coca Coly a usmál se. „Ještě ale není devět.“

	Mrkl jsem na hodiny. Skutečně – bylo teprve 8.57. Tak brzy jsem zde ještě nikdy nebyl.

	„Už je to tak, Shahine, mám sice ještě tři minuty, ale čeká mě spousta práce, musím začít!“ vzdychl jsem.

	„Tak dobře, zapni to, ty můj Bicharehu!“

	„Neříkej mi Bittscharähu, když nemám tušení, co to znamená!“

	„O.k.“

	 

	Opřel jsem se o opěradlo skřípající laciné židle a pečlivě si vybalil všechny své pomůcky: žlutý poznámkový blok, dvě propisky s logem Sensationell, nové televizní produkční společnosti, v níž pracuje můj kamarád Phil, banán a jednu ze šesti krabic pomerančového džusu, které mi poslali jako odškodnění – tvrdil jsem totiž oné firmě, že jsem si při běhání vrazil brčko do oka.

	Přitáhl jsem si zamaštěnou klávesnici a napsal, stejně jako každého rána, do internetového vyhledávače adresu www.spiegel.de. Ano, náruživě sleduji internetové stránky www.spiegel.de. Možná to souvisí s tím, že jsem celé 11. září 2001 strávil ve fantastické krajině v okolí města Brühl a večer jsem se pak divil, že sedím sám v kině a sleduji film Neuvěřitelná cesta bláznivým letadlem. Od tohoto strašného dne mám neustále strach, že se zrovna stalo něco strašného a já o tom nevím: že zatímco nesu do popelnice starý papír, vybuchuje nejbezpečnější německá jaderná elektrárna, anebo že sleduji seriál Stromberg, zatímco německá armáda obsazuje Lichtenštejnsko.

	Toho dne se nestalo vůbec nic. Díky bohu. Uklidnil jsem se a přihlásil se na gmx, kde na mě čekalo šest nových zpráv.

	 

	Odesílatel   Jennifer Cooper

	Věc   Safe and Cheep Viaagraaaa4

	Přijato   včera, 13:01

	 

	Odesílatel   Peter Ivan Selb

	Věc   Tuto stránku může Daniel jen doporučit!

	Přijato   včera, 14:34

	 

	Odesílatel   konzument Ferrera…

	Věc   Vaše kritika spotu o zlatých Rocher

	Přijato   včera, 15:45

	 

	Odesílatel   serviceletter@koelnticket

	Věc   desetiprocentní sleva na zimní slavnosti lidové hudby

	Přijato   dnes, 06:47

	 

	Odesílatel   consumer@rewe.de

	Věc   Re: Steaky ze zadního hovězího chutnají…

	Přijato   dnes, 08:48

	 

	Odesílatel   Amazon.de

	Věc   Amazon doporučuje: Jak všechno v životě…

	Přijato   dnes, 09:01

	 

	Viaagraaaa? Se šesti A? Každý ostatně ví, že je to stejně tak hloupý jako efektivní pokus, jak obcházet spamové filtry. Jestlipak tento primitivní trik zabírá i tehdy, když pomocí amerického mobilního telefonu odposlouchávaného CIA plánujete teroristický útok? Když telefonujete svému příteli do New Jersey a šeptáte: „Hej, dávej pozor, Boooooobeeeeee, dááááváááámeeee bombuuuu přímo do hlaaaaavyyyy sochyyyyyy svobodyyyyy…“

	Měl bych napsat mail CIAAAA a varovat je, říkal jsem si. Nikdo jiný by to jistě neudělal. Tuto myšlenku jsem si zapsal do svého poznámkového bloku a podíval se, co že to Daniel tak doporučuje. Falešné švýcarské hodinky. Do koše s tím! Poté jsem kliknul na zprávu od Ferrero, jemuž jsem o dva dny dříve silně zkritizoval stupidní spot Time for Gold5 v němž se jakýsi zbohatlický muž v černém obleku snesl padákem s označením Rocher v typicky bondovském stylu na jakousi nudnou zahradní slavnost jen proto, aby opíchal jakousi blondýnu. Howarde. Jste zbohatlický sráč. – Myslíte mě, nebo Rocher? Jak dlouho byl autor této reklamy na koksu nebo heroinu, než přišel s něčím takovým? Takováto reklama by velkým koncernům neměla projít, jinak si nakonec budou myslet, že jejich spoty jsou natolik senzační, že nám je budou pouštět každý večer třeba celý rok.

	Klik!

	 

	Vážený pane Petersi,

	s politováním bereme na vědomí, že Vás náš spot Time for Gold neoslovil. Podle našeho průzkumu trhu však příznivě zapůsobil na naše zákazníky. Dovolili jsme si Vaši kritiku postoupit reklamní agentuře, u níž jsme si tento spot objednali – v nejbližší době Vás jistě zkontaktují.

	 

	S pozdravem

	Amina Ahuesová

	Consumer Relations Ferrero-Rocher.

	 

	Ha! Tak má kritika měla odezvu, říkal jsem si. I kdyby to byla pouze kapka dopadnuvší na rozpálený kámen – i kdyby jen každý desátý divák, rozčilený tímto spotem, místo k lednici zamířil k počítači, aby si postěžoval, vypadaly by německé reklamy úplně jinak. Och! Rewe se po týdnu také ozval, skvělé. Klik!

	 

	Vážený pane Petersi,

	je nám velmi líto, že jste reklamoval naše marinované zadní hovězí. Chceme Vás ujistit, že je naším nejvyšším zájmem nabízet našim zákazníkům pouze zboží té nejlepší kvality. Tím více bychom Vám chtěli poděkovat, že jste nás upozornil na to, že naše steaky ze zadního hovězího chutnají „jako chcíplá kočka z ulice“ a jehněčí medailonky „jako poštovní holub namočený do použitého oleje“. Jako malé odškodnění jsme si dovolili Vám na udanou adresu zaslat přehled našich dalších produktů.

	 

	S přátelským pozdravem

	Hugo Wolf

	centrum kontroly kvality meklenburských jatek

	(hovězí zadní, plecko a boky)

	 

	Cože? Zřejmě jsem nebyl dostatečně důrazný! Proč bych měl, pro všechno na světě, zkoušet něco dalšího z nabídky této společnosti? V záchvatu zuřivosti nad touto ignorancí jsem se rozhodl okamžitě odpovědět. Chtěl jsem zrovna začít, když mé citlivé uši zaznamenaly vzdálený, důvěrně známý řev rozfukovačů listí. Otočil jsem se k Shahinovi, ten však nerušeně nasával ze své vodní dýmky a zíral do knihy. Ani oba vyhublí studenti u okna nijak nereagovali – ale to nebylo nic překvapujícího, neboť ti by nezvedli oči od stránky www.hausarbeiten.de6 ani kdyby na kiosek naproti spadla vzducholoď. Přistoupil jsem k oknu a přitiskl nos na sklo. A skutečně: blížilo se několik rozfukovačů listí, kteří stejně jako každý týden zametali ulici.

	Hlasitě jsem je pozdravil, zasalutoval a dočkal jsem se za to od studentů očekávané reakce: vzhlédli a znuděně na mě pohlédli.

	„Shahine, pojď sem! Ptal ses mě přece několikrát, co je to improvizovaná komedie. Tady to můžeš vidět!“

	„Rozfukovače listí?“

	„Jasně! Pojď se mnou!“

	Vyšli jsme ven, abychom mohli zblízka sledovat improvizační trio Lolek, Bolek a Holek. Oranžová skupinka se blížila centimetr za centimetrem směrem k WebWorldu, vyfukovala krabice od mléka OD vstupních dveří, pestré reklamní prospekty DO vstupních dveří a prázdné krabičky od cigaret PŘED vstupní dveře. Vzdělávání těchto pracovníků musí být velmi náročné: tipuji to na několikaměsíční tábory v pákistánské vysočině, kde je o půlnoci probouzejí studenou vodou, načež musí po několik hodin nazí a ve tmě foukat zleva doprava sportovní přílohu Pákistánského deníku.

	Bylo úžasné sledovat, jak „foukač“ Bolek rovnoměrně rozprostírá listí po celém chodníku i silnici! Jak Lolek, mající k dispozici ještě výkonnější aparát, rozmetává hromadu reklamních prospektů a doslova je přišpendluje na fasády domů a zírá přitom do oken. Vrcholem všeho byla práce knížete Holeka, který odpadky, jež jeho kolegové rozprostřeli rovnoměrně po celé ulici, pečlivě sfoukával na chodník.

	Zatleskal jsem a pogratuloval jim: „Dobrá práce, hoši. Tamhle naproti leží ještě jedna hromada, kterou jste zapomněli rozfoukat!“

	Arogantní kníže Holek mi ukázal prostředníček a postupoval nerušeně dál. Nejspíše mu úžasný výkon jeho „foukadla“ stoupl do hlavy.

	„Dělají ještě větší nepořádek, než jaký tu byl předtím!“ divil se i Shahin.

	„No právě!“

	„Musíš o tom napsat mail.“

	„E-mail? Kolínskému podniku odpadového hospodářství?“

	„Píšeš přece takovéto stížnostní maily.“

	„Popeláři maily nečtou, Shahine. Popeláři tak maximálně vyhodí porouchané klávesnice do odpadu s elektronikou nebo roztřískají monitor, ale blíže internetu se prakticky nedostanou!“

	Shahin na mě vrhl soucitný pohled a ukázal na svou rozečtenou knihu.

	„Myslím, že půjdu opět dovnitř, Simone!“

	Je to pro mě naprosto nepochopitelné. Městští metaři mohou každé ráno v sedm hodin svými hlučnými stroji terorizovat obytné čtvrti, ale když minutu po osmé hodině večerní vedle nejhlučnější kolínské křižovatky vhodím do kontejneru s papírem štos novin, musím zaplatit pokutu za rušení nočního klidu. Jak jen to může lidi nechávat tak chladnými? Proč jsem stále jediný, kdo se rozčiluje, jediný, kdo udělá to, co řekne? Co se to jen s těmi Němci stalo? Když ve Francii stát jen uvažuje o tom, že omezí dotace na bagety, okamžitě na dálnicích vzplane třeba sto kamionů. Kdyby u nás ze dne na den zavedli jízdu vlevo a před vchody domů postavili závory, lidé by pouze pokrčili rameny a řekli: Sakra, teď budu muset chodit domů dřív…

	„Shahine, měl by ses konečně začít víc rozčilovat!“ zavolal jsem na něj.

	„Proč?“

	„Je ti snad jedno, jak to vypadá před tvým obchodem?“

	„To jistě ne. Ale co s tím mám k čertu dělat?“

	„Pochop to konečně. Je to přece i tvůj pořádek. Stejně tak nepořádek. Říkám ti to již poněkolikáté, Shahine: je z tebe již Němec jako my všichni ostatní! A řeknu ti ještě něco; jsi už dokonce přeintegrovaný!“

	„Přeintegrovaný?“

	„Jistě! Jen počkej: za chvíli přijedeš v mercedesu a až poběží večerní zprávy, budeš jimi tak zaujat, že ani nezvedneš telefon!“

	„BMW, Simone, ne mercedesem. A zprávy sleduji pravidelně již teď.“

	Rozčileně jsem se posadil zpět k počítači číslo sedm a nalistoval ve svém žlutém zápisníku poznámky z předvčerejška. Bylo již skoro půl desáté a já ještě neudělal téměř nic. Strašné!

	Začal jsem e-mailem určeným pro Sony Ericsson, v němž jsem poukazoval na to, že slovník mobilu K6l0i nezná ani sousloví „zasrané koblihy“ ani „rychlošukací boty“. Vittelu jsem poslal mail, protože mi vždy trvá neuvěřitelně dlouhou dobu, než sešlapu jejich plastové láhve, abych je mohl vyhodit. Několikrát se mi také stalo, že jsem vylétl z postele, protože jsem zaslechl nějaký hluk a myslel si, že se ke mně vloupal zloděj. Chaoticky jsem pak pobíhal po bytě, než jsem zjistil, že onen hluk pochází právě od těchto plastových láhví, které praskaly. E-mail číslo tři putoval k moderátorovi Kaii Pflaumemu za to, že nechal odvysílat jednu šílenou reklamu. Heliu Sinnenovou jsem dalším mailem vyzval, aby již při vystupování v televizi tolik nekřičela. Své kancelářské dopoledne jsem uzavřel zprávou určenou Kolínskému dopravnímu podniku, v níž jsem si stěžoval na páchnoucí cestující a pomalé jízdy.

	Hlasitým „oběd“ jsem se rozloučil se Shahinem a zamířil směrem k Jägerklause7. Jägerklause je ten typ hospody, v níž mohou lidé posnídat cibulový chléb a chutný šnaps a přitom sledovat Morgenmagazin8 televize ARE) či diskutovat o politice. Jde rovněž o jedinou restauraci v Kolíně, která nabízí kompletní obědové menu za pouhých 4,35 eur. Když jste ochotni se smířit s pohanou, objednáte si toto jídlo z tzv. čtvrté cenové skupiny, skládající se například z písmenkové polévky, čerstvé klobásy se zelenou kapustou a vanilkové zmrzliny. Při návštěvě této restaurace je důležité vědět, že na pultě u baru jsou přilepeny dvě euromince a nepokoušet se je tedy sebrat a odnést. Důležité je také držet si odstup od ostatních hostů, neboť ti, povzbuzeni jídlem, jsou připraveni s vámi kdykoliv zahájit rozhovor. Přestože písmenková polévka byla výtečná, uzrálo ve mně během jídla určité podezření. Vytáhl jsem tedy svůj zápisník a poznamenal si: Prozkoumat, zdaje abeceda v polévkách kompletní.

	
Špaldové chrániče kolen

	Odpoledne obvykle trávím prací „v terénu“. Testuji například, jak dlouho musím v nějakém autosalonu sedět v novém autě, než mě osloví prodavač. Jednou v džínsech a levných teniskách, jindy v obleku. Smutný rekord v případě džínsů a tenisek stále drží kolínský autosalon Igel, kde jsem Toyotě Prius málem pošel žízní. Jen autorádiu a brazilské uklízečce vděčím za to, že jsem pokus po sedmi hodinách a jedenácti minutách konečně úspěšně dokončil. Na druhém místě v žebříčku „pohrdáme špatně oblečenými zákazníky“ se nachází prodejna BMW Hemmer, kde jsem v X5 strávil tři hodiny a čtyřicet devět minut. Prodavač v autosalonu Peugotu Naděl v Kolíně-Sülzu mi ušetřil čas, který bych strávil sezením v autě, a několik kroků od 307 Cabria mě zastavil s prospektem a se slovy Všechno najdete uvnitř…

	Jak bych to jen řekl: testování autosalonů je velmi cenné. Již jen kvůli protáhlým obličejům, které jsou u prodavačů reakcí na to, když druhého dne přijdu v obleku a oznámím jim, že jejich autosalon v mém testu zcela propadl. Autosalony však patří mezi velké akce, kterých není příliš mnoho. Mimo to se snažím každý den zlepšovat svět různými maličkostmi. Může se jednat o loudající se chodce, pomalu pracující bankomaty a supermarkety, v nichž je všechno předražené, případně se zde prodávají dietní salámy s prošlou minimální dobou trvanlivosti. Během práce v terénu samozřejmě docházelo čas od času i k hádkám, třeba jako o den dříve v cukrárně, která sloužila zároveň i jako prodejna DVD, kde jsem se rozčiloval nad cenou jednoho DVD, načež mi pokladní poradila, abych si počkal rok, že se do té doby zlevní. Řekl jsem jí, že s tím čekáním bych neměl problém, že mám čas, a sedl jsem si se šťávou na židli vedle kasy. Po delší hádce s vedoucím obchodu mě vyprovodili ven. Bez DVD.

	 

	Toho odpoledne jsem měl na seznamu nedávno otevřený supermarket s biopotravinami, nacházející se nedaleko mého bytu. Vešel jsem dovnitř se zeleným plastovým košíkem, vydávaje se za zákazníka. První, co mi padlo do oka, byl fakt, že je zde vše dvakrát dražší než jinde. Za druhé: každému to bylo ukradené. Příklad. Sto gramů šunky: 4,99 eur. Jedno kiwi, dle nařízení EU bioprodukt: 89 centů. Co je k čertu bioprodukt dle nařízení EU? Vzal jsem si svůj žlutý zápisník a poznamenal si: Co je k čertu bioprodukt dle nařízení EU?

	Vedle oddělení sýrů mi padla do oka pyramida špaldových vánoček za 7,99 eur. Sedm eur devadesát devět za JEDNU vánočku? Za to bych přece dostal osm láhví Kölsche!9 Jak si to vůbec může nějaký podnikatel dovolit?

	Opět jsem se ujistil v tom, jak to vypadá v našem krásném Německu: horní vrstvy si mohou dovolit nakupovat biobanány z francouzských Antil, zatímco chudí lidé jako já se musíme spokojit s ovocem ošetřovaným pesticidy. Přímo vedle pyramidy s vánočkami jsem objevil tabuli s poznámkami zákazníků. Vzal jsem zvědavě jeden lísteček a začal číst.

	 

	Velmi by mě potěšilo, kdybyste do svého sortimentu zařadili vánočky z biozrní.

	 

	Tak tak. Neskutečné, co by toho pana Wittiga „velmi potěšilo“. Rozhlédl jsem se, jestli nablízku není nějaký prodavač, a napsal jménem Alnatury svou odpověď.

	 

	Milý pane Wittigu. Zeptejte se několika lidí na ulici, co by je v životě „velmi potěšilo“. Pokud někdo odpoví, že jsou to „vánočky z biozrní“, dostanete na naší kase tisíc eur.

	 

	Přečetl jsem si několik dalších poznámek a divil se, že na tyto stupidní otázky odpovídá vedení supermarketu vždy vážně a zdvořile. Byl jsem však rád, že na mne zbyly ještě nějaké nezodpovězené otázky:

	 

	Proč nemáte v nabídce slevu pro šest a více vín? Nemohli byste o tuto možnost požádat sklady vína?

	 

	Široko daleko žádný prodavač. Napsal jsem:

	 

	Děkujeme vám za vaši připomínku. Požádali jsme sklady vína, aby zavedly tuto formu slevy.

	 

	Tady! Ještě jeden pěkný, nezodpovězený podnět:

	 

	Škoda, že nemáte v nabídce ekologickou ovčí srst pro děti.

	 

	Chvíli jsem uvažoval. Pak jsem napsal:

	 

	Objednali jsme nové ovce, měli by je přivézt pravděpodobně zítra. Váš spratek bude moci konečně vypouštět své bioprdy v teple a pohodlí.

	 

	Spokojeně jsem pověsil lístek zpět na tabuli… Přímo vedle byl připíchnut další, červený. Jen forma písma, slovosled a interpunkce by si vyžádaly deset sezení u psychologa.

	 

	Prosím srdcezešpaldy donabídky zavéstpokudmožno.

	 

	Odevzdáme vaši žádost. Zkuste přece nějaký extra velký sýr se slaninou navíc u Burger Kingu.

	Váš Alnatura tým

	 

	Prohlédl jsem si pečlivě celou tabuli, ale nalezl jsem již jen jednu nezodpovězenou otázku nějakého zákazníka. Skoda.

	 

	O ostrý okraj bedny s pečivem jsem si bolestivě poranil koleno. Celá vstupní zóna je příliš úzká!

	 

	Kam až sahá lidská hloupost?

	 

	Doporučujeme vám použít špaldové chrániče kolen, kterými jsme nově rozšířili svou nabídku. Ty byly vyvinuty speciálně kvůli ochraně proti možným zraněním při průchodu kolem beden s pečivem.

	 

	„Co tu děláte s těmi lístky?“

	Na rameno mi poklepal malý, hubený prodavač Alnatury s jasně zrzavými vlasy a velkým nosem. Ukázal na lísteček, který jsem rychle zastrčil do kapsy u bundy.

	„Já… já jsem zákazník a chci se něco zeptat!“ zamumlal jsem.

	Prodavač nedůvěřivě sklonil hlavu.

	„Ptejte se.“

	„Ne!!!“

	„Proč ne?“

	„Ta otázka… ještě ji nemám úplně promyšlenou, je špatně formulovaná a… nečitelná!“

	Ten chlap mi byl povědomý a náhle mi taky došlo, odkud ho znám.

	„Dříve jste pracoval v prodejně IKEA, pravda?“

	Biotrpaslík ztuhl.

	„Ano! No a?“

	„30 C, že?“

	„Co prosím?“

	„V oddělení 30 C se přece nacházelo křeslo Jennylund.“

	„Je mi to velmi líto, ale nemohu se nějak upamatovat.“

	„Ale já ano! Protože jste mi jej prodal a naštval jste mě, neboť šlo o singlekřeslo!“

	Prodavačova tvář se náhle začala vyjasňovat.

	„Nyní, jak mi to popisujete… je to tak, znám vás! A jak si nyní stojíte, co se týče žen? Máte už konečně nějakou přítelkyni?“

	Ten chlap byl idiot již před dvěma lety. Proč by se vlastně měl měnit?

	„Dobře. Konec vtípků, rád jsem vás opět viděl, ale nyní musím jít nakupovat, nemám času nazbyt.“

	Popadl jsem jakýsi bioperník za osm eur, který nejspíše nějaké volně probíhající dítě shodilo na zem, strčil jej do košíku a nechal překvapeného bývalého pracovníka IKEA stát před zákaznickou tabulí. Zajímalo by mě, proč nyní pracuje zde a nikoliv v prodejně se švédským nábytkem. Možná šlohl nějaké šroubky. U regálů, které jsem si posledně objednal, ostatně jeden chyběl.

	Strčil jsem luxusní perník do mrazicího boxu a přelezl přes sedm dětských vozítek zbohatlických matek z centra města na silnici.

	Před nákupem v supermarketu jsem si pečlivě přepočítal peníze. Opět jsem neměl téměř nic. Na večeři mi zbylo pouhých 4,57 eur. A to jen kvůli „dobře žít a šetřit“. S jedním prodavačem jsem u vchodu vedl krátkou diskusi o nízkých cenách, načež jsem koupil písmenkovou polévku a mraženou Paellu za 2,49 eur, obsahující údajně více krevet než dříve. Na obalu však přirozeně neuvedli, kolik krevet bylo uvnitř dříve. Co když to byla pouze jedna? Pak by byly i dvě krevety „více krevet“! Přesto jsem si sáček vzal a mimo to ještě velké balení chipsů Pringles. Musím si přece občas dopřát trochu luxusu. Poté jsem spočítal, že vše dohromady stojí 4,69 eur, já však měl pouze 4,57 eur. Vzal jsem proto z regálu láhev piva, vylil její obsah a prázdnou láhev vložil do košíku. Byl jsem v tu chvíli vděčný za to, že existují vratné láhve. Bez Júrgena Trittina bych šel do postele téměř hladový. Jako vždy popřála pokladní všem přede mnou hezký večer, pouze mně ne. Není tomu tak pouze v tomto supermarketu, nýbrž všude. Nemám nejmenší tušení, proč tomu tak je, ačkoliv jsem vyzkoušel téměř vše: usmíval jsem se, žertoval, laškoval, sám od sebe jsem pokladním přál hezký den. Odpovědi jsem se však nikdy nedočkal. Jako bych byl vzduch.

	Napjatě jsem si strčil plechovku Pringles do kapsy u bundy a sledoval, jak další zákazník dostává drobné nazpět.

	„A 2,34 nazpět. Přeji vám příjemný večer.“ Neuvěřitelné. „Jemu taky!“ zvolal jsem lehce naštvaně směrem ke kase, a vydal se na cestu domů.

	
Nejmenší hospoda na světě

	Co se se mnou stalo poté, co mě před dvěma lety vyhodili z T-Punktu? Přirozeně nic. Svůj drahý byt v centru města jsem vyměnil za byt o velikosti 51 metrů čtverečních bez balkonu v Kolíně-Sülzu. Ve druhém poschodí v nevzhledném velkém rodinném domě s bíle vykachlíčkovanou fasádou. Na schodech bývá cítit buď oběd, nebo čisticí prostředky a osvětlení na chodbě se vypíná zrovna ve chvíli, když tudy procházím sám, zpravidla obtěžkán nákupními taškami. K tomu, aby se prodloužila doba svícení, by stačila chvilka se šroubovákem mého vousatého pronajímatele. Tento ušlechtilý chlapík se však raději věnuje přestavbě podkroví v luxusní byt. Již celé měsíce mě každý den v sedm hodin budí zvuk vrtačky, tedy v době, o níž by mě do té doby ani nenapadlo, že se tak brzy dá vstávat. Zpočátku jsem se stavařů slušně ptal, zda by takto hlasité úkony nemohli vykonávat o několik hodin později. Odpovědí mi byl tupý smích – nestaví se prý od nejhlučnějšího k nejtiššímu úkonu, nýbrž zdola nahoru. Pak jsem vyzkoušel snad všechno: vyšroubovat pojistky či vyměnit nářadí za umělé, které jsem koupil v karnevalovém obchodě vedle Jägerklause. Nechybělo mnoho a podali na mě trestní oznámení. Naděje na klid přišla spolu s pokládáním parket. Stalo se tak minulý pátek a byl skutečně nejvyšší čas. Ještě jeden úder kladivem, ještě jedno zakašlání dělníka a já bych se jako vrah, kterého popadl amok, ocitl v hlavních večerních zprávách. Claus Kleber by nejspíše s pokyvováním hlavy neřekl „byl to docela normální chlap“, nýbrž „jeho sousedé, přátelé i řemeslníci to vždycky věděli…“

	Sunul jsem se spolu se svým nákupem po řemeslníky opuštěných schodech směrem do svého bytu a – samozřejmě: přesně ve chvíli, kdy jsem chtěl zastrčit klíč do zámku, zhaslo světlo. Zhluboka jsem vydechl, zmáčkl podruhé vypínač a otevřel dveře.

	„Ahoj, miláčku!“ zavolal jsem v návalu masochismu a vstoupil. Rozsvítil jsem lustr s úspornými žárovkami, odnesl chipsy do své laciné béžové kuchyně a natáhl vzduch. Někde páchly odpadky. Po krátkém pátrání jsem to věděl jistě: byly to odpadky. Od té doby, co má chorvatská uklízečka Lala docházela pouze na hodinu jednou za čtvrt roku, nebyl můj byt již tak uklizený jako dříve. Postříkal jsem svůj odpadkový koš trochou spreje proti zápachu a posadil se na jedinou kuchyňskou židli, která se v místnosti nacházela.

	Páteční večer!

	A teď?

	Zadíval jsem se ven. Na stromě před mým oknem bylo již jen několik bídných žlutých listů, které se chvěly ve větru. Možná měly rovněž strach ze všech těch nepohod, které nás opět čekaly: období mlhavého a mrholivého listopadu se dá ještě vydržet, ale pak přijde předvánoční čas – pro single naprostý horor. Když všechny ty nóbl dvojice jako obvykle vykoupí všechny obchody, aby pak mohly před zraky ubohých a bezmocných božích dětí dávat najevo svou finanční potenci.

	Dům v jižní Francii a Mini-Cooper s ipod-adaptérem. Ach miláčku – řekli jsme si přece, že si letos nebudeme dávat žádné dárky. Co má tedy znamenat ten prodloužený víkend v Jižní Africe?

	Vánoce. Ruku na srdce: kdo by nevyměnil vánoční obžerství v rodinném kruhu za obyčejný křížový výslech v Guantánamu? Již jen proto, že na Kubě byste zaručeně ani v době Vánoc nepřibrali ani deko. Pro všechny mé známé přichází v období po vánočním obžerství a bujarých silvestrovských oslavách období všeobecně známé jako nový rok, spojené se zvýšením cen, exotickou dovolenou a vzrušujícím sexem. Všichni si do svého kalendáře od Německé banky zapíšou na první lednový týden „zdravotní běhání“, „cvičení s osobním trenérem“ nebo „cesta po Eurasii s Markusem a Joachimem“. Již celou věčnost mi Německá banka nedala žádný kalendář, dokonce ani propisku. Je mi to však jedno – copak bych si se svými 345 eury měsíční podpory v nezaměstnanosti mohl dovolit šetřit na nějaké velké plány?

	 

	2. leden  – odříci večeři s přáteli v „Le Mosissonier“ kvůli chřipce

	6. leden – navštívit případně koncert Sugababes v Düsseldorfu (pokud mi Phil sežene volňáska)

	11. leden – výmluva na snowboardování v St. Anton?!

	 

	Všiml jsem si, že mi opět začalo cukat pravé oční víčko, což je podle Pauly neklamné znamení, že jsem příliš rozčilený. Ještě horší bylo hučení v uších, připomínající zvuk, který vydá voda, když se vylije na topné těleso. To topné těleso představuji já. Okamžitě jsem samozřejmě u Shahina najel na stránky netdoktor.de, kde stálo, že se jedná „pouze“ o tinitus (šelestění v uších) – radili mi, abych se uklidnil a ony zvuky jednoduše ignoroval. Ochhh! mělo mě to přece napadnout, že bych měl ty zvuky prostě ignorovat. Ze já na to nepřišel sám! Těmto internetovým mastičkářům by měl někdo v pravidelných minutových intervalech u ucha vystřelit z čínského moždíře, pak je odkopnout od klávesnice a zařvat na ně: „Ignorovat, ty zvuky prostě ignorovat!“ To je jedno, říkal jsem, jsem kvůli tomu přece objednán u „pravého“ doktora. Doporučila mi jej má kamarádka Paula. Prý tam chodí všichni, je sice trochu podivínský, ale přece jen odborník.

	S pivem a Pringles jsem se posadil za bar hospody, kterou jsem si sám zařídil ve svém obýváku. Nad pultem visel béžový emailový štítek s nápisem: Podporováno Spolkovou agenturou práce. Je myšlen zcela vážně, neboť jsem si tento irský koutek vystavěl za peníze, které mi tato agentura chtěla vzít, domnívajíc se, že pro dávky podpory v nezaměstnanosti mám ještě příliš mnoho majetku. Podle § 8.3 sociálního zákoníku totiž můj irský koutek není žádná hospoda, nýbrž „přiměřené zařízení domácnosti“, což v překladu znamená: nemělo by se započítávat do majetku. A když už nemůžu chodit do hospody, tak musí hospoda přijít ke mně! Zapnul jsem televizi, abych mohl, tak jako téměř každý večer, sledovat Simpsonovy. Pak jsem pokračoval pořadem Perfektní večeře, případně Galileo, ale pouze když probírali nějaké zajímavé téma.

	Když jsem vyprázdnil pytlík Pringles, vytočil jsem číslo uvedené na obalu. Jen pro případ, že by se někdo ptal, kdo na tohle číslo může volat: já! Tyto chipsy vyrábí Procter & Gamble, obrovský koncern, který produkuje téměř vše: Pampers (pleny), Duracell (baterie), Head & Shoulders (šampony), Charmin (toaletní papír), Bounty (kuchyňské utěrky), Blend-a-med (zubní pasty), Mr. Proper (kuchyňský třpyt pro skinheady) a kromě toho taky Pringles (chipsy). Již fakt, že JEDNA firma vyrábí TOLIK různých věcí, naplňuje člověka skepsí. Přemýšlel jsem, co by se stalo, kdyby se jim jednotlivé výroby pomíchaly, takže by se do šamponů dostala kyselina užívaná v bateriích, nebo do chipsů náplň Mistra Propera?

	Ozval se automatický operátor a já musel zmáčknout „1“, neboť jsem netoužil po žádných nahraných radách, nýbrž po osobním rozhovoru. Mužský hlas mi vysvětlil, že náš rozhovor bude monitorován a zaznamenán, bez čehož bych se však obešel. Telefon ještě jednou zazvonil, načež se ozvala poradkyně pro spotřebitele.

	„Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, mé jméno je Annabella Kasparová, co pro vás mohu udělat?“ zazpívala poradkyně své standardní oslovení. Já rovněž odpověděl svým standardním textem:

	„Ahoj, nepřeji si, aby náš rozhovor byl zaznamenán, a mám problém s jedním z vašich produktů.“

	Nastala krátká pauza.

	Pan Peters?

	Telefon mi téměř vypadl z ruky. Disponují snad globální firmy rozpoznávačem hlasů?

	„Achhh… správně! Odkud… to víte?“

	„Docela jednoduše. Voláte k nám poměrně často.“

	„Och. Je to tak?“

	„Počkejte chvíli…“

	Slyšel jsem, jak prsty poradkyně klapají do klávesnice, která byla pravděpodobně umyta šamponem Head & Shoulders.

	„Telefonujete nám již počtrnácté. Z toho čtyřikrát jste hovořil se mnou.“

	„To není pravda.

	„Jaký problém máte tentokrát, pane Petersi?“

	Cítil jsem se, jako by mě přistihli při krádeži v obchodě. Lezlo mi na nervy, jak neustále opakuje mé jméno, jako bych byl nějaký idiot, jenž občas zapomíná, jak se jmenuje.

	„Ty… Pringles v malém balení chutnají jinak než ty ve velkém balení. Ty v malém balení jsou trochu více kořeněné!“

	Na důkaz svého tvrzení jsem zatřepal plechovkou Pringles.

	„Slyšíte? To ZNI trochu méně kořeněně!“

	„Jaký druh jíte?“

	„Ty zelené. Soucreme & Onion. Mám je velmi rád, víte?“

	„Vaši stížnost oznámím. Můžeme vám jako odškodnění poslat jiné balení?“

	No konečně. Jaký smysl měl celý ten úvodní rozhovor? Je to stále stejné.

	„Och… to by bylo milé. Ale pošlete mi to malé balení. U toho velkého si vždycky skoro vykroutím ruku, než nahmatám poslední chips na dně plechovky.“

	„Téměř si vykroutíte ruku?“

	„Přesně tak. Jednou jsem kvůli tomu musel dokonce odjet do nemocnice! Tedy téměř.

	„O.k., pane Petersi…“

	„Vím, jak se jmenuji!“

	„Dobře. Pošleme vám tedy malé balení Pringles. I přesto, že vám tyto chipsy připadají trochu ostřejší.“

	„To je jedno! Každopádně vám děkuji, že mi je pošlete. Ale ať to, prosím, nejsou žádné chipsy bez tuku, které se mi vždy přilepí vzadu v puse, nebo nějaký testovací produkt, který pak stejně nepřijde na trh, jako třeba ty asijské krabí chipsy. Byly skutečně odporné. Chcete mou adresu?“

	Zřejmě ne, neboť na druhé straně linky bylo ticho.

	„Haló, paní… – jste tam ještě?“

	„Omlouvám se, jen jsem se na něco dívala. Jde o stejnou adresu, na kterou jsme posílali zubní pastu Blend-a-med Whitestrips, ubrousky Tempo a čistič látek Febreze?“

	„Tedy…“

	„Modrý osvěžovač vzduchu Wick, jemné Pampers, těsnění Swiffer, magnetické těsnění Swiffer a kalorie redukující suché krmivo pro kočky mladší dvanácti měsíců, které mají problémy s pohybem?“

	Sakra. Přísahal bych, že alespoň Swiffer jsem dostal od společnosti Unilever!

	„No, pošlete to na stejnou adresu. Sülzburgstraße 138.“

	„O.k. Mimochodem, hezká ulice, kdysi jsem tam za rohem bydlela.“

	„Vy jste bydlela u mě za rohem?“

	„Ano, studovala jsem v Kolíně a bydlela spolu s dalšími studenty v Gustavově ulici. Před čtyřmi lety.“

	„To snad není možné! Člověk volá na zákaznickou linku obrovského koncernu a narazí na bývalou sousedku!“

	„Pošleme vám to, pane Petersi,“ zněla odpověď mé spotřebitelské poradkyně.

	„O.k.!“

	„Děkuji vám za váš telefonát a přeji pěkný večer!“

	„Vám taky. A… ahoj!“

	 

	Zmateně jsem odložil telefon na irský pult. Nemohl jsem pochopit, že mě mohla skutečně tak lehce odbýt. Proč jen začala ten rozhovor tak nepříjemně? Kdybych ve 44 stupních Celsia seděl v indickém call-centru, potěšilo by mě, kdyby mi někdo zavolal. Ani jsem se jí nestačil zeptat, do jakého tvaru si vyholuje stydké ochlupení. Je to stále stejné, pořád dokola: když v našem globalizovaném světě hledáte trochu tepla, abyste si zapnuli radiátor. Zmačkal jsem plechovku od malých Pringles a hodil ji směrem ke koši, který jsem však minul o celé dva metry, a následně jsem vyměnil nejmenší hospodu na světě za růžový gauč, který jsem dostal od své bývalé šéfové, Sovy, ke svým třicátým prvním narozeninám. Ke třicátým druhým narozeninám jsem díky bohu obdržel pouze pohled z Berlína. Získala totiž poměrně vysokou pozici v ústředí. Během velkolepého kulturního vedení německých soukromých televizí jsem se během několika vteřin změnil ze svéprávného člověka na nekriticky se šklebící houbu, která vděčně nasává vše, co se jí předloží. Volal mi sice můj kamarád Flik, ale neměl jsem chuť nikam jít, neboť mě ráno poněkud otrávilo zjištění, co všechno pusinka a pusík v minulých dnech prožili. Daniela a on si tak skutečně říkali. Vím to, neboť Flik se jednou spletl a poslal SMS ve znění „Už jsem na cestě, moje pusinko. Polibek od pusíka“ Simonovi místo pusince.

	Když chtěl tyto přezdívky utajit, měl si dávat větší pozor při odesílání SMS.

	Můj dnešní televizní večer spočíval téměř výhradně ve sledování reality show. Miluji reality show, sleduji téměř vše, co běží. Konečně – člověk se může podívat na život zblízka, aniž by se toho musel zúčastnit! Nezáleží na tom, zda jde o přestěhování nějakého pekaře z Duisburgu do Andalusie či přeměnu nenápadné studentky v topmodelku – díval jsem se na vše. Toho dne se například věnovali Penny Marketu v St. Pauli. Svým způsobem šlo o velmi vzrušující téma. I prožívání cizích životů může být poměrně vysilující. Kolem půlnoci jsem usnul u reportáže Závislost – život spodiny.

	Díky bohu.

	
Sv. Bimbam

	Během nekonečných dnů výstavby Dachau přišly samozřejmě také dny, kdy si mohly sbíječky a vrtačky odpočinout. V takovýchto okamžicích bylo spolehnutí na kostel Sv. Bimbama, který přesně v 7.57 začal vydávat strašlivé zvuky, jimiž pravověrné ateisty burcoval z jejich nočních můr. Ne, nejde o nijak příjemné zvuky – nemají nic společného se „zvláštní venkovskou atmosférou“, jak se mě farář Jörg Westhoff během nesčetných rozhovorů pokoušel přesvědčit. Skutečnost je taková: kostelní zvony vůbec „nefungují“. Nejen že vyzvánějí hlasitě celé tři minuty tak brzy ráno, což samo o sobě by mi stačilo, nýbrž znějí i značně asynchronně. Jen mistři pozitivního myšlení by výsledek tohoto epileptického škubání považovali za příjemný. Co je však vůbec nejhorší? Vždy, když si myslíte, že musí přijít poslední úder, dočkáte se zcela jistě ještě minimálně jednoho. Tohle bimbání musel vymyslet někdo, kdo toužil po tom, aby jeho spoluobčané zešíleli. Pět minut každé ráno tedy trávím tak, že jen tupě čekám, až ustanou tyto nesmyslné zvuky. Zvoník se již jistě musel zbláznit, tím jsem si naprosto jist. Ztratil nad sebou kontrolu a potřebuje okamžitě pomoc, lásku, peníze, prostě cokoliv! Ne, nemůžu se smířit s tím, že toto ozvučené monstrum stojí pouhých dvacet metrů od mého obýváku. Ne, nenechávám to jen tak, bojuji proti tomu. Každé ráno. I onoho rána jsem ještě v polospánku popadl svůj telefon a vytočil číslo 25 67 19. Vyzváněcí tón se ozval pouze třikrát. „Westhoff.“

	„Vaše zvony mi lezou na nervy!“

	„Pane Petersi. I kdybyste volal ještě další rok, nemohu to vyzvánění zastavit.“

	„Mám kvůli tomu tinitus a cukání očních víček! Dopouštíte se trestného činu! To je ublížení na těle!“

	„Přeji vám pěkný den, pane Petersi. Bůh s vámi…“

	„Jojo…“

	 

	Rozmrzele jsem vstal z postele, odešel do sprchy a pokochal se vůní svého dětského šamponu. Voněl tak krásně po malinách, že jsem se jen kvůli této vůni často večer koupal ještě jednou. Jde jistě o špinavý trik výrobce s cílem upoutat děti. K snídani jsem si připravil dva pšeničné toasty s máslem a malinovou marmeládou. K nim jsem si, jako obvykle, vzal dva šálky kávy Senseo. Není sice nijak zvlášť chutná, její hlavní výhodou však je velmi nízká cena.

	Na cestě k tramvajové zastávce jsem potkal majitele svého bytu pana Wellberga, jemuž se kvůli jeho podivnému strništi přezdívalo Vousáč. Wellberg by vlastně mohl být docela milý starší pán. Mohl by, kdyby ze sebe alespoň jednou dostal spisovnou větu a nehovořil pouze svým kölschským nářečím. Málem jsem do něj vrazil zrovna ve chvíli, kdy z domu vyhazoval jednoho bezmocného řemeslníka. Můj malý plán, tedy proplížit se kolem obou pouze s tichým „dobrý den“, žalostně ztroskotal již po pouhých třech schodech.

	„Pane Petersi, puučkajtee přece na okamžika, lank!“

	„Co? Něco s „okamžikem“ a „počkáním“. Počkat? Snad, neboť jsem neměl ani tušení, co mi chtěl říci.

	„Bohužel zrovna spěchám na tramvajovou zastávku.“

	„To bade rachle, pane Petersi. Móm pro váš totiž dobrý zprávu.

	Nijak mi to nepomohlo. Zůstal jsem stát.

	„Jakou zprávu?“

	„Ten být nade váš je hatové…“

	„Mrzí mě to, pane Wellbergu, ale nerozumím vám ani slovo. Můžete mi to ještě jednou zopakovat? Německy?“

	„Tak dobže. Nyní to bade trocha pomáleji, pro váš. To by nebýt žádný stav, já se pokoušela, pácóvut s farmou Jehämmer a Jedöns, ale co mám dělat, když plná měli…“

	Popošel jsem o schod níže. To není jen dobže, ale senzačně dobže zpráva. Každý muž, kterého někdy krátce před sedmou hodinou ranní vytrhl z nějakého erotického snu skřípot kamenické pily, ví, jak jsem se v tu chvíli cítil. V jednu chvíli vám ho kouří Angelina Jolie a o patnáct vteřin později sedíte tupě na posteli a posloucháte rachot, který vydává banda řemeslníků.

	Vousáč mi téměř otcovsky položil ruku na rameno. „Chcete tan nová byta viděla, pane Petersi?“

	„Jak jsem řekl,“ pokusil jsem se prohlídku odložit, „spěchám na tramvaj. Musím jet v 8.46, abych byl krátce před devátou v kanceláři!“ Začalo mě však zajímat, jak to přímo nade mnou vypadá, proto jsem začal spolu s Wellbergem stoupat po schodech vzhůru.

	„Mělo to bát hotová již před třemi týdny, ale váte přeca, jik ja to se řemeslníky, jedan neví, co dálá druhý.“

	Minuli jsme můj byt a po šestnácti schodech jsme konečně dorazili do podkrovního bytu, jehož podlahy byly pokryté parketami – ty bych zde skutečně nečekal.

	„To mě podrž, to jsou ty údery kladivem!“ pomyslel jsem si, zatímco mě můj pronajímatel obdaroval hrdým úsměvem. Přímo vedle mě se nacházela čtyři rozkošná dřevěná okna, vedoucí na střešní terasu a poskytující krásný výhled na velkou část naší čtvrti. Obývák byl dokonce i onoho pochmurného podzimního rána jasně prosvětlený. Pan Wellberg mě hrdě provedl po bytě.

	„Tády ji obývák s padlohou z dabových párket a spadním vytopěním, to je jasná… otvíraná kuchyň s přímým vchodem na jihozápadní střešní terasu. Jak moslíte, že je valiká?“

	„Tak dvacet metrů čtverečních?“

	„Třicat tři!“

	No děkuji pěkně. Proti tomu můj okenní parapet s uschlými bazalkami nejspíš neobstojí. Vstoupil jsem na terasu a rozhlédl se po okolí.

	„Tamhle vpředu je park!“ užasl jsem.

	Wellberg se na mě překvapeně podíval.

	„Na ji ta tok. Capok tan pok zloh nevydute?“

	„CO?“

	„Copak tan park zdála nevidíto?“ Zavrtěl jsem hlavou.

	„Njo, těch nakolik metrů asi skatečně rozhaduje. Pojďte, najprave se podíváme na ložnici.“

	Nechápal jsem, proč bych měl „najprave“ vidět ložnici. Skutečně bych totiž nerad přišel pozdě do práce. Čtvrthodina, kterou jsem již takto promeškal, se se mnou potáhne celý den, říkal jsem si. Musel jsem myslet na to, co všechno musím do dvanácti hodin stihnout. Následoval jsem pana Wellberga do ložnice a nějakých pět kroků od dveří jsem spatřil dvě velká střešní okna směřující přímo k obloze.

	„Kaukat se pastele přímo na hvězdy, to je skělá, ne, pane Petersi?

	„Nevím,“ nesouhlasil jsem, „co kdyby mi nějaký pták nakadil přímo do oka?“

	„Tak byste to okna zevřel! Pojďte, ukážu vám koupelny.“

	Řekl skutečně koupelny? Množné číslo? Nechtěl jsem tomu věřit, ale bylo to tak. Prohlédl jsem obě honosně zařízené koupelny, z nichž jedna měla rohovou vanu, pokoj pro hosty, pracovnu a úklidovou komoru. Když jsme konečně obešli celý byt, podařilo se mi pana Wellberga poprvé rozesmát následující otázkou:

	„A… co stojí takový špás?“

	„Pho váš ba ta nablo.“

	„CO?“

	„Pro váš by to nebyla!“

	„Proč mi tedy ten byt ukazoval? Aby mě mohl ponižovat?“

	„Přesto bych rád věděl, kolik tu dělá nájem.“

	„2145 eur. Základ.“

	Před mými vnitřním zrakem se začala míhat jednotlivá čísla vymodelovaná z dřevěných parket: dvojka, jednička, čtyřka a pětka. Jedno bylo jisté: to skutečně nebylo nic pro mě.

	 

	2145 eur. Základ.

	 

	Tramvaj jsem samozřejmě propásl a musel jsem počkat na další, která přijela v 8.56. Posadil jsem se vedle hory masa a sádla, pravděpodobně ženského pohlaví, v širokých kalhotách.

	 

	2145 eur. Základ!

	 

	Ten byt by si nemohl dovolit ani můj kamarád Phil, což již něco znamenalo, neboť je jednatelem společnosti. Nejsem nijak závistivý nebo tak, jen se mi chtělo vzteky zvracet. Kdybych byl závistivý, chtěl bych nakonec více peněz, než mám, což bych nechtěl, neboť bohatí lidé nejsou o mnoho šťastnější než chudí. Stačí se podívat na Dietera Bohlena. Co má prosím pěkně ze všech těch svých peněz? Má spoustu věcí, o které se neustále bojí, a je ve svém vlastním domě ve stejném nebezpečí, že jej přepadnou, jako americký konvoj v Iráku.

	„Vypadáte nějak rozčileně, je všechno v pořádku?“

	Podíval jsem se vpravo na horu masa a sádla.

	„Všechno je v pořádku. Mám jen trochu strach, že mě vložíte mezi dva krajíce chleba a sníte.“

	Vystoupil jsem a vydal se směrem k WebWorld. Shahin opět četl svou knihu a kouřil vodní dýmku s tabákem jablečné příchuti (soudil jsem tak alespoň podle vůně, která se hospodou rozlévala).

	„Promiň, Shahine. Dnes… jsem se trochu opozdil, něco mě zdrželo.“

	„Nic se neděje, Simone. Je přece jedno, kdy přijdeš. Je všechno v pořádku?“

	„Právě jsem si prohlížel byt s nájemným 2145 eur měsíčně.“

	„A? Vezmeš to?“

	Zíral jsem na Shahina a několik okamžiků jsem se nezmohl ani na slovo.

	„Víš co? Radši nic. Zapni mi sedmičku.“

	 

	Když jsem si prohlédl aktuality na spiegel.de a uklidnil se, že se opět nic nestalo, vygoogloval jsem si bionormu Evropské unie a zjistil, že je natolik přísná, že je velmi těžké ji dodržovat. Biozemědělci musí například svá pole hnojit pouze hnojem od svých vlastních zvířat. Skvělé. Podle této logiky byste taky mohli močit v hospodě, kde jste štamgastem, a následně umístit nad vchod ceduli s nápisem „Bio“.

	Přihlásil jsem se na gmx a otevřel poštu. Hned jsem si všiml mailů od Sony Ericsson, KVB a toho idiota Daniela, který mi opět nabízel falešné hodinky. Phil mi poslal odkaz na novinovou zprávu informující o člověku, který před soudem dosáhl padesátiprocentního snížení nájmu, neboť hodnota domu, v němž bydlel, silně poklesla. Mnohokrát děkuji, Phile, úžasné. Zbytek svého pracovního dopoledne jsem strávil na internetové stránce www. nachtruhe.info10 a na fóru www.glockenlarm.de,11 kde jsem hledal nové argumenty proti faráři Westhoffovi. Jeden z diskutujících na této stránce napsal, že zvuk zvonů se protiví bibli, ve které se přece praví, že máme milovat svého bližního. Co když ale tento bližní říká, že nechce poslouchat zvony, ale ony přesto vyzvánějí…?! Zajímavý byl podle mě i příspěvek, který popisoval, jak jeden turecký kulturní spolek hodlal v Berlíně-Kreuzbergu na střeše svého modlitebního shromaždiště postavit minaret, čímž vyvolal obrovský spor o náboženské svobodě.

	„Řekni mi, Shahine,“ zavolal jsem, „jsi muslim?“

	„Cože?“

	Vstal jsem ze židle a přešel k pultu. „Umíš taky arabsky?“

	„Arabsky? Já jsem z Íránu, tam se mluví persky.“

	Ups. Trapas.

	„To samozřejmě vím. Proto se tě přece ptám, jestli umíš arabsky!“

	„Ne moc dobře. Německy umím líp.“

	„Mohl bys mi tedy něco přeložit?“

	„Co?“

	 

	O půl hodiny později jsem se smíchem opustil WebWorld. Taky Shahin měl slzy v očích, když mi mával z okna. Tato nálada mi však neměla vydržet dlouho…

	
Kalendář? Propisku? Sušenku?

	Smutným vrcholem tohoto úterý byla návštěva Německé banky, kde jsem byl zákazníkem pouze proto, že mi bankéři věnovali vkladní knížku s pěti markami a kazetou s jakousi rozhlasovou hrou. Kdybych tehdy býval prokoukl jejich věrolomný plán, který za tímto dárkem stál, koupil bych si za těch pět marek naukový dort a kazetu někomu věnoval. Nyní však bylo pozdě. O dva roky později už mě „měli“. Rozpačitě jsem zíral na obrazovku bankomatu.

	 

	Výběr peněz není možný. Obraťte se prosím na některého z našich poradců.

	 

	Zmáčkl jsem tlačítko „ukončit“ a zmačkal několik účtenek, aby si paní v drahých kožených kozačkách, která stála za mnou, myslela, že si právě odebírám peníze, které vydal bankomat. Zrovna v den, kdy jsem se měl setkat se svými přáteli. Nemůžu si od nich přece zase půjčit. A odříct již taky nemůžu, neboť posledně přišli všichni ke mně domů a přinesli mi tolik jídla, že jsem se cítil, jako by mě po několika letech propustili ze zajetí. Bylo to dost trapné.

	„Můžu vám nějak pomoci?“

	Otočil jsem se a usmál.

	„Děkuji. Je to od vás milé. Suma, kterou si chci vybrat, je příliš velká, proto musím jít k přepážce.“

	„Přirozeně!“

	Ačkoliv jsem si byl vědom nesmyslnosti svého počínání, přistoupil jsem k přepážce. Úřednice, starší dáma s nasazenými brýlemi na čtení, mě přivítala krátkým úsměvem. Pokusil jsem se o rychlý oční kontakt a poté jsem ji nesměle oslovil:

	„Dobrý den. Potřebuji vybrat sto eur ze svého sporožirového účtu.“

	Podal jsem jí svou kartu, kterou okamžitě přejela čtecím zařízením. Na okamžik se zadívala na monitor svého počítače a vypadala přitom, jako by tam bylo napsáno Vypukla jaderná válka. Jděte domů a snězte jódové tablety. Pak jí zaškubaly koutky u úst a já zaslechl slova, která mě nijak nepřekvapila: „Bohužel, pane Petersi, výplata není možná.“

	„Vím, jak se jmenuji. A proč není výplata možná?“

	„Protože na účtu nemáte žádný disponibilní zůstatek.“

	„Potřebuji jen padesát eur.“

	Vrátila mi mou kartu. Bez jediného slova. Měl jsem co dělat, abych se nezačal smát.

	„Dvacet?“

	Dáma s brýlemi se zmohla pouze na obličej, říkající i beze slov nemohu-pro-vás-nic-udělat, jinak dál mlčela. Měl jsem prostě odejít. Okamžitě. Místo toho jsem se však rozhodl bojovat o oněch dvacet eur, jako by mi šlo o život.

	„Když se podíváte do toho svého počítače, uvidíte, že na konci každého měsíce vždy něco dostanu.“

	„Ano, ale pokud víte, jakou částku dostáváte, snažte se, abyste se nedostal pod svůj disponibilní zůstatek.“

	„Můžu mluvit s vedoucím pobočky?“

	„Vedoucí pobočky je bohužel až do pátku na semináři.“

	„Pak bych tedy chtěl hovořit se zástupcem vedoucího, prosím!“

	„To jsem já.“

	„Dobře. Tak mi dejte alespoň kalendář Německé banky.“

	„Bohužel nám došly.“

	„Tak tedy propisku!“

	„Dostaneme je až zítra.“

	„Kazetu s audionahrávkou?“

	„Na to jste příliš starý.“

	Zhluboka jsem se nadechl.

	„Sušenku?“

	„Ne!!!“

	 

	Beze slova jsem si strčil kartu do kapsy a vyšel z banky. Na poště jsem si vyzvedl balík, který mi nedoručili, ačkoliv jsem byl doma. Ještě na poště jsem jej rozbalil. Šlo o omluvný balíček z meklenburské masné Stasi: trvanlivé salámy, konzervy, huspenina ve sklenicích (prostě vše, co se neobejde bez patřičného chlazení) a – samozřejmě – omluvný dopis, který jsem okamžitě zahodil. Měl jsem chuť se zbavit i obsahu balíčku, když v tom mě něco napadlo. Po krátké, ale prudké diskusi s ředitelem pobočky pošty jsem nakonec vyměnil (navzdory „ztracenému“ paragonu) uzeniny za peníze. Výjimečně. S 11,78 eury v kapse jsem se vydal na cestu domů. Zajímalo by mě, jak dlouho by mi tato suma vydržela v nejdražší kolínské restauraci.

	
El Gaucho12

	Necelých deset metrů od druhého nejohavnějšího místa v Kolíně se nachází nejlepší restaurace (specializující se na steaky) ve městě El Gaucho. Pokud bychom usuzovali podle fotografií na stěnách, byla každá světová celebrita v tomto podniku alespoň jednou. Samozřejmě tam nenajdete ani zmínku o tom, zda jim tu chutnalo. Posadil jsem se k dřevěnému baru a pozoroval, jak šěfkuchař sype do svého velkého grilu uhlí. Byl jsem naštvaný, neboť nikdo z mých úspěšných přátel nerezervoval stůl. Phil se domníval, že to udělá Paula, Flik si myslel, že sem zavolá Phil, a Paula si nemyslela nic. Faktem je, že všichni vycházeli z toho, že mám přesmíru volného času, takže bych to měl zařídit já. Zrovna jsem si prohlížel obsah jedné vitríny, když vešel můj tlustý kamarád Flik, oblečený do překvapivě moderní zimní bundy. Oblékal se tak pouze proto, že náhodou vedl pobočku T-Punktu. Za ním kráčela jeho drobná přítelkyně Daniela, kterou poznal na večerním kurzu španělštiny. Muchas gracias a změňme téma, por favor.13

	Flik si mě všiml a usmál se.

	„Simone!“

	„Pusíku!“

	Flikova veselá nálada okamžitě vyprchala.

	„Slíbil jsi mi, že už to nikdy neřekneš!“

	„Ach, pusíku, nejednej se mnou tak přísně.“

	Objali jsme se a světě div se – bylo to poprvé, co se mi za Flikovými zády podařilo spojit ruce. Musel zhubnout, ale neškodilo by, kdyby v tom pokračoval. Paula přišla oblečená do směšného červenohnědého kabátu a obrovskými třapci. Její doprovod, statný muž s nagelovanými vlasy, se tvářil značně povýšeně. Ignoroval jsem ho a objal Paulu.

	„Ahoj, Paulo! Máš legrační kabát, ale sluší ti!“

	„Děkuji. Byl strašně drahý, ale nemohla jsem si pomoct. Jakoba už znáš, ne?“

	„Ano, ale jeho jméno jsem už zapomněl. Já jsem Simon, ahoj.“

	„Ano, ahoj!“

	Ledově chladným podáním ruky jsme našemu nezbytnému přivítání učinili zadost. Někteří muži se prostě vzájemně nesnesou –Jakob mi byl značně nesympatický. Jeho příliš drahý oblek, nadřazené vystupování a únavné žvanění. K tomu připočtěme ještě fakt, že kouří neobyčejně smrdící hřebíčkové cigarety, které během několika málo vteřin změní každý pokoj v thajský bordel. A co je vůbec nejhorší: Jakob je právník, a sice takový, který žaluje šestnáctileté školáky o 5000 eur za to, že prodávají přes internet trička vlastní výroby, aniž by se starali o to, že protiprávně napodobují různá firemní loga.

	Jako poslední se pochopitelně dostavil Mr. Mohu všechno Phil Konrád. Naštvaně se podíval na svůj hloupý blackberry, který poté odložil. Ha! Deset metrů pod zem síť Billa Gatese nedosahuje.

	„No? Objednal jsi stůl?“ pozdravil mě Phil.

	„Co se stalo s ‚mám radost, že tě vidím,‘ Simone?“

	„Dobře… mám radost, že tě vidím, Simone. Zamluvil jsi tedy ten stůl?“

	„Musíme počkat,“ řekl jsem tiše.

	„Ach…“

	„Jak? Ach?“

	„Co bys rád slyšel? Mr. Není-schopen-zvednout-svůj-líný-nezaměstnaný-zadek-z-gauče je příliš stupidní na to, aby objednal stůl pro hladové pracující?“

	Zíralo na mě pět párů zděšených očí, kterým jsem vysvětlil:

	„Taky mám co dělat!“

	Flik byl jediný, kdo přikývl.

	Argentinský číšník v oslíkově šedivém hábitu nám přinesl pět lahví piva Kölsch a my se dali do řeči. Maličká pusinka na mě přátelsky mrkla a taky pusík se zřejmě rozhodl, že bude ignorovat mé výbuchy pocitů. Přátelsky mi poklepal na rameno.

	„Tak co láska, Simone?“

	„Co tvá plíseň na nohou?“

	Ticho.

	Na takovouto otázku mám alespoň deset vtipných odpovědí, neboť ženy v mém životě nehrají vůbec žádnou roli. Flik mi přesto odpověděl.

	„Musím proti tomu brát prášky. Už je skoro pryč!“

	„Super.“

	„Neměl jsem se ptát, nebo co?“

	„Ale co, pusíku. Nic se nestalo. Neřeš to!“

	 

	Od té doby, co pravidelně nedocházím do T-Punktu, se můj vztah k ženám i přátelům poněkud změnil. O ženách jsem již nesnil, neboť se mi v tomto směru stejně nic nedařilo. Once bitten twice shy, řekl by Anglosas. Já říkám: když se někdo rozjede autem pětkrát proti zdi, měl by si pošesté vzít vlak. A i kdyby mi to nakrásně s nějakou ženou klapalo, co bych jí mohl nabídnout? S mými přáteli je to jiné: nemyslím, že by se ode mě odvraceli nebo něco na ten způsob. Spíše to vypadalo, že přesně nevědí, jak by se ke mně měli chovat. Před dvěma lety jsem byl prostě prodavač v T-Punktu a Simon Peters. Nyní jsem byl jen Simon Peters a zdálo se, že ostatní to irituje. Kdo je kurva Simon Peters? Proč již kolem sebe nerozhazuje peníze plnými hrstmi? A navíc – od té doby, co nemá práci, je značně přecitlivělý! Co má přátelství společného s penězi? Bohužel je toho hodně: návštěva restaurací, dovolené, bydlení… nakonec se vždycky všechno stočí na peníze. Když jsem měl ještě prachy – no jo, řekněme… když jsem měl vyšší disponibilní zůstatek, bylo vše mnohem jednodušší, pro mě i pro mé přátele: tady zaplatit rundu, tam jet na dovolenou a každých dvanáct měsíců nový mobilní telefon, TO byl Simon Peters. Ale teď? Nejistota, soucit, nemístná pomoc! Někdy jsem si připadal jako na kolečkovém křesle: sociální případ Simon Peters, ochrnutý tragickým nedostatkem peněz. Mnohem horší než nedostatek peněz je mé společenské postavení, které mi opět s tíživou palčivostí připomněl drahý náramek (jistě za několik tisíc eur), který se zaleskl na zápěstí hřebíčkového Jakoba. „Ještě jednou se omlouvám za ten stůl,“ omluvil jsem se mu, „ale určitě dostaneme stůl, až někdo odejde. Zeptám se ještě jednou…“

	„Já to zařídím,“ zastavil mě hřebíčkový Jakob a – oblečený ve svém drahém obleku – kývl sebevědomě na gauchového číšníka.

	O minutu později nás odvedli ke krásnému rohovému stolu a dali každému jídelní lístek. Krásný rohový stůl díky drahému saku. Princip autosalonů. Měl jsem to tušit. Měl jsem tu však kvůli tomu pobíhat ve svém posledním padnoucím obleku? Nemohl jsem se ani plně koncentrovat na jídelní lístek, neboť mě rušili žvanící byznysmeni u vedlejšího stolu. Nezbývalo mi nic jiného, než je poslouchat.

	„Chudé turisty již nemůžeme posílat do Soho,“ rozčilovala se hlasitá přešminkovaná blondýna v modrém svetru. Ostatní jednatelé firem s ní souhlasili a působili přitom dojmem, že zde zastupují celý Manhattan. Jedna slepice s červeným účesem ve tvaru helmy a širokými ústy právě rozklovávala salátový list, neučinila však žádný pokus jej sníst, nýbrž stále něco kdákala. Kdyby měla ještě letecké brýle, vypadala by jak nějaká šílená žába. Skutečně – když se člověk pozorně podíval, vypadal celý jejich stůl jako každotýdenní setkání obětí botoxu,14 zblázněných do obchodování. Zvláště obličej hihňající se vysoké blondýny mi připomínal želvu v centrifuze NASA, přepnuté na druhý rychlostní stupeň.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptala se mě Paula.

	„Všechno je skvělé!“ zalhal jsem a znovu se zahleděl do svého jídelního lístku.

	Když jsem spatřil ceny hlavních jídel, téměř se mi zastavil dech. Nejlevnější steak stál třináct a půl eur! Bez přílohy a bez nápojů. Oči mi panicky klouzaly po argentinských specialitách. Ač jsem listoval jídelním lístkem tam i zpět, nenašel jsem téměř žádné „jednociferné“ jídlo. Když jsem si seznam jídel projížděl potřetí, bylo vše jasné: peníze mi stačily pouze na pikantní žampiony s česnekovou omáčkou a na malého Kölsche, který jsem pil téměř naráz. Když jsem zvedl oči, spatřil jsem, že Phil jako jediný nelistuje jídelním lístkem, místo toho si zapálil cigaretu, kterou mu nabídl hřebíčkový Jakob. Ta věc byla nejspíše dost odporná, přesto mi však mohl taky nabídnout. Proč to neudělal? Protože jsem měl na sobě tři roky starou bundu od H&M? Najednou jsem měl chuť vstát a jít domů.

	„Už víš, co si vezmeš?“ zeptal jsem se místo toho Phila.

	„Co?“

	Síla mého hlasu byla pravděpodobně přímo úměrná mému sebevědomí.

	„Víš, co si vezmeš?“ opakoval jsem hlasitěji.

	„Jasně,“ zasmál se, „steak ze svíčkové Buenos Aires se salátem Copacabana.“

	„Copacabana? Není to snad pláž v Brazílii?“

	„To je přece úplně jedno, hlavně, že je to dobré!“

	Opět jsem otevřel jídelní lístek a našel Philův steak: Gran Bife de Lomo „Buenos Aires“ – 29 eur – bez přílohy. S tou jeho zeleninou to dělalo plných 39 eur. Typický Phil. Za každých okolností musí svému okolí dokazovat, kolik má peněz. Měl jsem alespoň jednu útěchu: byl taky bez přítelkyně.

	„A co budeš jíst ty, Simone?“

	„Abych pravdu řekl, tak ještě nevím.“

	„Ale já ano!“

	Phil mi vzal rychle z ruky jídelní lístek a položil jej na stůl vedle sebe.

	„Dáš si totéž, co já, Simone. Já tě totiž zvu. Co tomu říkáš?“

	Pokusil jsem se natáhnout pro svůj lístek – bez úspěchu.

	„Je to od tebe milé, ale víc by mi chutnalo, kdyby mě pozval někdo jiný.“

	Phil se zasmál a prohrábl mi vlasy.

	„No tak, už je to tedy zase můj starý dobrý Simon!“

	Pak vytáhl z kapsy svazek bankovek a podal překvapenému Flikovi padesátieuro.

	„Fliku? Pozvi přece Simona!“

	Flik se na něj chvíli zaraženě díval, pak ale přikývl, krátce se na mě usmál a zastrčil bankovku do kapsy.

	„Děkuji,“ řekl jsem, „je to od tebe milé.“

	„Hihihihihihihi,“ zaskřípalo pronikavě od vedlejšího stolu. Byla to ona vysoká blondýna, která právě dostala nějaký záchvat smíchu, který provázela hlasitým tlučením do stolu. Co je to za nesnesitelnou ženskou?

	„Co je?“ zeptal se mě Phil pobaveně.

	„To blonďaté monstrum mě děsně vytáčí!“

	„Jaké?“

	„Ta velká slepice se zmalovanou pusou mezi těmi žábami.“

	„A co tě tak popudilo, Simone?“

	„Tak se otoč!“

	Phil tak učinil a hned se usmál. „Dobře. Rozumím!“

	Přišel náš číšník, my jsme si objednali a dali se do hovoru. Řeč se stočila na „naprosto nevyhnutelnou“ snowboardovou dovolenou v St. Antonu. Snowboardování. Konečně jsem toto příšerné slovo zaznamenal. Cožpak již nejezdí na lyže nebo alespoň sáně? Nebyl jsem na zimní dovolené již celých devět let. Zima, to je pro mě jeden jediný den, kdy v Kolíně zkolabuje doprava, neboť na silnici dopadne několik sněhových vloček.

	„Vím, Simone, je to příliš drahé, doprava, hotel i permanentka. Ale je to jen jednou za rok. Pojed přece s námi, Simone, budou skvělé lyžařské zážitky za minimální cenu.“

	„A zbývajících 140 euro mi proplatí úřad práce, neboť je vykážu jako rekvalifikační kurz? Protože se naučím jezdit na vleku se třmenem pro snowboardisty místo pro lyžaře?“

	U našeho stolu se rozhostilo ticho. Jak dlouho potrvá, než Philovi dojde, že jsem bez peněz?

	„Znamená to, že s námi nepojedeš?“ zeptala se mě tiše Daniela.

	„Přesně tak. Zůstanu tady. Protože si to nemůžu dovolit. Tak.“

	Paula krátce přejela pohledem celou naši společnost, načež se vrátila zpět ke mně.

	„No… my už jsme o tom mluvili, Simone, a… no jo, chtěli bychom ti něco navrhnout. Bylo by zkrátka fajn, kdybys jel s námi.“

	Byl jsem rád, když nás vyrušil náš pampový číšník a přinesl nám naše steaky. Další téma, které se začalo probírat, však nebylo o nic veselejší. Phil se do mě pustil ještě dříve, než stačil polknout první sousto masa.

	„Říkal jsem ti už o svém kamarádu Guidovi a jeho stáži?“

	„Nezlob se na mě, Phile, ale na tuhle stáž já kašlu!“ Důrazně jsem si ukrojil velký kus steaku, pravděpodobně proto, abych nemusel alespoň chvíli odpovídat na žádné otázky.

	„Ale proč?“ zeptala se Paula, „měl bys přece chtít dělat něco kreativního!“

	„Ano,“ odvětil jsem, „ale ne jako nějaký šašek ve vysílání pro děti!“

	„Hiiiiiiihihihihihihihihiiiii!“ zaznělo pronikavě od vedlejšího stolu spolu s prudkým klepáním do stolu. Nervózně jsem protočil panenky.

	„Čloověčéééééé!!!!“

	Phil mi opatrně položil ruku na rameno.

	„Uuuuuklidni se, Simone. Zhluboka dýchej a mysli na něco příjemného.“

	„O ničem takovém nevím.“

	Ticho.

	„Tedy, je to od tebe opravdu milé, Phile, ale já potřebuju práci a ne stáž. Je mi dvaatřicet!“

	„To je přece jedno, důležité je, že jsi sjel ze silnice,“ zazněl první (mimořádně hloupý) diskusní příspěvek hřebíčkového Jakoba. Alespoň si v témže okamžiku uvědomil, že to neměl říkat.

	„Nejsem ani bezdomovec, ani nezaměstnaný, jasné?“ opáčil jsem.

	Phil mi opět, tentokrát ochranářsky, položil ruku na rameno. Měl mě co uklidňovat, neboť kdyby ten Paulin mládežnický právník řekl k tomuto tématu byť jen jediné slovo, popadl bych ho za jeho čerstvě oholený hřebíčkový krk tak, že by si nebyl schopen vzpomenout ani na to, zda má vodu po holení od Clinique nebo Aldi.

	„Jak to? Co tedy děláš?“ zeptal se hřebíčkový Jakob opatrně. „Píše stížnostní e-maily,“ dopověděl za mě Phil.

	„Můžeme mluvit o něčem jiném?“ zasyčel jsem a vyprázdnil Flikův Kölsch.

	„Rádi,“ přikývl Phil, „pohovořme si o správné práci pro tebe!“

	„Nemohl by pracovat v tvé produkční firmě, Phile?“ navrhla Paula, načež Phil okamžitě zavrtěl hlavou: „Nemyslím si, že by si Simon ode mě něco nechal říct, mimo to by tam pro něj teď stejně nebylo místo.“

	V tu chvíli dokonce i drobná Daniela odložila příbor.

	„Byl by problém se přihlásit do nějakého rekvalifikačního kurzu? Simon je přece ještě mladý, mohl by se třeba ještě něčím vyučit… pekařem například, nebo… zahradníkem?“

	Rozpačitě jsem na ni zíral.

	„Zahradníkem?“

	Hiiiiiihihihihihihihihihiiiiii!“ zakvičelo blonďaté monstrum u vedlejšího stolu. Vstal jsem, odhodil ubrousek vedle talíře a vyběhl na ulici. Po chvíli ke mně zezadu přistoupila Paula a objala mě.

	„Všechno zase bude dobré,“ utěšovala mě. „Ostatní… – oni to tak nemyslí.“

	Němě jsem přikývl a pevně ji k sobě přitiskl. Objetí mi dělalo natolik dobře, že jsem si na okamžik představil, že by Paula byla MA přítelkyně. Stáli jsme za mihotavého světla a zvuku páteční dopravy ve vstupních dveřích El Gaucho jako milenecký pár. Po chvíli mě však Paula přece jen pustila.

	„Půjdeš se mnou zase dovnitř?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Nezlob se na mě, ale já už prostě dál nemůžu.“

	„O.k.“

	„Myslíš, že je nutné, abychom se scházeli všichni?“

	„Zařídím to. A…“

	„Ano?“

	„Musíme se někdy sejít sami. Rozumím ti, Simone.“

	„Děkuji!“

	 

	Dostal jsem ještě dva polibky, načež mi Paula přivolala taxi. Nastoupil jsem, a když byla Paula z dohledu, opět vystoupil. Zaplatil jsem 4,20 eur a vydal se pěšky domů. Krásný pocit, když vám rozumí alespoň nejlepší kamarádka.

	
Rohban Westhoff Sochlook!

	Kuchyní mi vanul vlhce studený ranní vítr. Přilepil jsem si maškarní plnovous, otevřel okno na ulici a podíval se na hodiny na kostelní věži. Vstal jsem dříve než obvykle, do akustického bombového náletu Westhoffova Sv. Bimbamu zbývalo ještě plných pět minut. Dole na silnici spěchali lidé dojíždějící do zaměstnání ve směru tramvajové zastávky, pobledlá matka tlačila kočárek před nadchod, dva zahraniční teenageři vycházeli z pekařství. Prostě docela normální ráno. To však nemělo trvat dlouho. Vzal jsem si cedulku se Shahinovým překladem a zapnul svůj megafon.

	„Al-kullu jahlam annahu lajudgu sochlukun akbaramin WESTHOFF Lianna ighaasa garasihi DING DONG jakthi biahsabinaa!“ brumlal jsem stejně jako mudžahedínové. Tato arabská věta znamená něco jako: „Každý ví, že neexistuje větší nula než farář Westhoff, neboť jeho zasrané ding dong nám všem ničí nervy!“

	Nějaká mladá žena jedoucí na kole se zastavila a podívala se směrem k mému oknu. Zamířil jsem svůj megafon přímo na ni.

	Rohban WESTHOFF sochlook!“ (Westhoff je nula) hřímal jsem, načež jsem dodal: Kauim SÜLZ kauim!“ (Bojuj, Sülzi, bojuj).

	Mezitím se pod mým oknem shromáždilo několik chodců. Starší muž v kabátě mi ukázal prostředníček a zavolala na mě nahoru: „Nejsme přece v Mekce!“

	Obrátil jsem megafon na něj, přidal trochu hlasitost a zařval:

	„Článek 15 Základního zákona, odstavec 1: Svoboda myšlení, svědomí a náboženského vyznání je zaručena. Článek 16, odstavec 1: Každý má právo svobodně projevovat své náboženství nebo víru buď sám, nebo společně s jinými, soukromě nebo veřejně. Rozuměli jste všichni? Když může křesťan mlátit do zvonu, může muslim křičet!

	Část chodců odvrátila zrak od mého okna, zřejmě začali diskutovat o našem Základním zákoně. „Rohban WESTHOFF Sochlook!“ zařval jsem opět a konečně se dostavil i sám farář Westhoff. Zahraniční teenageři vyprskli smíchy a pořídili si pomocí svých mobilních telefonů snímek. Westhoff mi ukázal prostředníček – zřejmě tedy nebyl muslim. Využil jsem příležitosti a zabrumlal další větu svého „projevu“, v níž jsem vyjádřil, že Westhoff by měl své zasrané zvony roztavit, nebo my roztavíme jeho: „Lihatha akulu lahu thauib agrasaka kabla an uthauibaka mahahum!“ Mezitím na mě zíralo jistě již dvacet chodců. V tu chvíli jsem se nemohl ani nechtěl zaplést do diskuse. Chtěl jsem jim pouze nabídnout svůj pohled na svobodu vyznání.

	A zatímco jsem nějakému šestnáctiletému děvčeti se sluchátky iPodu objasňoval, že láska k bližnímu nemá nic společného s hlukem Westhoffových sraček, které pravidelně pronáší z kazatelny (min ahlaa kaniisatihi junadii al-ahmiku ahib gairaka ma hatha min huhnin allathi jasruhu visutin halali wa jughisunaa fi naumina), zazvonil zvonek a já musel svůj protest přerušit. Byl to Vousáč, můj pronajímatel. Byl celý brunátný a vousy se mu vzteky chvěly.

	„Zbloznal ste sa, šaju s varnu všechno čerto?“

	„Co že to?“

	Sklonil jsem svůj megafon.

	„Vo blozna! Mám tu lidi no prahledko byto a vy masete dalat takové hlak, ji sned zaselim vztaky!“

	Jistě, Vousáč nemohl čekat, že když mi nad hlavu ubytuje břichatého obchodníka, že mě tím žene k šílenství.

	„Měli bychom mít přece právo urážet faráře!“ hájil jsem se.

	„Najděte si raději práci!“ hartusil Vousáč.

	„To JE práce!“ protestoval jsem. Občanská angažovanost! Zkuste trochu přemýšlet: bez této zatracené zvonice byste mohl vybírat vyšší nájem. To bušení do zvonů totiž snižuje kvalitu bydlení. Nebo jste si snad vážně myslel, že se Steffensovi odvedle odstěhovali kvůli dítěti?

	V pronajímatelově mozku to pravděpodobně škublo a prasklo, nikoliv však dost nahlas na to, aby mi za toto upozornění vyplatil odměnu, místo toho zavrtěl hlavou a vydal se po schodech dolů směrem k domovním dveřím, aby přivítal prvního zájemce o byt nade mnou.

	„Kdo se tam má vůbec nastěhovat?“ zaburácel jsem na pronajímatele megafonem. Žádná odpověď.

	Vrátil jsem se zpět do svého bytu, abych zatelefonoval Shahinovi a omluvil se mu. Nějak jsem cítil, že bude nejlepší zůstat v blízkosti domova.

	„Shahine, sorry, ale nemůžu dnes přijít, hoří tu chata. Představ si, že můj pronajímatel chce něco umístit na střechu. Nemůžu teď prostě nikam jít, rozumíš?“

	„Ty jsi zákazník, Simone, ne můj zaměstnanec, nemusíš se omlouvat, že nepřijdeš!“

	„Děkuji. Klidně dnes můžeš sedmičku pronajmout někomu jinému. Byl bych ale rád, aby zítra bylo zase vše na svém místě.“

	„Jdu si zase číst, Bicharehu.“

	„Zítra mi konečně řekneš, co to znamená ‚Bittscharäh‘.“

	„O.k. Ahoj!“

	Dobře, říkal jsem si. Alespoň budu mít dost času zamezit Vousáčovi, aby mi nad hlavu nastěhoval nějakého hřebíčkového Jakoba. Odešel jsem do obýváku, vložil jsem do přehrávače CD s metalem a pustil jej od začátku. Vytáhl jsem ze zásuvky barvu do tiskárny, vzal červený inkoust a rozlil jej na schody. Když přišel Vousáč se zájemcem, ležel jsem připraven a položil se se „zraněnou“ paží a sklovitým pohledem na chodbu. Měl jsem senzační úspěch, neboť onen muž rychlým krokem opustil dům. Druhého jsem odradil sbírkou prázdných lahví od alkoholu, které jsem rozestavil přede dveře. Třetího jsem si osobně odchytil a vysvětlil mu, jak strašné místo to je. Že by spíše vyhrál v lottu, než by nalezl před domem místo k parkování, a že podkrovní byt by byl skvělým místem, nebýt odporné vlhkosti. O deset minut později mi zároveň zazvonil telefon i zvonek u dveří. Chvíli jsem zaváhal, pak jsem se však rozhodl otevřít nejprve dveře od bytu a pak teprve zvednout telefon. Byl to pan Wellberg. Pozval jsem ho dovnitř a zmáčkl zelené tlačítko na svém mobilním telefonu.

	„Ano?“

	„Pan Peters?“ zacvrlikal ženský hlas.

	„Ano?!“

	„Agentura Cayenne, Düsseldorf. Poslal jste na naše zákaznické centrum e-mail, v němž jste si stěžoval na náš spot pro Rochers Time for Gold?

	„To… ano – je to tak!“

	Naznačil jsem panu Wellbergovi, aby se posadil. „Co přesně se vám na tom spotu nelíbilo?“ ozvalo se z mého telefonu. Polkl jsem, neboť jsem neměl ani tušení, co bych měl odpovědět. Co je to za drzost, obtěžovat občany v tak brzkém dopoledni s výzkumem trhu. Řekl jsem jen „Howard!“ a hovor přerušil. Pak jsem se s přemrštěným úsměvem posadil ke kuchyňskému stolu vedle pana Wellberga.

	„Poslouchajte, pane Petersi, znéte mou situaci, ale já řasno jan tolak: vše, co sa táaká tohato doma, mi pomalá začíná přarostet přas hlovu. A vy k torna ještě napaméháte, proč, ta všek netaším. Nám včak pfo váš nabodku.“

	Nabídku? Snad ne takovou, kterou bych nemohl odmítnout, říkal jsem si. Napjatě jsem jej sledoval.

	„To je od vás hezké. Ven s tím. Co pro mě chcete udělat?“

	„Docolo jernodufe: jdate do kinem nebo na noco k jídlu…“

	„Kam že to mám jít?“

	„Da kinem… do kina!“

	„Rozumím.“

	„Ja mo to askredené! Jdate, kom ufnote za vhadne, ale jdate! Masím tan but pgonajmout, tak fe smifte s tam, že nod vomi bade nikedo badlet!“

	Domluvil a hodil mi na stůl padesátieurovou bankovku.

	„To… je milé. Ale – pokud mám jít za tyhle peníze do kina a někam na jídlo, budu za necelé tři hodiny zpět a je možné, že i poté přijde nějaký zájemce a já bych mohl opět rušit. Pokud tedy rozumíte, kam tím mířím…“

	„Tady,“ zasténal Wellberg a podal mi další padesátieurovou bankovku. „Ta méte na zoo, Mudeum čikalády a najaké dobré kídlo.“

	„Skvělé. Miluji zoo. Se všemi těmi zvířaty, velkými i malými!“

	„Znamená te, že gdete?“

	Přikývl jsem a Wellberg vstal.

	„Jistě. Dnes vám již nepřijdu na oči!“

	Bylo to poprvé, co mě můj pronajímatel objal.

	„Pane Petersi, to jat e njgežčí, co jsta kda fekl!“

	
Královna podsvětí

	Z mého místa u okna útulně kýčovitě zařízeného Ha Longova útočiště jsem měl výborný výhled na svůj dům. Protože bylo poměrně brzy, seděl jsem tam sám. Společnost mi dělala pouze pestře zbarvená tropická rybka v mléčném akváriu. Ha Longovo útočiště je poměrně dobrá adresa a já měl radost, že si kvůli úplatku mohu konečně po delším čase dovolit restauraci. Náladu mi kazil pouze šéf podniku, mladý Vietnamec s krátkými černými vlasy, který se každého příchozího při každé jeho návštěvě neustále ptal, jestli se již „sroloval“, což znamenalo, zda si už objednal jednu ze zdejších tradičních specialit – zavinují se společně s různými druhy bylin do rýžového papíru. Nejen že sám nikdy neroloval, ale ani nebyl schopen se naučit „R“, a proto říkal „stoloval“ místo „sroloval“. Jak známo, Asiatům chybí jeden enzym, díky čemuž nejsou schopni vyslovovat (rolovat) některá písmena. Rolovat rýžový papír: ano; rolovat písmena: ne. A enzym, díky němuž se my, lidé ze západu, rozeznáváme, jim zřejmě chybí taky, jinak by Mr. Long věděl, že jsem zde byl již dvakrát: v letech 2003 a 2005.

	 

	„Užjsteloloval?“

	„Samozřejmě, že jsem již roloval.“

	„Achhh, nádhelné.“

	„Dal bych si jednu kolu a sedmašedesátku!“

	„Sedmašedesátku? Tonejlepší!“

	Je jedno, co si objednáte, co uděláte nebo co řeknete – pro Mr. Longa je to vždy „tonejlepší!“. V tomto směru je tento Vietnamec zářným příkladem pozitivního myšlení. Zanedlouho mi jídlo přinesli a já zabalil první Vousáčem sponzorované vepřové sousto do rýžového papíru, když se ke vjezdu do garáže mého domu přiblížilo obrovské červené auto, připomínající pancéřový vůz. Hummer? Již týdny běžela zpráva, podle níž byl tento hummer vojenské vozidlo, které nechal přestavět Arnold Schwarzenegger pro svou ženu, aby mohl cestou z obchodu přejet bandu pouličních grázlů, aniž by si vylila kafe. Od té chvíle to auto chtěl samozřejmě každý Američan. I na samotného Mr. Longa udělal vůz dojem a náležitě to komentoval:

	„Huuuuuumlllll! Toooonejlepší!“

	„No jo, vím…,“ zabručel jsem a věnoval se dál své asijské pochoutce. Řidič obrněného vozu ztěžka otevřel dveře a vystoupil.

	 

	No… to snad ne…?!

	 

	Pomalu jsem položil sousto, které jsem měl již napíchnuté na vidličce, zpět na talíř. Dáma s vyžehlenými blond vlasy, která se z „pancéřáku“ vysoukala, nebyl nikdo jiný, než ono monstrum z argentinského Steakparadisu. Měla na sobě extravagantní růžový zimní kabát, jaký by si na sebe oblékla pouze nějaká princezna ze sci-fi filmu. Kolem krku měla obtočené jakési mrtvé zvíře. Zhluboka jsem se nadýchl, abych si ještě užil trochu kyslíku, než mi ho ta ženská začne ubírat. Co tady dělá?

	„Jesjídlemvševpoladku?“ zeptal se mě ustaraně šéf Ha Longu.

	„Jídlotonejlepší!“ zablábolil jsem nepřítomně, aniž bych spustil oči z humrově slepice. S úžasem jsem (přes umělou kytku na svém stole) sledoval, jak se otevřely dveře mého domu, z nich důstojně vyšel pan Wellberg a nabídl oné dámě své rámě.

	„A do prdele, ona si jde prohlídnout ten podkrovní byt!“ řekl jsem nahlas.

	„Podkloví? Tonejvýše!“ komentoval můj výrok pan Long a zmizel v kuchyni. Idiot! Odsunul jsem umělé kapradí stranou a opět se zadíval směrem ke vchodu do mého domu. Můj pronajímatel i blonďaté monstrum mezitím zmizeli. Zůstal jsem sedět, jako bych byl ochrnutý. Před očima se mi střídaly obrazy jako z nějakého děsivého snu – obrovský knedlík se roloval po ulici, když však dospěl k jedné těsné uličce, musel se zastavit, neboť si v hotelu zapomněl tablety na supersílu. Stále jsem zíral do míst, kde ještě před chvíli stáli Vousáč s obrovskou blondýnou. Nemohl jsem myslet na nic jiného než na onu hihňající se kariérní slepici s jejím obrněným autem. Seděl jsem tak dobrou čtvrthodinu, během níž se mi podařilo do sebe vpravit pouhá tři sousta sedmašedesátky. Poté se ono blonďaté cosi objevilo opět v domovních dveřích. Avšak místo toho, aby nastoupila do svého pancéřáku, vydala se přímo k Ha Longovu útočišti.

	Pomóc!

	Tohle se může stát jen mně.

	Vyskočil jsem a zachránil sebe i své jídlo útěkem ke stolu na druhé straně akvária. Můj ústup kryla velká žlutá tropická ryba s bílýma kulovýma očima. Dveře se otevřely, já se přikrčil a dal rybě znamení, aby mě kryla i nadále, ale že ideální by bylo, kdyby se posunula o trochu výše.

	„Ahoj! Máte Tom xao mia?“ zaslechl jsem uječený ženský hlas. Diagnóza: syndrom ztráty rozumu v pokročilém stadiu, nesmyslně nízko položený řev bezmocného spoluobčana. Mr. Long udělal se smíchem několik kroků směrem k ní.

	„Tom xao, tonejlepší! Mame!“

	Humrová slepice ze sebe vyrazila radostný výkřik.

	„Supr! Neměla jsem to snad celou věčnost. Sedí někdo tady u okna?“

	Ano. Já, ty švihlá zmalovaná káčo. Ještě před deseti vteřinami. Jen jsem tam zapomněl svou kolu.

	„Ne. Ulidimto!“

	Jojo… ukliď to. Tonejlepší. Idiot!

	„Supr!“

	Supr? Ten, kdo používá takováto slova, si zaslouží jen opovržení. Přes akvárium jsem sledoval, jak si pancéřová řidička odkládá růžový kosmický kabát a jen v drahém světlém svetru a se spokojeným „achhh!“ usedá na mé místo u okna. Mr. Long přispěchal odklidit poslední Simonův nepořádek. Když procházel zpět kolem mého stolu, nenápadně jsem jej zastavil.

	Tssss!“

	„Ano?“

	„Co je to ta Tom xao mia?“ zašeptal jsem.

	„Oblovskéklevetyscuklovoutltinou,“ zašeptal nazpět.

	Měly by se pořádat jazykové kurzy, v nichž by se učilo, jak Vietnamcům okamžitě porozumět.

	„Obrovské krevety s čím?“

	„S cuklovoutltinou?“

	„Cukrovou třtinou?“

	„Přesně tak!“

	„A tonejlepší?“

	„Absolutně!“

	„Tak já si to dám taky.“

	„Dvakrát Tom xao mia! Nádherné!“

	Dobrotivé nebe!

	Mr. Long se s dálněvýchodním smíchem stáhl do kuchyně. Mrkl jsem na svou žlutou tropickou rybku a srovnal si jídelní tyčinky. Chtěl jsem napsat SMS Philovi, abych jej informoval o své příšerné situaci, když v tu chvíli začal vyzvánět mobil – zazněla melodie písně Robbieho Williamse Angel. Rozpačitě jsem zíral na svou tropickou rybku, která nic netušíc švihla zadní ploutví. Monstru trvalo nekonečných dvacet vteřin, než mobil zvedlo a vyšlo s ním ven.

	„Ahooooj, Meredith. Co? Neee, už jsem si to prošla,“ zaznělo zpoza okna spolu s nepřirozeným smíchem. „Hádej!“

	„Prosím, prosím, prosím!“ žádal jsem snažně tropickou rybku, „ať ten byt nemá!“

	„Já… mám… teeeeen byyyyyyyt!“ jásala ta humrová slepice, až se zdi i strop otřásaly.

	„Supr, supr, supr! Skvělé, ne?“

	Hlava mi tupě dopadla na stěnu akvária. Dokonce i strakatá rybka široce rozevřela tlamu a překvapeně na mě zírala. Současně jsme zalapali po dechu. Polkl jsem a zatnul nehty do stolu, ona zabublala a švihla ploutví.

	„Ano, jistě, oslavíme to spolu.“

	Odtáhl jsem hlavu od stěny akvária a poslouchal rozhovor, který se odehrával mezi blonďatým monstrem a mobilním telefonem.

	„Tak tedy dávej pozor. Čtyři pokoje, dvě koupelny, zařízení jde…“

	Jak, zařízení jde? Vždyť je to přece luxusní byt!

	„… ale to nejlepší je: obrovská střešní terasa a v ložnici, to se podrž… v ložnici můžeš z postele koukat přímo na oblohu! Co?“

	Ano, to s tou oblohou je přece známý, uklidni se, ty ujetá byznysová vráno.

	„Hiiiihihihihihihihihihi!“ zaznělo od okna, až se můj stůl zachvěl. Složil jsem hlavu do dlaní a zavřel oči. Jak mi to jen Vousáč mohl udělat?

	„Ty, víc toho nevím. Myslím, že se platí tak kolem dvou tisíc eur základu. Ano, absolutně, je to vtip!“

	Vtip, nájem? Že on jí pan Long něco nasypal do jídla? Určitě…

	„O.k., jediný háček je, že ten byt je v takovém ošklivém poválečném domě… ano, jistě… všechno tam vypadá poněkud nuzně, schodiště a tak…“

	Nuzně? Cítil jsem, jak se mi stáhl žaludek. Myslel jsem, že už to nevydržím.

	„Hiiiiiiihihihihihi! Jistě. Pravděpodobně jsou všichni ve čtvrté cenové skupině!“

	CO?

	Žaludek se mi opět sevřel v křeči a hlavou mi začaly procházet první násilné představy: jak tu humrovou slepici škrtím rukávy jejího bílého kašmírového svetru; jak jí máčím zmalovaný obličej v akváriu, dokud jí bojovná jihovietnamská ryba neukousne její jistě několikrát operovaný nos. „Ne,“ řeknu před soudem, „ani nehraji agresivní hry na svém počítači, ani jsem neprožil špatné dětství, chtěl jsem ji jen trochu srovnat.“

	Z mého snění mě bohužel vyrušil další záchvat smíchu.

	„Říkám přece pořád: je úplně jedno, kdo bydlí o patro níž! Co? Aha, jasně. Johanna Veliká, královna podsvětí! Supr! Hiiiiihihihihihi!“

	To stačilo. To již bylo příliš.

	Hodil jsem na stůl desetieuro a s předstíraným smíchem se vyplížil z nepřátelským vojskem obsazeného Ha Longova útočiště. Předběžný ústup – toonejlepší! Koutkem oka jsem ještě zahlédl evidentně polekanou humrovou slepici – možná se již přece jen trochu zastyděla.

	Obešel jsem dvakrát blok, abych se uklidnil. Teprve pak jsem nastoupil do tramvaje a odjel do zoo. Vynadal jsem žirafě a pohádal se se třemi surikatami. Teprve pak jsem se vydal na cestu domů.

	
Paní Kasparová, která se píše jako kašpar, pouze se ‚s‘ místo ‚š‘

	Když jsem se odpoledne vrátil do ulice Sülzburgstraße, chystal se Wellberg zmizet. Jako by jej surikaty varovaly. Nenašel jsem jej ani na zahradě, ani na schodech, a dokonce ani ve sklepě. Celý rozechvělý jsem vytočil jeho telefonní číslo. Ozvala se hlasová schránka, nezbývalo mi tedy nic jiného, než mu nechat vzkaz.

	„Tady Simon Peters. S tou ženskou jste udělal chybu! Dejte ten byt někomu jinému! Zavolejte mi prosím zpět, jsem stále na telefonu!“

	Zavěsil jsem a okamžitě mě napadlo, že jsem to mohl udělat lépe.

	„Pane Wellbergu? To jsem zase já. Přivedl jste si do domu obrovský problém. Nechci se o tom více šířit, řeknu pouze toto: prostituce a drogy. Jestli chcete vědět detaily, zavolejte mi zpět!“

	Pak jsem zkusil zavolat Paule. Ne že by mi byla rozuměla, ale alespoň jsem to zkusil. Potřeboval jsem pomoc. Útěchu. Rady. Možná dokonce psychologa. Nejsou snad povoláváni, když se stane něco špatného? Pády letadel, důlní neštěstí nebo noví sousedé? Telefon vyzváněl. Telefon zvedla její kolegyně a prozradila mi, že Paula právě dělá interview s Philem pro svůj městský magazín. Zuřivě jsem zavěsil. Ti dva si nejspíš poskytují rozhovor navzájem. Chvíli jsem uvažoval a vytočil číslo T-Punktu. Flik se samozřejmě věnoval zákazníkům a neměl čas. Co teď? Phil? Phil! Hloupý nápad. Od jeho asistentky jsem zjistil, že právě poskytuje rozhovor městskému magazínu. To sedělo. Nakonec jsem si uvařil kafe a našel číslo zákaznického centra firmy Procter & Gamble.

	 

	„Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, mé jméno je Andi Schneider, co pro vás mohu udělat?“

	Zavěsil jsem a kliknul na tlačítko „opakování hovoru“. Ozvalo se krátké zazvonění.

	„Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, mé jméno je Dirk Sipp, co pro vás mohu udělat?“

	„Nic,“ odpověděl jsem, opět zavěsil a všiml si, že mám na sobě ještě bundu. Svlékl jsem si ji tedy, otevřel si pivo a opět stiskl opakování hovoru. Ozval se vyzváněcí tón.

	„Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, mé jméno je Annabelle Kasparová, co pro vás mohu udělat?“

	No konečně.

	„Můj toaletní papír Charmin je špatně narolovaný a já si nechci trhat křivé kousky.“

	„Pane Petersi!“ slyšel jsem říci šokovaný hlas paní Kasparové, „dlouho jsme o vás neslyšeli, už jsme si dělali starosti.“

	„Já… ach… měl hodně práce,“ řekl jsem, sedl si na gauč a podložil si pod sebe nohu.

	„Toaletní papír je špatně narolovaný, říkáte?“

	„Naprosto. Těžko se to vysvětluje, tedy… jedna část je jinak dlouhá než druhá.“

	„Proděravělé části nedoléhají na sebe?“

	„Přesně tááák!“

	„Mohu vám položit jednu otázku, pane Petersi?“

	„Ptejte se.“

	„Děláte si ze mě prdel?“

	Polkl jsem a přendal telefon k druhému uchu.

	„Co? Ne! Jak… jste na to přišla?“

	„Protože kvůli špatně proděravěnému toaletnímu papíru mi ještě nikdo nevolal. Protože jste jediný, kdo musel do nemocnice kvůli ruce, kterou si zranil při jedení Pringles.“

	Zvláštní. Mně to do té doby znělo autenticky a věrohodně. Avšak z jejích úst…

	„To s tou nemocnicí bylo možná trochu přehnané, ale s tím proděravěním je to skutečně tak.“

	„Mohu vám položit ještě jednu otázku?“

	„No nevím… Ale dobře.“

	„Skutečně se tak nudíte?“

	„To rozhodně ne! Mám problém s jedním vaším výrobkem, proto volám do zákaznického centra. Proto máte toto telefonní číslo na všech obalech, ne?“

	„Je to tak, pane Petersi.“

	„Vím, jak se jmenuji! Vaše jméno jsem ostatně zapomněl.“

	I pracovnice callcentra uznala, že je nejposlednějším článkem v řetězu své mamutí společnosti, jehož povinností je pomáhat a radit zákazníkovi a ne jej peskovat.“

	„Jmenuji se Kasparová.“

	„A jak se to píše?“

	„Jako kašpar, jen se ‚s‘.“

	„Se ‚s‘? A kde to ‚s‘ je?“

	„Přirozeně místo ‚š‘.“

	„Rozumím. Kašpar jako kašpar, pouze místo ‚š‘ je ‚s‘, musíte říct.“

	„Děkuji za upozornění. V budoucnu budu mít s hláskováním svého jména jistě méně problémů.“

	„Rád jsem vám s tím pomohl.“

	„A váš problém s toaletním papírem je tedy myšlen vážně?“

	„Naprosto.“

	„Dobře. Jak chcete. Ten problém vyřešíme. Pokud vás mohu poprosit o okamžik strpení, pane Petersi, poradím se s jedním svým kolegou, který je specialistou na hygienické potřeby. Zůstaňte, prosím, na příjmu.“

	Ozvala se „vyčkávací hudba“ a já uvažoval, proč byl hlas paní se ‚s‘ místo ‚š‘ tak zvláštní, téměř jako by mě přerušila proto, aby si mohla kýchnout. Možná jsem to tentokrát přehnal, ale co jsem měl dělat, když jsem nutně potřeboval toaletní papír?

	„Děkuji, že jste počkal, pane… Petersi,“ zakvokalo to na druhé straně.

	V tu chvíli mi bylo jasné, co se jí stalo s hlasem. Má zákaznická poradkyně nepřerušila hovor proto, že by si musela kýchnout, ale protože dostala záchvat smíchu! Jaké překvapení v tomto otupělém prostředí!

	„Je snad něco komického na špatně proděravěném toaletním papíru, o čem mi není nic známo?“ zeptal jsem se sklíčeným hlasem.

	„Ne, přirozeně ne,“ odvětila paní Kasparová, která se znatelně přemáhala, „nemá to s vámi nic společného. Jeden kolega tu totiž šprýmuje.“

	„O.k.! Nic se nestalo.“

	„Můžeme vyzkoušet následující, pane… – máte po ruce onen špatně vyrobený toaletní papír?“

	„Ano…“

	„Vezměte tedy, prosím, jednu část a obtočte ji kolem role v opačném… smě… směru!“

	Slovo „směru“ znělo opět velmi komicky. Pak jsem na zlomek vteřiny zaslechl její smích a následné přepojení do vyčkávacích tónů. Její kolega nejspíš opět udělal nějakou grimasu. Využívají toho nejspíše ve chvíli, kdy nejsou hovory zaznamenávány. Obtočil jsem první vrstvu role toaletního papíru kolem dokola a najednou do sebe proděravění přesně zapadalo.

	„Už jsem opět zpět, omlouvám se,“ zaznělo mi u ucha. Tentokrát se již ovládala. V televizi právě začal druhý díl Perfektních večeří.

	„S tím toaletním papírem se to povedlo,“ řekl jsem, „byl prostě jen špatně narolovaný. Děkuji.“

	„Těší mě, že jsem vám zachránila večer. Můžu se vás ještě krátce na něco zeptat? Soukromě?“

	Poněkud šokován jsem si na gauči trochu poposedl. Co že to? Doufal jsem, že ta otázka se nebude týkat mé svéprávnosti a duševních a rozumových dispozic.

	„Když to musí být.

	„Protože bydlíte kousek od místa, kde jsem dříve pobývala i já. Chci se zeptat… Je v Zülpicherské ulici ještě ten kiosek?“

	Ulevilo se mi – pravděpodobně mě tedy nepovažovala za blbce.

	„V Zülpicherské ulici je kolem 68 kiosků.“

	„Mám na mysli ten malý, s egyptským majitelem. Daly se tam za jedno euro koupit tři malé falafely.“

	„Ano, ten tam ještě je. Sám tam čas od času chodím.“

	„Ach, to je pěkné. Když půjdete někdy náhodou kolem, můžete ode mě Aseta pozdravovat, prosím?“

	„Od koho jej mám pozdravovat…? Od paní Kasparové, která se píše jako kašpar, pouze se ‚s‘ místo ‚š‘?“

	„Od Annabelly. Studentky, která chtěla falafel vždy s kečupem. On už určitě bude vědět.“

	„Kde sedíte, že jej nemůžete pozdravit osobně? V Indii? V Číně? Na Měsíci?“

	„Měsíc by nebyl zase tak špatný. V Maastrichtu. Dvě hodiny cesty od Kolína. Trochu z ruky.“

	„To je pravda!“

	„Máte ještě nějaké otázky týkající se našich produktů?“

	„Abych pravdu řekl, ne.“

	„Skvělé. Děkuji vám za zavolání a… bylo by milé, kdybyste můj pozdrav vyřídil.“

	„Vyřídím! Pošlete mi toaletní papír?“

	Ozvalo se pípání. Pravděpodobně ne. Položila to.

	Odložil jsem telefon a upřel pohled na televizi, kde jakási červenovlasá farmaceutická referentka připravovala Mousse au Chocolat s mátou. Jinak bylo v mém bytě opět ticho, pouze mi začalo hučet v uchu. Kasparová, která se píše jako kašpar, pouze se ‚s‘ místo ‚š‘.

	 

	O několik minut později mi zavolal Wellberg. Dal jsem mu na srozuměnou, co si přináší do svého domu. „Prohlédl jste si pořádně to blonďaté monstrum, tu XXL-Paris-Hilton? Říkám vám, že je naprosto šílená! Obrátí vám dům naruby tak rychle, že ani nestačíte koukat!“

	„Mysláte so, že se paní Stáhlerová nehadí meza ostatno nakemniji?“

	„Přesně tak! Jsem rád, že jste to tak rychle pochopil.“

	„A myslete so, že vy sám se tu hodáte?“

	„JÁ sem patřím! Vzpomeňte si jen na tu nálepku se seznamem dnů, kdy se sváží mimořádný odpad. To jsem tam nalepil já!“

	„Ta me vyprávíte pokaždé.“

	„To je jedno. Zeptal jste se jí, kde bere tolik peněz, aby si mohla dovolit takový nájem?“

	„Ano, zeptal. Vypalnila řódně datazník.“

	„A? Nechte si ode mě poradit. Jsou to služby pro muže a eskort servis!“

	„Nezočínajte zase, pane Petersi!“

	„Už jste snad využil jejích služeb nebo co?“

	Pan Wellberg však bohužel neměl chuť se blíže šířit o zdroji jejích příjmů. Dozvěděl jsem se ještě, že nájemní smlouva již byla podepsána a že dokonce objednali stěhovací vůz.“

	 

	Když se venku začalo stmívat, vložil jsem na pánev mraženou paellu. Jaká drzost. Uvnitř se nacházely skutečně jen tři krevety. Hned po jídle jsem spěchal k televizi a přepnul na n-tv, neboť jsem měl pocit, že se něco stalo. A skutečně: krátce po startu explodoval americký raketoplán a proměnil se v obrovskou ohnivou kouli. Jaký neuvěřitelný obraz! Jak se to jen mohlo stát? Teprve, když se na televizní obrazovce objevil americký prezident Ronald Reagan, aby vyslovil soustrast pozůstalým zemřelých astronautů, bylo mi jasné, že sleduji reportáž o výbuchu raketoplánu Challenger z roku 1986. Ulehčeně jsem přepnul na reality show Nejvyšší řetízkový kolotoč na světě a strčil si nohu do mezery v gauči, což mi navodilo pocit bezpečí. Když jsem chtěl opět přepnout, ozval se nade mnou jakýsi rámus, který mě natolik vyděsil, že mi dálkový ovládač vypadl z ruky.

	
Humrová slepice, slyším tě dupat!

	Šokovaně jsem se podíval na strop. Co to k čertu je, říkal jsem si. Vypnul jsem televizi a zaposlouchal se. Nebylo pochyb: slyšel jsem kroky! Triptraptriptrap. Trip. Triptrap.

	Kdo to jen mohl v tuto noční hodinu přecházet sem a tam? Nějaký řemeslník? Wellberg? Fred Astaire? Trip trap. Triptrap. Triptraptrap.

	Znalec by musel vzápětí poznamenat: nejde o taneční, nýbrž dámské boty. Taneční boty totiž dělají „klickediklack“ zatímco dámské triptrap. A vzhledem k tomu, že humrová slepice se ještě nenastěhovala, mohlo to znamenat pouze jediné: Vousáč se ve svém dosud prázdném bytě prochází v dámských botách!

	To prase!

	Nebo…?

	Vyskočil jsem z gauče jako cirkusový trpaslík z kanónu a rozběhl se do kuchyně, kde jsem přitiskl nos na okno. Na příjezdu do garáže stál pancéřovaný vůz humrové slepice. Celá věc byla jasná: jde o noční výzvědný útok 1. slepičí divize! Po překvapivém výsadku v Ha Longově útočišti. Znamená to tedy válku? Ach bože! Válka! Podíval jsem se nahoru a zadíval se do černé noci. Uslyším snad motory? Sirény? Ještě nikdy jsem totiž válku nezažil. Viděl jsem ji jen v televizi a navíc ještě v černobílém provedení. Ale tušil jsem: když jednou vypukne, nic již není takové jako předtím. Nevýznamné se pak stává významným, nepotřebné zvažovaným. Vše se prostě změní, televize budou snižovat své rozpočty a nejspíše skončí vysílání Perfektních večeří nebo Neexistuje nic, co by nebylo dobré. Každopádně jsem na válku nebyl vůbec připravený. Má dětská pistole byla kdesi ve sklepě a minimální doba trvanlivosti balíčku první pomoci z mého prvního Fiatu Panda již zcela jistě prošla! Co čerstvá voda? Antibiotika? Kölsch?

	Uklidni se, Simone, říkal jsem si. Ráno jdeš k lékaři a tu jednu noc ještě přežiješ.

	Když jsem se vracel zpět do obýváku, zrychlil se mi dech. Posadil jsem se zpět na gauč.

	 

	Hluuuk!

	 

	Je to tu zase! Hluk, který jsem poslouchal, znal tak, jako by ta kočička nade mnou ohýbala všechny betonové zdi, aby ve svém pokoji s oblečením chtěla udělat místo pro další skříň na boty. Pak se opět ozvaly kroky.

	Triptraptriptraptriptrap. Trap. Tripeditrap.

	Slyšel jsem ty kroky tak jasně a hlasitě, jako by přicházely přímo z mé vlastní chodby. Pro jistotu jsem se tam však přece jen šel podívat. Ta však byla prázdná. Samozřejmě. Ve chvíli, kdy jsem se vrátil zpět do obýváku, se u dveří ozval zvonek. Vzal jsem do ruky sluchátko, musel jsem jej však okamžitě oddálit od ucha, neboť se ozval až příliš silný ženský hlas.

	„Ahoooooj, Johanno, to jsem já, Meredith!“

	Dost nesnesitelná siréna. Připadal jsem si, jako bych hovořil s jednou z hlavních postav Zoufalých manželek.

	„Haló? To bude nějaký omyl, tady je Simon Peters.“

	„Och! Omlouvám se,“ zaznělo znatelně méně nadšeně ze sluchátka. Po chvilce ona osoba dodala: „Komické, neboť… jsem zazvonila na zvonek bez jména!“

	„Pak tedy, prosím, zazvoňte na ten druhý zvonek bez jména! Takové jsou dva a ten, který jste stiskla vy, je můj.“

	Měl jsem pocit, jako by kamarádka humrové slepice na druhé straně vedení usilovně přemýšlela. Zdálo se, jako by si všechny zvonky teprve nyní důkladně prohlížela.

	„Ach… je to tak. Jsou zde dva zvonky bez jména! Omlouvám se!

	„Nic se nestalo, přeji vám příjemný večer.“ Položil jsem sluchátko. Za okamžik se však zvonek ozval znovu. Zhluboka jsem se nadechl a opět je zvedl.

	„Ano?“

	„Já… zmáčkla ten DRUHÝ zvonek!“ ujišťoval mě poněkud ustrašeně ženský hlas.

	„No skvělé. Proč to tedy zvoní opět u mě?“

	„Protože… protože… nemám tušení!“

	„No právě! Nemáte tušení! Udělejte mi tedy radost a zazvoňte na ten druhý zvonek bez jména!“

	„Ale to jsem udělala!“

	„Pak tedy budete muset zkusit nějaký zvonek SE jménem!“

	„Proč bych měla zvonit na někoho, koho neznám?“

	„To jste přece udělala už dvakrát!“

	Tak. Tou poslední větou jsem ji dostal. Místo odpovědi jsem slyšel nervózní dýchání.

	„Mohu vám ještě nějak pomoct?“ zeptal jsem se.

	„JÁ ZMÁČKLA oba zvonky bez jména! Když teď opět zmáčknu ten první zvonek bez jména, tak už mě asi zabijete!“

	„Nezabiju vás, jen nechci, aby se na mě zvonilo, když se mě to netýká,“ odpověděl jsem odhodlaně a tichým hlasem.

	„Mám pro vás návrh: zazvoňte mi, otevřou se mi dveře, já půjdu nahoru a zaťukám na dveře.“

	„Zaťukáte na dveře u MĚ?“

	„Teď jste mi špatně rozuměl. Myslela jsem tím samozřejmě to, že zaklepám u své kamarádky!“

	„O.k. Domluveno!“

	Zakoulel jsem očima, otevřel jí a přemístil se ke kukátku na dveřích. Kroky na schodech byly stále hlasitější, čekal jsem, že každým okamžikem zpoza rohu vyjde kamarádka humrové slepice a objeví se přímo před mým kukátkem. Tak se taky stalo. Neviděl jsem však nic, neboť právě v tomto okamžiku zhaslo na chodbě světlo.

	„Vousáči, ty jsi taková nula!“ zasyčel jsem a zaskřípěl zuby.

	Za chvíli se ozval zvonek.

	Tak.

	Pohár mé trpělivosti přetekl.

	Zuřivě a prudce jsem otevřel dveře od svého bytu, zmáčkl vypínač a podíval se přímo do velkých očí červenovlasé žáby z restaurace. V ruce držela láhev Prosecca a dvě skleničky.

	„Omlouvám se! Myslela jsem, že váš zvonek je vypínač,“ zasténala.

	„Slíbila jste mi, že už u mě nebudete zvonit!“ zasyčel jsem.

	„Řekla jsem vám přece, že jsem myslela, že váš zvonek je vypínač!“

	„Aachh… vy jste si myslela, že zvonek je vypínač! Mám otázku: když jedete v noci po městě, taky troubíte a myslíte si přitom, že rozsvěcujete světla? Oblékáte si na hlavu rukavice, protože si myslíte, že hlava jsou ruce? Přivazujete nábytek k bříze, protože si myslíte, že bříza je místnost?“

	Žába neodpověděla, pouze tam stála a zírala jako Honecker po pádu berlínské zdi.

	„Ach. Ne!“

	„No, tak je tedy vše jasné. Buďte prosím tak laskavá a JIŽ NIKDY u mě nezvoňte, rozumíte?“

	„Řeknu vám pouze tohle: velmi ráda.“

	„Skvělé. Jen pro jistotu: co uděláte, když budete chtít navštívit svou přítelkyni a na schodech zjistíte, že se vaše drahé šaty ocitly v plamenech?“

	Vím, že jsem zašel příliš daleko, ale musel jsem jí takovouto lekci udělit, nebo by se druhého dne mohla opakovat tatáž situace.

	„Je mi to jasné. Nezazvoním u vás,“ zněla vynervovaná odpověď.

	„Správně. A co když se z mého bytu budou ozývat výstřely a zpode dveří začne vytékat krev?“

	„Nebudu u vás zvonit!“

	„Atomová válka? Zemětřesení? Pandemie chřipky?“

	„V žádném případě u vás nebudu zvonit!“

	„Super! Myslím, že jste to pochopila. Přeji vám příjemný večer!“

	„Vám taky.“

	Zavřel jsem dveře a vrátil se zpět ke svému gauči. Slepičí trip a trap se vzápětí samozřejmě zdvojnásobilo. Znělo zleva doprava i zprava doleva. Blížilo se ke mně, přecházelo přes mě a pokračovalo dále za mými zády. Pak jsem zaslechl lupnout korkovou zátku, což doprovázelo hlasité „Hihihihihihihiiii!“.

	Wellbergu, ty jsi tam nenechal instalovat žádnou izolaci, slyším totiž hlasitý rozhovor! říkal jsem si. Ještě celou další hodinu se ozývalo trip a trap, klickt a klackt. Připadal jsem si jako laboratorní krysa ve výzkumu zaměřeném na stres. Když po hodině hluk ustal a slepičí party skončila, otevřel jsem si s úlevou láhev piva a sledoval z kuchyňského okna rychlý ústup 1. slepičí divize v jejím červeném pancéřovém voze. Otočil jsem štítek na dveřích nejmenší hospody na světě na „otevřeno“, vypil dalších pět piv, a teprve u posledního z nich jsem si uvědomil, že druhého dne musím jít k lékaři.

	
Dr. Parisi

	„Pane Petersi? Slyšíte mě? Pane Petersi?“ Kdosi mě chytil za ruku a zatřásl mi ramenem. Domníval jsem se, že tyto fyzické úkony je třeba připsat k hlasu, který na mě hovořil a zněl, jako by jeho původce byl na dně hluboké studny. Otevřel jsem oči a spatřil kulatý obličej ustarané sestřičky. „Pane Petersi! Co to tu tropíte?“

	 

	Nemohl jsem proti tomu nic dělat. Když se mi někdo pokouší vzít krev, upadám do mdlob. Měl jsem to tak v dětství, měl jsem to tak v pubertě a mám to tak i dnes. Přirozeně na to upozorňuji každého nového lékaře, bíle oděné sestřičky se mi však pokaždé smály a říkaly věci jako „Ach, to přece nic není!“ nebo „Je to přece jen malá včelička!“. Jen já sám jsem věděl, že mi po dvou minutách budou zvedat nohy a jako vyplašené slepice na praxi poběží, aby přivedly lékaře. Padnout do mdlob ostatně není až tak špatné. Je to svým způsobem druh sebevraždy pro zbabělce. Přirozeně s tou výhodou, že nezemřete.

	Rozhlédl jsem se kolem sebe a rozpoznal malou ošetřovnu, do níž jsem vstoupil o několik minut dříve s nepříjemným pocitem. Vedle sestry stál vyzáblý muž v bílém plášti. Měl krátké blond vlasy, náušnici a bílé plastové brýle. Usoudil jsem, že jde o dr. Parisiho, kterého mi doporučila Paula. Podle své vizáže by však mohl být i šéfem berlínského architektonického ateliéru. Sebral jsem všechny své síly a začal větu, kterou jsem si dlouze plánoval.

	„Já…“

	Sestra i lékař mě napjatě sledovali, já však nebyl schopen větu dokončit. Dr. Parisi přistoupil ještě o krok blíže a usmál se.

	„Může tu větu klidně dokončit.“

	„Já… jsem opět zde!“

	 

	O několik minut později jsem již seděl v ordinaci a rozhlížel jsem kolem sebe. Všiml jsem si dvě umělecké fotokoláže ve skleněných rámech. Ukazovaly dr. Parisiho s kádinkou a zkumavkou při práci v laboratoři. V oparu suchého ledu. Můj ty bože, Paulo, kam jsi mě to jen poslala? K protivníkovi Jamese Bonda? K nebezpečnému mastičkáři bez licence a maturity? Zrak mi přejel na polici s knihami: stál tam žlutozelený medicínský slovník, velký Lexikon medicínských omylů a kniha s názvem „Co mi to jen bylo? Nejlepší nemoce světa.“. Zajímavé! Možná je tam i nějaká nová pro mě. Dveře se rozletěly, dovnitř vstoupil můj blonďatý lékař-architekt, posadil se ke svému počítači a unaveně se zadíval do obrazovky. Moc informací tam o mně mít nemohl, ostatně jsem tam byl poprvé. Klikl několikrát myší, pak se na mě podíval, upravil si brýle a řekl:

	„Omlouvám se, jen jsem se rychle podíval na www.spiegel.de.“

	Najednou se mi zrychlil tep.

	„Stalo se něco?“

	Dr. Parisi překvapeně zdvihl obočí.

	„Co by se mělo stát?“

	„Něco velkého, hrozivého. Něco s neuvěřitelně vysokým počtem mrtvých, o čem budou přinášeny reportáže ještě za několik dní!“

	„Ne, nic se nestalo.“

	Ulehčeně jsem se opět opřel o opěradlo židle.

	„Díky bohu!“

	„Co ho vlastně ke mně přivádí?“

	Rozhlédl jsem se po ordinaci.

	„Koho?“

	„Jeho. Tedy vás!“

	O.k. To bude nejspíše ona malá zvláštnost, o níž se Paula zmínila. Prozatím jsem se rozhodl ji ignorovat.

	„Jsem zde především kvůli hučení v uších a cukání očních víček. To cukání přichází bez ohlášení a bez jakéhokoliv důvodu, nejsem schopen nijak kontrolovat. Pak mě trápí ještě pálení žáhy, krvácení z nosu a poruchy spánku.“

	Dr. Parisi odpověděl s chápavým přikývnutím.

	„A… co jej trápí ze všeho nejvíce?“

	„Koho?“

	„Vás!“

	Chvíli jsem uvažoval, že bych dr. Parisimu poradil, aby navštívil některého ze svých kolegů, prozatím jsem však tento nápad zavrhl.“

	„Nejvíce ze všeho mi vadí to hučení v uších. Myslím si pokaždé, že jsem radiátor, kterým protéká voda.“

	Lékař na mě zíral zčásti překvapeně, zčásti se soucitem.

	„Jemu tedy bublá v uších a myslí si, že je radiátor?“

	„Přesně tak!“

	„Jak často ty zvuky slyší?“

	„Slyší je v různou dobu a s různou intenzitou.“

	Zaznamenal jsem pohled dvou překvapených očí.

	„Kdo?“

	„On! Tedy já! Počkejte chvíli, myslel jsem…“

	„Už je mi to jasné. Omluvte mě, jsem trochu unavený. Klidně může pokračovat.“

	„O.k. Mimo to je taky podrážděný a citlivý na hluk. I jen šum jej dovádí k šílenství a navíc se teď do bytu nad ním přistěhovala obrovská slepice s blond vlasy a botami s vysokými podpatky. To jej nesmírně děsí.“

	„Rozumím. Je hodně stresovaný?“

	„Přesně tak.“

	„Stěžuje si na problémy se spánkem. Mohl by mi to trochu přiblížit?“

	Ten klaun v plášti mě svou středověkou gramatikou začínal vytáčet.

	„Ach. Ano. Tedy, on spí dobře, vždy se však vzbudí, nemůže další dvě až tři hodiny usnout! Podaří se mu to vždy až těsně předtím, než by měl vstávat.“

	„A… když se v noci probudí, trápí ho něco?“

	„Ano!“

	„Prozradí mi, o co jde?“

	„Propadne panice, že se mu již nepodaří usnout a bude pak celý další den unavený a nebude schopen se na nic soustředit! A má strach.“

	„Strach z čeho?“

	„No, je to možná trochu směšné.“

	„Přesto by mi to však měl říci.“

	„Tak dobře. Má strach, že do jeho bytu přijdou chilští lupiči a uškrtí jej. Spí proto obráceně, s nohama tam, kde by měl mít hlavu. Pak by to totiž ti chilští lupiči zkusili nejprve s jeho nohama a on by měl čas na to, aby je praštil po hlavě jejich velkými baterkami!“

	Dr. Parisi mě nejdříve soucitně sledoval a pak se opět opřel.

	„Můj ty bože!“

	Náhle jsem měl trochu strach, že bych mohl být těžce nemocný. Tak nemocný, že bych již nesměl odejít domů. Tak nemocný, že by mě naložili do dvojbarevného mikrobusu, který by mě s velkým hlukem převezl přes celé město. Nakonec by mě zavřeli do malé cely s minimem světla a nadbytkem psychofarmak.

	„Jak to vypadá s jeho společenským životem? Má přítelkyni? Přátele? Omlouvám se mu za tyto otázky, ale jsou důležité.“

	„Přítelkyni nepotřebuje, přátele má, ale již jej nezajímají.“

	„Proč?“

	„Jsou tak jiní…“

	„Stáhnul se do sebe?“

	„Když to tak chcete vyjádřit – ano, je to tak!“

	„Mrzí ho to? Když se na to podívá zvnějšku?“

	„Svým způsobem ano!“

	„Říká mu něco pojem burnout, syndrom vyhoření?“

	Postavil jsem se.

	„Ano. Myslíte tedy, že já, vlastně on…“

	„Po tom, co mi právě řekl, má příliš mnoho problémů v práci.“

	Polkl jsem.

	„Ale: on žádnou práci nemá!“

	Dr. Parisi si nadzvedl brýle, poškrábal se na hlavě a podíval se na obrazovku svého počítače.

	„Skutečně. Přehlédl jsem to.“

	„Přesto však má pořád co dělat, musí se postarat o hodně věcí a tak.“

	„Samozřejmě.“

	Dr. Parisi napsal cosi do svého počítače, vytáhl z tiskárny recept a podal mi jej. Přečetl jsem jej nahlas.

	„Felis 650? Co to je?“

	„Třezalka.“

	„Třezalka?“

	„To je asi metr vysoká rostlina s holým stonkem a žlutými květy. Vyskytuje se v Evropě, v Asii a v Severní Americe.“

	„Trpím burnoutem v posledním stadiu a jediné, co vás zajímá, je nějaký plevel s holým stonkem?“

	„Popisuji to, aby…“

	V tu chvíli se to stalo. Začalo mi cukat oční víčko. Hodil jsem recept na Parisiův stůl a začal na něj křičet.

	„Přestaňte už s tou zatracenou třetí osobou! Není tu žádný ON! Jsme tu jen VY a JÁ! Nikdo jiný. To snad není pravda.“

	Zavrtěl jsem hlavou a posadil se. Opět se mě zmocnil strach z psychiatrické léčebny. Parisi se po chvíli opřel o stůl a naklonil se ke mně.

	Na okamžik se pak otočil směrem k oknu a díval se ven. Možná šlo o nějaký druh relaxačního cvičení. Nakonec se opět otočil ke mně a usmál se.

	„Používám třetí osobu, pane Petersi, aby pacienti mohli lehčeji a otevřeněji mluvit sami o sobě. Jako byste hovořil o nějakém svém dobrém příteli, kterému chcete pomoci.“

	„Och, tak to on nemohl vědět,“ řekl jsem tiše.

	„Nic se nestalo. Ať té třezalky bere dvakrát denně dvě tabletky. Může přijít opět příští týden, to již budeme mít výsledky jeho krevních testů. Možná, že jeho problémy pramení z nějakého zánětu.“

	„Mohu vám říci naprosto přesně, z čeho pramení jeho problémy. Z tripeditrapu té humrové slepice, z její žabí kamarádky a z vyzvánění kostelních zvonů! Dong dong dong! Ding dong! Jde mi jen o náboženskou svobodu, pokud ví, o co jde! Vy… já… ÁÁÁÁÁ!“

	„Měl by si raději brát třikrát denně tři tablety.“

	Pokusil jsem se uvolnit.

	„O.k.“

	„Důležitější než tablety je však pro něj klid. Byl bych rád, kdyby se trochu uvolnil. Měl by se věnovat nějakému sportu, chodit na procházky, navštěvovat své přátele. Měl by dělat nějaká uvolňovací cvičení, meditovat, chodit na kurzy jógy. Musí mi slíbit, že udělá vše, co by mu pomohlo se uklidnit.“

	„A alkohol? Ten jej uklidňuje ze všeho nejvíc. Když se pořádně zpráská!“

	„To není to nejlepší.“

	„Och. Škoda.“

	Vstal jsem a potřásli jsme si rukama. Dr. Parisi mě doprovodil ke dveřím. Možná přece jen není takový fušař, jak jsem si zpočátku myslel, říkal jsem si.

	„Svůj recept máte, na příjmu si prosím dohodněte termín na příští týden.“

	Zarazil jsem se.

	„Myslíte teď jeho nebo mě?“

	„Vás! Tedy jeho. Omlouvám se.“

	„Nic se neděje. Jemu se to taky pořád stává.“

	„Komu?“

	„Jemu. Tedy mně.“

	
Strkač ze Sülzu

	Stres je vražedný. Čas utíká doslova děsivým tempem. Jak by se tedy mohl uvolnit a uklidnit, když kvůli jedné návštěvě u lékaře ztratil celou hodinu, již mohl jinak strávit ve své kanceláři? Když musí práci, která by mu jinak zabrala celé tři hodiny, zvládnout pouze za dvě hodiny? Bylo již krátce před desátou, když jsem otevřel dveře Shahinova WebWorldu a posadil se ke svému počítači.

	„Sony,“ omluvil jsem se bez dechu, „ale nemohl přijít dřív, byl u lékaře.“

	„Shahin, který četl nějakou novou knihu, se na mě podíval. „Kdo?“

	„Já! Muž! Ten Parisi mě úplně zblbnul.“

	„Jak už jsem ti říkal. Nedělej si s tím hlavu. Choď, kdy uznáš za vhodné. Sedmičku jsem ti samozřejmě rezervoval.“

	„Děkuji, Shahine. Vážím si toho.“

	 

	Měl jsem čas sotva na to, abych si přečetl všechny došlé maily. Zákaznický servis Sony Ericsson mi navrhoval, abych sousloví „zasrané koblihy“ a „rychlošukací boty“ vložil do slovníku svého mobilního telefonu manuálně. Ti švédští vychytralci! Zapsat si slova „zasrané koblihy“ umím taky, šlo přece o to, že takto významná slova nejsou v mobilu již předvolena. V hodině, která mi ještě zbývala do konce „pracovní doby“, jsem na internetu hledal informace o pancéřovém voze své sousedky Johanny. Netrvalo mi příliš dlouho, než jsem zjistil, že jde o Hummer H2. Co se týče technických detailů – řekněme to takhle: před biosupermarketem by nejspíše nezaparkoval, spotřeba se pohybuje kolem devatenácti litrů na sto kilometrů. Nehledě na to, že Hummer za tu samou dobu vypustí do atmosféry až třicet kilo oxidu uhelnatého. Stačí se tedy dotknout zapalování a okamžitě dochází k radikálnímu zhoršení zemského klimatu. Jedna cesta kolem bloku má za následek vyhynutí čtyř živočišných druhů. Ten, kdo je schopen dát 70 000 eur za auto, by měl rovněž žádat, aby se jeho provozem nepůsobilo tak značným způsobem na tání ledovců. Ale zřejmě tomu tak není.

	„Simone. Máme dvanáct hodin. Chceš mi snad dát další tři eura za další načatou hodinu?“

	„Lakomče!“

	„Bicharehu!“

	Neochotně jsem se odhlásil, sbalil si věci do tašky a rozloučil se se Shahinem. „Oběd, Shahine!“

	„Měj se, Simone, uvidíme se zase zítra!“

	 

	Můj oběd toho dne sestával z doma s láskou upečeného rybího filé s listovým špenátem. Zrovna jsem si ze skříňky vytáhl talíř, když zazvonil zvonek.

	„Profi-kuchyně Zack. Přišel jsem kvůli tomu měření!“ ozvalo se ze sluchátka.

	„Co prosím? Cože?“

	„Kvůli vaší kuchyni!“

	Odložil jsem sluchátko na chvíli stranou a zadíval se na podlahu, abych se vzpamaroval. Pak jsem si jej opět přiložil k uchu.

	„Kam… jste zvonil?“

	„No, na zvonek bez jména!“

	O.k. Bylo mi to jasné. Nejspíše bylo něco v nepořádku s dráty. Typický Vousáč. Půl roku jsem musel snášet hluk v bytě nade mnou, ale aby správně zapojil dráty, to ne!

	„Haló?“

	„Jojo!“

	Prozvonil jsem mu, odnesl na schodiště prázdné láhve a čekal, kdo přijde. Byl to mladý bledý chlap s úzkým obličejem a s taškou s nářadím, kdo spěchal nahoru po schodech.

	„Dobrý den, Hans z firmy Profi-kuchyně Zach!“

	„Ach…“

	Ještě než jsem stačil zareagovat, protlačil se kuchyňský mistr kolem mě a vydal se cílevědomě do kuchyně. Na okamžik jsem zůstal stát na schodech se stejně hloupým výrazem jako Tim Mälzer15 před mraženou pizzou. Pak jsem následoval řemeslníka do kuchyně. Ten se zde zastavil a překvapeně sledoval hromady špinavých hrnců a balení od pizz.

	„Vy tu ale nemáte žádný ‚Modoplus Manhattan‘. A střední výřez už vůbec ne!“

	S úžasem jsem na něj zíral.

	„Můžete mi jednou dvěma větami vysvětlit, co tu pro všechno na světě chcete?“

	Trefa. Nyní zíral pro změnu on na mě.

	„Změřit vaši kuchyň?“

	Mlčky jsem ukázal na kuchyň za 599 eur, kterou nechal můj pronajímatel vybudovat před několika lety.

	„A co je podle vašeho názoru tohle?“

	„Vaše stará kuchyň?“

	„Špatně. Moje současná kuchyň. Možná že to není nijak skvělá kuchyň a možná, že není nijak zvlášť uklizená, ale je to má kuchyň. Podle mě je dobrá a plně vyhovující. Kvizová otázka: proč bych si ji měl od vás nechat vyměřit?“

	„Tedy, vaše žena…“

	„Nemám žádnou ženu!“

	Kuchyňský chlap se bezradně rozhlédl, jako by v mém bytě hledal nějaké známky přítomnosti ženy. Pak začal prolistovávat svou knihu objednávek. „Jsem tu ale správně v Sülzburgstraße 138, ne?“

	„V Sülzburgstraße 138 jste, ale správně ne.“

	„Nejsem tu správně?“

	„Správně! Protože abyste zde mohl být správně, musel bych si nejdřív kuchyň objednat!

	„Neobjednal jste si ji?“

	„Ne!“

	„A vaše žena?“

	„Nemám žádnou ženu. Žádnou. To se hláskuje jako Žabák, Amatér, Debil, Nýmand, Osel a Utřinos. Žádnou ženu!“

	„Jste pan Stähler?“

	„Ne.“

	„Ani tu nebydlí žádná paní Stählerová?“

	„Klidně se tu rozhlédněte. Pokud tu nějakou ženu najdete, dejte mi vědět. Jsem totiž sám. Úplně.“

	Kuchyňský mistr na mě zmateně zíral a nezmohl se ani na slovo.

	„Mhhh…“

	Položil jsem mu ruku na rameno a doprovodil jej opatrně směrem ke dveřím.

	„Kdybych byl na vašem místě, šel bych teď do kavárny za rohem a dal bych si výborné kafe s mlékem. Pak se můžete v klidu vrátit do své chaotické firmy a tu objednávku stornovat.“

	„Ale já jsem si poměrně jist, protože můj kolega osobně s paní Stählerovou…“

	Byli jsme již skoro na schodišti.

	„Nic se neděje. To se prostě stává. Každý z nás je denně bombardován velkým množstvím informací, telefonními hovory, pin-kódy, špatně vytvořeným trailerem pro německé kinokomedie… je to samá chyba.“

	„Kde jste říkal, že je ta kavárna?“

	Když vyjdete z domu, dáte se doprava a pak asi sto metrů Berrenratherskou ulicí směrem do města.“

	„O.k. Děkuji. Ještě jednou se omlouvám za celé to nedorozumění.“

	„Nic se nestalo. Pěkný den!“

	„Vám taky.“

	Idiot. Taky se mohl zeptat na podkrovní byt. Či zda znám nějakou paní Stählerovou. Kdo se hloupě ptá, nesmí se divit, že se dočká hloupých odpovědí. Zavřel jsem dveře a s úsměvem se vrátil zpět do kuchyně, kde jsem zkontroloval, jestli už je rybí filé pečené. Svůj talíř jsem vrátil zpět do skříňky, neboť jsem zjistil, že filé má svůj vlastní. Pak jsem se podíval ještě jednou do trouby. Ještě dvě minutky, říkal jsem si, a pak je vytáhnu z té rozžhavené díry a sním. Alespoň jsem si to myslel. V tu chvíli se však opět ozval zvonek „Aááááááááááááááá!“ zasténal jsem hlasitě. Proč všichni ti hajzlové nechtějí akceptovat, že chci mít klid?!

	„Anooo?“ vydechl jsem do sluchátka, místo odpovědi se však ozvalo klepání na dveře.

	Otevřel jsem a stanul přímo proti blonďaté královně podsvětí. Zírala na mě, jako by se setkala se svým synem, který se jí v roce 1977 ztratil v dětském koutku Ikey.

	„Ahooooooj! Jsem vaše nová sousedka!“ zazněl chodbou její nepřirozeně hlasitý a silný hlas. Stiskl jsem jí tenkou ruku doslova přecpanou různými prstýnky a náramky a pokusil se o alespoň trochu přátelský výraz. Má nová sousedka vypadala, jako by právě přišla z focení pro nějaké zvláštní, velmi bizarní vydání Playboye: růžovobílá lyžařská bunda, zářivě žluté kalhoty, pestrá čepice s bambulkou. Ostatní části oblečení jsem raději ani blíže nezkoumal.

	„Chtěla bych se jen krátce představit, protože… jsem se právě přistěhovala do bytu nad vámi. Mé jméno je Stählerová. Johanna Stählerová.“

	A mé jméno je Bond. James Bond. Za chvíli zmáčknu tlačítko na svých high-tech hodinkách a střelím po tobě pulzující šipku z polonia. Vymáčkl jsem ze sebe pouze tiché „Simon Peters“ a pustil ledově chladnou ruku.

	„Je vám zima, nebo jste právě vylezla z mrazáku?“

	Mé blonďaté sousedce se na obličeji objevil tázavý výraz.

	„Nerozumím vám.“

	„No, protože máte tak ledové ruce.“

	„Ale jaký mrazák? Já jsem se přece teprve nastěhovala.“

	„Zapomeňte na to.“

	„Pokud snad narážíte na mé oblečení: chystám se na skok do Svatého Mořice, protože se tam mám s někým setkat, a jelikož jsem zimomřivý člověk, řekla jsem si: Johanno, musíš se teple obléci!“

	To bych jí ostatně taky doporučil. Již jen kvůli tomu jejímu hlasu. Zněl, jako by se po každé větě nadechla hélia.

	„Do Svatého Mořice?“

	„Znáte to?“

	„Nee. Ale nyní již ano…“

	„Jedu tam jen obchodně. Ale řekněte mi, neviděl jste náhodou v domě řemeslníka z kuchyňské firmy?“

	„Nee. Dorazil jsem domů teprve před chvílí.“

	„Sakra. Pak jsem jej tedy propásla. Potřebovala bych tu kuchyň mít vyřešenou, než se definitivně nastěhuji.“

	„Kdy se budete stěhovat?“

	„Zítra brzy ráno! Tedy, nebudu to samozřejmě dělat sama, najala jsem si stěhovací firmu. Doufám, že ti dělníci nenadělají po domě moc hluku.“

	„Jde o to, kolikrát jim spadne křídlo.“

	„Křídlo?“

	Došlo mi, že s ní se moc vtipkovat nedá a že bych toho měl nechat.

	„To… bylo myšleno jen jako žert.“

	„Ale já žádné křídlo nemám.“

	„O.k. Žádné křídlo.“

	Pokusil jsem se rozhovor ukončit a ustoupil o krok zpět směrem do svého bytu. Ta růžovobílá lyžařská slepice však tento krok učinila taky, takže jsme od sebe stáli ve stejné vzdálenosti jako předtím.

	„Vím, že je to možná trochu troufalé, ale měla bych takový návrh, či spíše prosbu.“ Simone. Ne. Nedělej žádné vtipné narážky na slovo „návrh“. „O co jde?“

	Výborně, Simone. Ty to zvládneš!

	„Je to kvůli tomu stěhování, ale jen kdyby vás to moc neobtěžovalo. Vracím se totiž až zítra večer. Jste přece určitě celý den doma. Mohl byste, prosím, zítra v sedm hodin ráno ukázat těm stěhovákům, kde bydlím? To by bylo supr!“

	Pěkně se to vyvíjí, říkal jsem si.

	„Z čeho usuzujete, že jsem celý den doma?“ Stačilo by, aby má nová sousedka řekla jediné špatné slovo, a zabouchl bych jí dveře přímo před nosem.

	„Protože… nojo… teď jste tu taky.“

	To sedělo!

	„Jen výjimečně.“

	„Jen je zavést dovnitř, nic víc. Vše je připraveno, ti stěhováci vědí, kam mají co postavit, nechala jsem jim na každých dveřích velký lístek s popiskem.“

	Má auto za 70 000 eur a chce po svém sousedovi bez peněz, aby jí zadarmo pomohl při stěhování.

	„Pomůžete mi? To by bylo vážně světové.“

	Že by to bylo „světové“? Ještě jedna taková věc a vystřelím tě na Měsíc, říkal jsem si.

	„Abych tomu správně rozuměl: zatímco budete na setkání ve Svatém Mořici, budou vás jiní stěhovat?“

	„Nestudovala jsem šest let v Londýně, abych tahala po chodbách skříně.“

	Sáhl jsem po klíči.

	„Jen klidně jeďte, já už to zařídím!“

	„Hej! Supr! Děkuji. Tak tedy zítra večer. Čauky!“

	„Ach, ještě jedna věc…,“ zavolal jsem za tou slepicí, když měla za sebou několik schodů směrem do Svatého Mořice.

	„Ano?“

	„Já vlastně vůbec nevím… zná trochu zdejší okolí?“

	„Ne, proč?“

	„Pak si dávejte po večerech pozor. Myslím, že jste ho ještě neměla!“

	„KOHO že jsem ještě neměla?“

	„Strkače ze Sülzu!“

	Skutečně jsem řekl „Strkače“? Do prdele! Já idiot! Chtěl jsem říci Rozparovače! Johanna se se šokovaným výrazem vrátila zpět.

	„Strkače ze Sülzu?“

	Alespoň jsem jí neřekl, že jde o Lízače z Lipové aleje, Šukače ze Strkalova nebo Klitorise z Lezohory.

	„Takový typ, který v noci přepadává ženy a… no, víte přece… zastrčí…!“ pokusil jsem se to zachránit před jejím případným záchvatem vzteku.

	„Mnohokrát děkuji. Takové věci je třeba vědět. Kolín ještě tolik neznám.“

	„Není k tomu důvod. Chtěl jsem vás jen varovat. Máme… máme tu v okolí i lupičské bandy. Z… Chile!“

	„Děkuji za upozornění. Zařídím, aby sem někdo přišel a zavedl sem poplašné zařízení!“

	Já idiot.

	„Jasně.“

	„Cítím, jako by se tu něco pálilo. Není to od vás?“

	Úplný idiot.

	„Sakra, můj… můj… norský biolosos s tím… s lanýžovou omáčkou!“

	„Ať to dobře dopadne! Čauky!“

	 

	Celý rozpálený vztekem jsem kuchyňským oknem pozoroval, jak paní Stählerová nastupuje do svého rubínově červeného Hummera H2 a odjíždí. Pak jsem vzal úplně spálené rybí filé a hodil ho za ní. Sám jsem studoval dva semestry a nijak se o tom nešířím. Chlubilka jedna! A o co to k čertu jde v tom Svatém Mořici? Co bych se ptal, já to přece vím: měsíční výsluha jejího exmanžela! Udělal jsem si studentský hamburger, sestávající ze čtyř toastových plátků, margarínu, levného sýra a starého salámu nakrájeného na kolečka, který však byl ještě docela chutný. Pak jsem si sbalil věci pro práci v terénu: poznámkový blok, propisku, jablko a papírové kapesníky – pro případ, že by mi z návalu stresu začala opět téct krev z nosu. Když jsem však na botníku spatřil klíče od Johannina bytu, nemohl jsem již déle odolat pokušení. Není snad nezadatelné právo souseda, aby si udělal obrázek o současném stavu přestavby slepičina bytu? Vyběhl jsem tedy o patro výše a odemkl dveře. Vešel jsem dovnitř a stanul v obrovském obývacím pokoji, z něhož vycházelo jedno, dvě, tři, čtyři, pět (!) posunovacích oken vedoucích na terasu. Na parketové podlaze jsem objevil prázdné láhve od šampaňského, dvě skleničky a měřicí pásmo. Jinak tam bylo úplně prázdno. Když jsem vešel do ložnice, abych otevřel hvězdné okno, spatřil jsem na každých dveřích velký lístek s popisem jednotlivých místností: obývák/jídelna, ložnice, pokoj pro hosty, workout-pokoj. Ta baba to snad opravdu myslí vážně! Tady je přece Kolín-Sülz, ne Santa Monica.

	Vzal jsem lístek s popisem pokoje pro hosty a přilepil jej na dveře do obýváku. Pak jsem vyměnil lístky pro workout-pokoj a ložnici a koupelnu jedna za koupelnu dvě. Ha! Pokoj pro hosty měl padesát metrů čtverečních a obývák pouze jedenáct! Se smíchem jsem zamkl podkrovní byt a vydal se na cestu do terénu. Není přece nic nepochopitelného na tom, když se stěhováci spletou, protože majitelka si místo toho, aby na ně dohlédla a pomohla jim, odjela do Svatého Mořice.

	
Žába

	Když jsem se po namáhavém odpoledni vrátil zpět do své čtvrti, nad městem se zrovna snášel soumrak přesně podle norem Evropské unie. Navštívil jsem alespoň deset různých supermarketů, kde jsem na probiotické jogurty přilepoval nápisy: „obsahuje stolice vojáků“. Tento vtipný nápis značil krutou pravdu, ve skutečnosti šlo o potravinový skandál první kategorie: zárodky bakterií v probiotických bakteriích se získávají z lidské stolice – tato informace je volně přístupná na internetu. Pro potravinový průmysl to však není žádná novinka: s předchůdci těchto probiotických jogurtů se setkáváme již za první světové války. Celá setnina tehdy trpěla průjmy, pouze jeden voják zůstal zdráv. Z jeho stolice získali bakterie, které pak přimíchávali do jídla ostatním vojákům, kteří se nakonec uzdravili. A nyní jejich vnuci strkají tyto heroické fekální bakterie do každého probiotického jogurtu. Že je to jedno? To asi sotva. Každý spotřebitel by podle mého názoru měl vědět, že k snídani nejí žádný broskvovo-mangový jogurt, nýbrž broskvovo-mangovo-lejnový jogurt. Obchodní vedoucí u Kaiser’s však byl jiného názoru. Od té chvíle jsem tam měl zákaz vstupu. Stejně se mi vedlo i v Lidlu, Edece a Penny-Marketu. Bylo mi to úplně jedno. Je přece mnoho jiných supermarketů…

	Musel jsem zajít do kiosku, neboť jsem si po předčasném odchodu z Kaiser’s nestačil koupit žádné pivo. Unaveně jsem otevřel mnohými cedulkami polepené dveře egyptského kiosku a vstoupil do maličké místnosti, kde většinu místa zabíraly čtyři velké ledničky.

	„Ahooooj!“ pozdravil jsem dobře naladěného Aseta, stojícího za pultem.

	„Opět se vracíš z trasy?“

	„Ano, ale… nebyl jsem moc úspěšný.“

	Otevřel jsem jednu z lednic, vytáhl tři láhve piva a postavil je na haraburdím přeplněný pult.

	„Mám čerstvý falafel, kdybys měl zájem. Dělal jsem ho dnes. K pivu je skvělý!“

	„Děkuji, dnes ne. Ale… mám tě pozdravovat od nějaké Annabelly Kasparové. Znáš ji?“

	Asetův obličej nevypadal tak, jak bych v tu chvíli očekával.

	„Annabella Kasparová? Hmm… jak vypadá?“

	„To nevím, znám ji jen po telefonu. Ale myslím si, že je sladká. Alespoň podle hlasu. Má sladký hlas!“

	„Je mi líto, ale hlasu si u zákazníků příliš nevšímám.“

	„Mhhh… počkej chvíli. Říkala, že sem chodila poměrně často, protože si oblíbila tvé falafely!“

	Asetův obličej se náhle začal rozjasňovat.

	„Mé falafely chutnají každému!“

	„Ano, ale jí obzvláště.“

	„Bohužel si na žádnou Annabellu nevzpomínám. Jsi si jist, že nechceš žádný falafel? Dám ti ho jen tak, jako dárek.“

	„Tak dobře. Tři kousky. Děkuju.“

	Škoda, pomyslel jsem si, zatímco mi Aset balil falafely. Moc rád bych totiž Annabelle Kasparové po telefonu řekl, že jsem poznal jejího starého známého.

	„Přeji ti příjemný páteční večer.“

	Aset se usmál a já s pivem a falafely v ruce vyšel z maličkého kiosku.

	„Tobě taky,“ odvětil jsem, zavřel za sebou dveře a ztěžka se po zvlhlém asfaltu vydal směrem k domovu. O minutu později jsem však již opět stál v kiosku.

	„Falafely si vždycky dávala s kečupem! Je to studentka. Tedy – byla.“

	Aset se zjevil v perlovém závěsu za pultem. Úplně se rozzářil.

	„Falafely s kečupem? Ano, vzpomínám si na ni. Už dlouho tady ale nebyla. Tvoje přítelkyně?“

	Asetova rozjařenost mě poněkud zarazila.

	„No jo…, ‚přítelkyně‘ je trochu přehnané, ale…“

	„Tak chvíli počkej!“

	Aset odběhl do skladiště a já slyšel, jak odsunuje basy láhví a otevírá kartony. Nakonec se vynořil a v ruce držel obyčejnou šedou plátěnou tašku, kterou mi podal.

	„Tady. Už jsem to chtěl vyhodit. Nechala to tu ležet téměř před rokem, když přišla úplně opilá z nějaké party. Možná bys jí to mohl odevzdat?“

	Vzal jsem si tašku, byla lehká, téměř jako by byla úplně prázdná.

	„Dám jí to!“ řekl jsem a popřál Asetovi ještě jednou příjemný páteční večer. Když jsem se opět ocitl na silnici, podíval jsem se do tašky. Uvnitř byl třpytivý sprej na vlasy Gold, světlemodrá čelenka, která musela určitě patřit nějaké kouzelné víle, a plátěná žába s upínací páskou na zadečku.

	
Obtížná situace

	Byla asi jedna hodina v noci a já rotoval na posteli jako laboratorní myš na vysokorychlostním kole. Čím déle jsem sebou házel z jedné strany na druhou, tím mi bylo jasnější, že již nikdy v životě neusnu. I červené digitální číslice mého prastarého rádia byly minutu od minuty větší a hrozivější. Kdybych alespoň zastihl Annabellu! Již třikrát jsem volal na zákaznickou linku, abych ji informoval o žábě. Zastihl jsem pouze nějaké Maiery, Müllery a Schmidty. Ležel jsem na břiše a jedním okem jsem šilhal po budíku. Bylo už půl třetí! Kdybych teď usnul, čekaly mě ještě čtyři hodiny spánku, říkal jsem si. Proč jsem jen souhlasil, abych dohlížel na stěhování té slepice? Jedno se jí však muselo uznat: ta tetka se ještě nenastěhovala a již mi narušila biorytmus. Kdyby se mi alespoň podařilo usnout. Vždyť on přece potřebuje klid.

	02:46 hodin, poloha na boku. Podivná, ta věc se žábou v tašce. Možná to byl nějaký dárek? Nebo karnevalový převlek… Ale ten by měla normálně na sobě, a ne v tašce!

	02:55 hodin. Poloha na zádech, bez polštáře. Když si to tak člověk vezme, je to naprosto jasné: Phil má tolik peněz jen díky té své klapačce. Vždyť vlastně dohromady nic neumí!

	2:59 hodin. Poloha na zádech s polštářem. Bušení pěstí do druhého polštáře. Phil si vydělává takovým způsobem, že by mu to mělo být až trapné. Já ostatně taky nic neumím. Ale proč on k čertu má peníze a já ne? Sakra! Téměř tři hodiny.

	03:00 hodin. Poloha na břiše. Tři hodiny! Žádný div, že jsem stále vzhůru, když pořád zírám na hodiny. Budík jsem tedy otočil.

	??:?? hodin. Embryonální poloha. Kolik je teď vůbec hodin? Měl jsem pocit, že jsem hodiny otočil asi před deseti minutami. Mohla by to však být i čtvrthodina.

	03:04 hodin. Poloha na zádech, se dvěma polštáři. Když budu ještě v půl čtvrté vzhůru, vstanu a udělám si výbornou kávu.

	03:20 hodin. Stabilní poloha na boku. Rozhodl jsem se, že se ze mě stane čtverák, který podle teploty kafe pozná, kdy přesně bylo toto kafe uvařeno!

	03:28 hodin. Poloha úmrtního lože s rukama zkříženýma na prsou. Ještě dvě minuty než vstanu a udělám si kafe. Pokud do té doby neusnu, neusnu nikdy.

	03:30 hodin. Hlava pod polštářem. Jak dlouho vůbec trvá ten konflikt v Afghánistánu? A nechtěl jsem náhodou zjistit, zda jsou v písmenkové polévce všechna písmena abecedy?

	03:50 hodin. Poloha na zádech bez deky. Musím se uvolnit a myslet jen na jednu věc! Na něco pěkného. Na moře například, to je dobré. O.k… jaro na Kanárech, vpravo ode mne šplouchá Atlantik a já bez bot běžím po vlažném písku. Ano! To je dobré! Cítil jsem, jak na mě konečně začíná padat únava. Cítil jsem, jak se mi nohy lehce zanořují a písek mi protéká mezi prsty. Ale co je to tady? Který blb zahodil na pláži láhev od piva? Kdybych tu svini dopadl, tak…

	Stát. Stop. Takhle to nejde. Říkal jsem ti, aby ses uvolnil a myslel pouze na jednu věc, Simone.

	04:15 hodin. Poloha na břiše. Letím! S neuvěřitelnou lehkostí jsem letěl nad Krombacherskými ostrovy z reklamy. Cítil jsem se lehce a svobodně, ničím nezatížený a s úsměvem na rtech! Smutné však bylo, že mi před mým vnitřním zrakem ubíhal pouze umělý les z reklamy a ne les skutečný. Co to říkám „smutné“ – neuvěřitelná byla skutečnost, s jakým ledovým klidem nám tyto reklamní společnosti podstrkují iluzi místo skutečnosti! Kdybych ta prasata přistihl, tak…

	05:12 hodin. „Vykašlat se na to, takhle to přece dál nejde!!!“

	Zuřivě jsem rozsvítil svou noční lampičku a vyskočil z postele. Sel jsem do sprchy a dal vařit vodu na první kafe toho dne. Pak jsem roztrhl sáček s písmenkovou polévkou a začal řadit těstovinová písmenka podle abecedy. Krátce před šestou hodinou jsem dospěl ke skandálnímu výsledku: chybělo ostré ß a přehlásky! Dříve než jsem se stačil rozčílit, usnul jsem na kuchyňském stole.

	 

	Vzbudil mě teprve krátce před sedmou hodinou obrovský stěhovák, který vypadal jako americký řidič kamionu. Rozespale jsem jim dal klíče od podkroví a odbelhal se do ložnice. Podruhé mě vzbudil pošťák, vyschlý zelený mužíček, a dal mi dopis pro Johannu Stählerovou. Farář Westhoff nezklamal: tři minuty před osmou hodinou se rozezněly kostelní zvony. Když ustal poslední ze 176 úderů do zvonu, rozhodl jsem se vyrazit do dalšího kola boje proti tomuto zdroji hluku. Výpadek proudu? Ruská mafie? Prozatímní opatření? Křížová palba? Vzácný pták, který by ve věži seděl na vejcích? Demonstrace? Mhhh… demonstrace by nebyla špatná. Namazal jsem si toast malinovou marmeládou a posadil se k oknu. Stěhování bylo v plném proudu a nade mnou to práskalo, až se jednomu dělalo mdlo. Z náklaďáku vycházela jedna bedna za druhou a přemisťovala se nahoru, do luxusního království. Následoval příšerně drahý umělecký nábytek: alespoň tři metry vysoká obýváková lampa připomínající vzhledem stolní lampu, větší počet nábytku z teakového dřeva a stylizovaný příborník. Zařizuje si tam ta ženská výstavu luxusních krámů, nebo tam skutečně hodlá bydlet? říkal jsem si. Napadlo mě, kolik asi musel stát jen ten příborník. S každým dalším kusem nábytku, který odnesli nahoru, jsem se cítil víc a víc ponížený. Nepomohla mi ani myšlenka na prohozené cedulky s označením pokojů. V tu chvíli ta obrovská blondýna pravděpodobně seděla na prosluněné terase s nějakým VIP a smála se mně, chudákovi v tmavém dvoupokojovém bytě. Hihihihihihihi! A kde sedím já? V dvoupokojovém bytě placeném úřadem práce, bez balkonu a světla na chodbě! Ovládej se, Simone. Zuřivost roste. Potřebuje klid. Příliš pozdě. Začalo mi cukat oční víčko. V tu chvíli jsem spatřil, jak nahoru nesou obrovský obraz, znázorňující kobylku se slunečními brýlemi. Je to ještě umění, nebo sebekritika? Následovala velká lednice s nerez povrchem a dávkovačem ledových kostek a masivní dřevěný stůl v indickém stylu, několik bílých kožených křesel a bílý gauč. Z toho se skvrny jen tak nedostanou, to bylo více než jasné. Vzdychl jsem a otočil se ke své dřevěné knihovně z Baumarktu, v ní stály polévky v pytlíku a kniha „Levné vaření pro jednu osobu“. Vrcholem bylo, když přistavili zvláštní jeřáb, s jehož pomocí přemístili obrovský běžící pás přímo na střešní terasu. Omluvil jsem se Shahinovi, že opět nepřijdu, a utekl s cukajícími očními víčky ze svého vlastního bytu.

	 

	Tramvaj mě vezla směrem do Neumarktu a pak dále do pulzujícího srdce našeho oblíbeného Kolína. Vystoupil jsem a po necelých dvou metrech se zastavil. Co teď? Co bych měl dělat? říkal jsem si. Ve spěchu jsem si doma zapomněl svůj poznámkový blok, proto jsem se nemohl věnovat práci v terénu. Mohl jsem navštívit Flika v T-Punktu, ale pravděpodobně právě vedl nějaký obtížný rozhovor se zákazníkem a stejně by na mě neměl čas. Paula? Nejspíš zrovna sedí s tím svým snobem v nějaké honosné italské kavárně a usrkává předražené espreso. A Phil? Vytáhl jsem mobil a prozvonil ho. Pak jsem mobil opět schoval a posadil se na lavičku vedle zastávky. I kdyby někdo z těch tří měl čas – co bych jim vlastně řekl? Že mi nová, nesmírně bohatá nájemnice v mém domě nahání obrovský strach? Že jsem se za celý říjen nezúčastnil ani jediného pohovoru? Vstal jsem a začal se bezcílně procházet po centru. Teprve ve chvíli, kdy jsem před prodejnou DM spatřil zvláštní nabídku ubrousků Swiffer, vzpomněl jsem si, že bych mohl zavolat Annabelle. Ještě jsem jí přece neřekl o té žábě! Okamžitě se mi zlepšila nálada. Popadl jsem jedno balení a vešel do obchodu. Posadil jsem se za maličký stolek určený pro přebalování dětí a vytočil číslo, které stálo na zadní straně balíčku. Ozval se hluboký mužský hlas.

	 

	„Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, mé jméno Wallid Amin Fayed, co pro vás mohu udělat?“

	„Nepotřebuji žádné poradenství, ale byl bych rád, kdybyste mě spojili s Annabellou Kasparovou! Mé jméno je Peters. Simon Peters!“

	Pauza.

	„Je mi líto, ale nemohu vás s ní spojit, hovory jsou přidělovány systémem!“

	Nějaká mladá matka s červenými vlasy a dítětem na prsou se bezradně zastavila u mého stolku – zřejmě jej chtěla použít. Zahnal jsem ji pomocí svého balíčku ubrousků.

	„Poslouchejte mě! Jde o žábu a světlemodrý klobouček. Rozumíte?“

	„Na slyšenou!“

	„Počkejte… jak jste říkal, že se jmenujete?“

	„Wallid Amid Fayed.“

	„Můžete mi říct, co to znamená Bittscharäh?“

	„Na slyšenou.“

	Ozvalo se pípání. Ten opičák mi prostě zavěsil. Stiskl jsem tlačítko pro opakování hovoru a sledoval, jak se matka s dítětem vrací, tentokrát v doprovodu jednoho ze zaměstnanců DM.

	„Promiňte, ale sedíte u přebalovacího pultu!“ řekl mi zaměstnanec DM.

	„Děkuji, ale to je mi úplně ukradené,“ odvětil jsem přátelsky.

	Zatímco na mě matka i zaměstnanec nechápavě koukali, ozval se mi u ucha hlas spotřebitelské poradkyně.

	„Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, mé jméno je Carmen Oh, co pro vás mohu udělat?“

	„Promiňte, jak se jmenujete?“

	„Carmen Oh.“

	„Jen s ,O‘?“

	„Hláskuje se to ,O‘ a ‚h‘. Prostě ‚Oh‘, jako když vás něco překvapí.“

	„Když člověk slyší takové jméno, je samozřejmé, že je překvapen.“

	„No, to se občas stává. A co pro vás mohu udělat?“

	„Byl bych rád, kdybyste mě spojila s Annabellou Kasparovou!“

	„To je technicky nemožné.“

	„Řekla jste ‚bohužel‘?“

	„Ne.“

	„Ale já mám problém!“

	„Je za váš problém zodpovědný některý z našich výrobků?“

	„Ne. Jde vlastně o jednu žábu.“

	„Tak to je mi líto, ale obávám se, že vám nemohu pomoci. Je nás tu ale třicet a přiznám se, že tu paní…“

	„Kasparová, jako kašpar, jen se ‚s‘!“ přerušil jsem ji.

	„Se ‚s‘? A kde to ‚s‘ je?“

	„Přirozeně místo ‚š‘.“

	„Rozumím. Kaspar jako kašpar, pouze místo ‚š‘ je ‚s‘, musíte říct. A vy jste?“

	„Simon Peters. Jako Peter, pouze ‚s‘ na konci.“

	„Jste v naší databance?“

	„Ano. Ale nedívejte se tam.“

	„Poslouchejte. I kdybych tu paní Kasparovou znala, tak vám ji prostě nemohu přepojit.“

	„Oh!“ procedil jsem trochu teatrálně.

	„Já nyní zavěsím, pane Petersi.“

	„Slyšela jste? Byl jsem překvapený.“

	„Na slyšenou.“

	„Počkejte! Vyřiďte prosím paní Kasparové, že mám její žábu!“

	Zavěsila. Zatraceně! Zrovna když jsem chtěl odložit svůj mobilní telefon, spatřil jsem, jak se ke mně opět blíží matka s oním zaměstnancem, tentokrát doprovázeni rozhodně vyhlížejícím vedoucím prodejny. Jen jediný pohled mi stačil, abych uhodl, že ve vzduchu visí další zákaz vstupu.

	„Co děláte u toho přebalovacího pultu?“ osopil se na mě vedoucí.

	„Já… ach… viděl jsem tři díly seriálu Ztraceni a vyděsilo mě to tak, že jsem se strachy podělal, tak jsem si tu chtěl utřít zadek!“

	Ještě předtím, než mě vedoucí stačil popadnout za ruku, jsem sám vyskočil a vyběhl ven na pěší zonu. Když jsem spatřil malou skupinku demonstrantů, kteří rozdávali jakési letáky, napadlo mě, jak bych mohl zastavit Westhoffovy vyzváněcí orgie. O čtvrt hodiny později jsem již seděl ve WebWorldu.

	
Dvaatřicet

	Auta a tramvaje jsou dost hlučné! Zastavte vyzvánění zvonů! Hned!

	Tichý protest všech odpůrců zvonů před kostelem Sv. Bartoloměje.

	Sobota 15 hod., přímo před kostelem.

	Sülzer proti vyzvánění zvonů, registrované sdružení.

	 

	„Co to děláš, Bicharehu?“

	„Letáky na svolání demonstrace!“ odpověděl jsem suše.

	„Takovou demonstraci musíš ale ohlásit!“ vysvětlil mi Shahin, který se najednou zjevil přímo za mnou.

	„To jen v případě, že bych se jí zúčastnil, ne?“ zašklebil jsem se.

	„Jak? Ty svoláváš demonstraci, na kterou se vůbec nedostavíš?“ Vstal jsem a přešel směrem k tiskárně.

	„To je přece pravá demokracie. Naše spolková kancléřka taky posílá lidi do Afghánistánu a sama zůstává doma. Kolik chceš za pět set kopií, Shahine?“

	„Řekněme… deset eur.“

	„Připiš mi to na účet, ano?“

	 

	Oznámení jsem rozvěsil na všechny lampy, rozvody elektřiny, roznesl po obchodech a zastrčil za stěrače automobilů, stojících na parkovištích v okolí. Když jsem se kolem páté hodiny přiblížil ke svému domu, stěhování již bylo u konce. Vyzvedl jsem ve schránce klíč od podkrovního bytu a šel se tam podívat. Ti debilní stěhováci se skutečně přesně drželi mých instrukcí: postel stála ve workout-pokoji, indický jídelní stůl a bílá sedací souprava v pokoji pro hosty a mohutný běžící pás pod střešním oknem v ložnici.

	„Můžeš při běhání koukat na hvězdy!“ zašklebil jsem se, pověsil cedulky zpět na správné dveře a sešel o tři třídy a o patro níž, zpět do svého bytu.

	 

	Když jsem si o necelou hodinu později připravoval rybí prsty s bramborovou kaší, zaslechl jsem nad sebou první kroky. To bylo těsné! Málem by mě tam ta slepice po svém rychlém návratu ze Svatého Mořice překvapila. Ani jsem si nemohl pořádně vychutnat své oblíbené jídlo, protože jsem měl pocit, jako by mi přímo nad talířem vedla slepičí dálnice.

	 

	Triptriptrap. Trap. Triptrip.

	 

	Přestal jsem žvýkat a zhluboka jsem se nadechl. Pravděpodobně právě v tom okamžiku zjistila, že její obývák se zmenšil o celých třicet metrů čtverečních. Polekaný výkřik však stále nepřicházel. Místo toho se začaly ozývat jiné zvuky. Položil jsem příbor na talíř a pozorně se zaposlouchal.

	Bylo to něco jako:

	Chhhhhhh… k-tock!

	Nebo:

	¡trrrrrrrrr… klick!

	 

	Kde to k čertu jsem? říkal jsem si. U jídla nebo u nějakého mizerného televizního pořadu, kvizu, kde je úkolem soutěžících hádat různé podivné zvuky a který uvádí nějaký slizký pasák?!

	„Pane Petersi, jak jste přišel na to, že byste se měl věnovat zvukům?“

	„No, zrovna jsem jedl rybí prsty, když tyto zvuky začala vydávat ta slepice nade mnou.“

	„Ano, haha… jak originální! No, tak to se hned pustíme do prvního kola a zahájíme to následujícím zvukem. Co byste řekl, že je tohle?“

	 

	Chhhhhhhhh… k-tock!

	 

	„Mhhh… řekl bych, že má nová sousedka přesouvá nějakou bednu a posouvá ji po podlahové liště?“

	„Bohužel špatně, pane Petersi, přesouvá karton k luxusnímu stolu z tropického dřeva. Nula bodů. Pustíme si tedy hned druhý zvuk.“

	 

	¡krck… krck… rattatatatata… gong!

	 

	„Uf. Nějaký druh zasouvacích dveří?“

	„Jakých zasouvacích dveří?“

	„Dveří od skříně v ložnici?“

	„Bohužel špatně, pane Petersi, jde o jedny z velkých dřevěných posunovacích dveří, vedoucích na střešní terasu, odkud je skvělý výhled na park.“

	„Co má výhled na park společného s oním zvukem?“

	„Dobrá poznámka, pane Petersi, ten výhled na park mi tam přidali jen proto, aby vás ponížili. Nula bodů. A tady máme třetí zvuk:

	 

	¡trrrrrrrrr… klick!

	 

	„No… pokouší se něco někam vsadit?“

	„Správně! Ale co?“

	„Polici? Počkat. Polici z luxusního tropického dřeva!“

	„Bohužel špatně, pane Petersi, v případě tohoto zvuku nejde o polici z luxusního tropického dřeva, nýbrž o efektní reproduktor pro kvalitní a neomezené Dolby Digital zařízení od Jonathan Ive. Tím opět nezískáváte žádný bod a jaguár vyhrává manažer německé banky, který všechny zvuky určil bez chyby.“

	 

	Ozývalo se další šoupání, klepání, cvakání a bouchání. To, co mě dovádělo k šílenství, nebyly ani tak ony zvuky jako bezmocnost, kterou jsem náhle pocítil. Copak to takhle bude vypadat pořád? Každý den a každou noc? Nebo jen dnes, když se stěhuje?

	Když začala první reklamní přestávka Perfektních večeří, zaslechl jsem tóny jakési hudby. Klarinety? Hoboje? Rozfukovače listí? Je snad fanoušek klasické hudby? Ne, není, neboť pak jsem rozpoznal více než známý mužský hlas, na němž „ujíždí“ snad všechny ženy, od malých holčiček po stařenky. Protože Robbie je prostě sladký, jak říká Paula. Protože má zlý pohled, jak obdivné říká Daniela. Protože se do takovéhoto hlasu zblbne prostě každá ženská, říkám já. Má sousedka je prostě typická ženská. Takové se nejdříve rozplývající z jeho zlého pohledu a pak se mohou zbláznit, když si jejich vlastní muž dovolí říct, že mu nechutná večeře.

	Já a pravděpodobně celý dům jsme byli nuceni poslouchat „I will talk and Hollywood will listen“16, první song z nudného swingového alba Robbieho Williamse. Kdo tento song zná, ten ví, že Williamsův hlas dosahuje během první sloky takové výšky, že člověk neví, jestli má zúženou předkožku nebo si přismažil prdel na grilu.

	 

	I wouldn’t be so alone

	If they knew my name in every home

	Kevin Spacey would call on the phone

	But Id be too busy17

	 

	Po slově „busy“ ta slepice ještě zvýšila hlasitost. Zbláznila se snad? Vstal jsem a odešel do ložnice. Tam bylo tišeji, alespoň trochu.

	O.k. Teď jsem měl zlý pohled JÁ. Znělo to, jako by tam hulákal celý orchestr. Jak to bude pokračovat? Propadne se celý byt dolů? Nebo jen lednice a stůl z tropického dřeva? Jako smyslů zbavený jsem začal pobíhat sem a tam po bytě. Věděl jsem, že musím něco udělat. Musím něco udělat! Jít nahoru! Zavolat policii. Spolkovou pohraniční stráž a městský úřad. Počkat chvíli! To už je vrchol – ona snad zpívá taky!

	 

	IIIIIIIIII will talk aaaaand Hollllllywoood will listen!!!!

	 

	Už to tak bylo – zpívala taky. A její hlas zněl, jako by se právě malovala! Jako v šoku jsem se zhroutil na gauč a zíral nahoru. Nebyla doma ani dvě hodiny a už mě terorizovala. Vždyť on přece potřebuje klid! Následovaly další dva Robbieho songy.

	Uprostřed písně „Do nothing till you hear from me“18 jsem vyskočil, popadl vypůjčený klíč od jejího bytu a vyrazil nahoru. Energicky jsem zabušil na dveře. Jako soused mám svá práva a ta nesmí být porušována! Celoroční harmonický klid mohla nastolit pouze jedna jednoduchá, ale důrazná věta: „Ztište tu utahanou britskou opičárnu, nebo zavolám poldy!“. Ještě jednou jsem zabušil, hudba se ztišila, dveře se otevřely a do uší mě udeřil radostný smích.

	„Ahooooooj! Zrovna jsem chtěla sejít dolů, abych si vyzvedla klíč. Pojďte dál!“

	Přikývl jsem a vešel dovnitř. Jistě navštěvovala nějaký speciální komunikační seminář, kde se učí, jak vzít rozběsněným sousedům během několika okamžiků vítr z plachet.

	„Jen si musím na okamžik odskočit do koupelny!“

	Ještě než jsem stačil cokoliv říci, zmizela Johanna v koupelně a nechala mě stát uprostřed místnosti. Cítil jsem se jako bulharský kotlář na udílení Oscarů.

	„Koupila jsem něco k pití!“ slyšel jsem Johannu křičet z koupelny.

	„O.k.!“ zavolal jsem ostýchavě zpět a ani se nehnul.

	„Taky si vezmu!“ zaznělo vesele z koupelny.

	Němě jsem přikývl a přistoupil k lednici, která stála osaměle v jinak prázdném kuchyňském koutě. V lednici ležela jediná láhev piva a jedna Fanta. Obě láhve jsem vytáhl a začal se shánět po otvíráku.

	„Otevřeme to!“

	Za mnou stála Johanna v bílých plátěných kalhotách a růžovém bavlněném topu, který jí odhaloval břicho. Vzala si ode mne pivo, otevřela je a zakřenila se na mě.

	„Tak!“

	Můj bezmocný nos zasáhla silná vůně dotěrného parfému. „Ještě jednou vám mnohokrát děkuji za pomoc. Já jsem Johanna.“

	„Simon.“

	„To vykání je strašně pošetilé, nemyslíte?“

	„Aaaaabsolutně!“

	Přiťukli jsme si a já měl chuť zase hned vypadnout. Z té silné osoby sálala jakási neznámá dominantní energie, energie, se kterou jsem si vůbec nevěděl rady. Naprosto omráčen jsem již po dvou locích seděl na malé bílé kostce, zatímco královna podsvětí trůnila nade mnou na luxusní barové stoličce. Prohodili jsme spolu několik slov.

	„Sorry, mám vlastně takové kostky tři, ale…“

	„Nic se neděje, prostě se budu dívat nahoru.

	„A? Jak dlouho tu vlastně bydlíš?“

	„V tomhle domě dva roky, v Kolíně jedenáct let. A vy… ty?“

	„Tady v domě dvě hodiny, předtím v New Yorku, v Los Angeles, v Londýně a v Římě.“

	„V Římě?“

	„V Římě!“

	„A předtím… v Londýně… v New Yorku…“

	„A v L.A., jasně.“

	„Kamarád mi vyprávěl, že L.A. se značně přeceňuje.“

	„Pak nejspíš nepoznal ty pravé lidi. Já poznala pravé lidi.“

	„Skvělé! A… co si zatím myslíš o Kolíně?“

	„Odporný. Asociální. Provinční. Ale, abych řekla taky něco milého: neuvěřitelně levný.“

	Těžce jsem polkl. Z nevysvětlitelných důvodů jsem přikývl a řekl:

	„No jo… odporný. Byl během druhé světové války téměř celý vybombardován a…“

	„Kdyby to bylo na mně, srovnala bych to všechno znovu se zemí a celé nově vystavěla. To, co zde stojí, se mi skutečně nelíbí.“

	Musím odsud vypadnout, říkal jsem si, proč už jen dávno nestojím. Ještě rychle vyprázdnit tu dětskou limonádu, krátce se usmát a říct:

	„Děkuji vám za tu dětskou limonádu; ale už zase musím jít!“

	Dobrý pokus, ale Johanna mě zatlačila zpět do kostky.

	„Než odejdeš, byla bych rád, kdybys pro mě ještě něco udělal.“

	Vzhlédl jsem. Napjatě jsem očekával, co přijde.

	„Ti stupidní stěhováci nějak prohodili nábytek v jednotlivých pokojích a teď… No jo,… několik kusů nábytku je trochu příliš těžkých.“

	Zhluboka jsem se nadechl a pevně v ruce zmáčkl prázdnou láhev od Fanty. To snad nemyslí vážně…

	„Jen hodinku nebo dvě a jsme hotovi. Co myslíš?“

	V důsledku protestu a podráždění mi začala cukat oční víčka. Johanna zřejmě nečekala jinou odpověď než ano. Zatracená práce! Se sténáním jsem se zvedl. Přenesli jsme indický stůl z pokoje pro hosty zpět do obýváku a kompletní sedací soupravu o šesti kusech opačným směrem. Obzvláště těžký byl obývákový stůl s vnitřním osvětlením, který se samozřejmě nacházel v pokoji pro hosty.

	„Když se na něj něco položí, začne to měnit barvu!“ vysvětlila mi hrdě Johanna.

	„A já měním barvy, když ho nesu!“

	„Cože to?“

	„Zapomeň na to.“

	Chvíli jsem měl strach, že stůl pustí, aby zatleskala. Spletl jsem se. Sice jej pustila, ale proto, že jí zazvonil mobil.

	„Chviličku! Meredith! To je světové, že voláš, hádej, kdo je tady! Co? Hihihihihi! Řeknu mu to!“

	„Slíbila, že už u tebe nikdy nezazvoní.“

	„Dobře!“

	Bezobsažné žvanění se těžce poslouchá za jakýchkoliv okolností, zvlášť když současně musíte držet jako cent těžký stůl. A zatímco Johanna a Meredith tlachaly o nakupování, drahém jídle a oblečení od Grand Resort Lagonissi, přemisťoval jsem veškeré vybavení pokoje pro hosty na správné místo. Zrovna když jsem s poměrně těžkou bednou procházel dveřmi, zaslechl jsem, jak Johanna navrhuje, aby si zamluvily stůl u EMI. To bude bud nějaká jejich japonská kolegyně nebo firma na výrobu desek, pomyslel jsem si. Alespoň, že v tu chvíli ukončila Johanna svůj slepičí rozhovor a přispěchala mi na pomoc.

	„Ach ty dobrotivé nebe, truhla! Vyndej z ní ty činky!“

	„Činky?“

	S rámusem jsem truhlu shodil na zem a otevřel ji. Byla doslova přecpaná sportovním náčiním. Johanna zamrkala řasami, stydlivě se usmála a omluvila se mi. „Sorry!“

	Řekl jsem „žádný problém“ a vyčerpaně se posadil na truhlu.

	„Ty pracuješ pro EMI?“

	„Ano.“

	„Cool. A co tam děláte?“

	„Vedení podniku pro Evropu.“

	Spadla mi čelist.

	„To je taky… ach… taky cool.“

	„A ty?“

	„Já?“

	Nejspíše je to dáno geneticky, v každém případě je pro muže naprosto nemožné, aby se posadil vedle ženy ze stejného kulturního okruhu a hrdě jí oznámil, že je nezaměstnaný. Zvláště, když právě zjistil, že je ve vedení jednoho z největších výrobců desek a bydlí v podkrovním bytě nad ním. Rozhodl jsem se proto pro co možná nejpoctivější variantu. Šlo to však těžko.

	„Řekněme, že… mám to štěstí, že již nemusím pracovat.“

	„To je skvělé. Máš můj respekt. To je ostatně mé motto: čím více přidáte plyn, tím rychleji se ocitnete na Seychelech.“

	„Co?“

	„Ty, nemusíš se cítit nijak trapně. Je přece supr, že už jsi to dokázal. Kolik ti je?“

	„Třicet dva.“

	„Hej! Mně taky! To je světové!“

	Vypadali jsme jako dva profesionální hráči amerického fotbalu, kterým se zrovna povedl touchdown. Mohlo být, že jsem se přitom tvářil poněkud zoufaleji než ona. Johanna je STEJNĚ STARÁ jako já! A proč tedy bydlí nade mnou? Proč jezdí hummerem a má výhled na park? Cítil jsem, že se mi dělá nevolno.

	„Mám ráda muže, kteří přidávají plyn. Víš… nojo… v Římě jsem chodila s jedním hráčem na bicí. Bylo to skvělé a tak, ale nějak jsem před ním neměla žádný respekt.“

	Opatrně jsem položil prázdnou láhev od Fanty na parkety.

	„On… snad špatně hrál?“

	„Hrál skvěle, ale téměř nic si tím nevydělal. Samozřejmě že to tak nešlo věčně. Myslím si, že muž, který není schopen takovouto situaci řešit, nebude později schopen ani zajistit rodinu. Z čeho by si chtěl postavit dům a prázdninové obydlí?“

	V tom okamžiku jsem se rozhodl pro gesto bezpodmínečné kapitulace Simona Peterse: zatímco jsem zvedl ramena, potřásl jsem zároveň hlavou, rozhozením rukou jsem vyjádřil bezmocné „nevím“ a stiskl zuby. Místo toho mě Johanna uznale poklepala po rameni.

	„To je skutečně cool, že už nikdy nemusíš pracovat. V jaké branži jsi dělal předtím?“

	Kurva.

	„Není to nic zvláštního.“

	Ptala se, v jaké branži jsem byl. Mysli, Simone!

	„Sorry, jsem pořád strašně zvědavá.“

	Řekni něco!

	„To je v pohodě. Já… dělal jsem skluzové uzlíčky!“

	„Skluzové uzlíčky?“

	Johanna vypadala, že ji to trochu vyvedlo z míry. „K čemu jsou tyto skluzové uzlíčky dobré?“

	Nasadil jsem důležitý výraz a řekl: „Bez skluzových uzlíčků by svět nebyl takový, jaký jej známe. Protože… bez skluzových uzlíčků by dnes již nic nefungovalo.“

	Tak. To by mělo stačit. Johannin výraz však svědčil o tom, že jí to nestačilo. Možná jsem své věty neměl koncipovat tak, abych ještě více probudil její zvědavost. Zhluboka jsem se nadechl a pokusil se vypadat stejně suverénně jako hřebíčkový Jakob u stolu s argentinskými specialitami.

	„O.k. Skluzové uzlíčky. Přemýšlela jsi někdy o tom, proč se tyhle věci tak pěkně otáčejí?“

	Johanna s otevřenou pusou zavrtěla hlavou a nespouštěla ze mě oči.

	„Škoda. Nepřekvapuje mě to. Skluzové uzlíčky jsou všude tam, kde je třeba, aby se něco bez potíží otáčelo: v kuchyňském mixéru, v autě, ve ventilátoru!“

	„V mém hummeru taky?“ zeptal se Johanna s vyvalenýma očima.

	„Tam je alespoň sto skluzových uzlíčků!“

	„Ano, to je skvělé! A vynalezl jsi je TY?“

	„No jo, ne přímo já.

	Skluzové uzlíčky sem, skluzové uzlíčky tam: je čas jít! S námahou jsem se narovnal a postavil.

	„Už opravdu musím jít. Ten běžící pás bychom možná mohli přemístit někdy jindy.“

	„To není potřeba. Workout-pokoj zůstane tam, kde je. Střešní okna jsou při sportu ideální, mimo to se mohu při běhání koukat do parku. Když spím, nevidím stejně nic.“

	„To je pravda. Dobrou noc.“

	Johanna mě doprovodila ke dveřím.

	„Víš co?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Těší mě, že mám souseda, který je tak cool!“

	Po příchodu domů jsem měl chuť se ještě něčeho napít, ale nějak jsem neměl sílu vstát z gauče. Srovnání vedení podniku EMI a mého běžného dne mě úplně otrávilo. Zasáhla mě chladnokrevně a se sebevědomím afrického diktátora.

	Odešel jsem do ložnice, lehl si do postele, rozsvítil lampičku a chvíli se díval do stropu. Pak jsem lampičku zhasl, přetáhl si peřinu přes hlavu a začal se stydět. Třicet dva! Je jí třicet dva! Stejně jako mně. Tato skutečnost se může zdát zcela banální, ale neznamenala nic jiného než: ona to dokázala a já ne. Peřinu jsem si opět stáhl, abych zkusil, zda nezaslechnu něco shora. Zaslechl jsem rytmicky hlučící zvuk. Uvědomil jsem si, jak je uspořádán byt vedoucí EMI: má postel ležela přímo pod Johanniným běžícím pásem.

	
Víla

	Sobota v mém případě obvykle začíná croissantem z ne příliš kvalitního pekařství v naší čtvrti. Croissant jsem zapíjel kafem a četl Die Welt, vypůjčený od pana Schnabela. Vždy, když si noviny přečtu, vyměním je druhý den za nové – pan Schnabel tak získává zprávy o 24 hodin později, než by měl. A jestli ve svých sedmdesáti letech zjistí, že Evropská unie změnila směrnice pro letecký provoz v sobotu nebo v neděli, je úplně jedno. Tato sobota však začala jinak než všechny ostatní. Totiž refrénem jednoho rockového songu, jehož tóny bez varování prošly stropem a zasáhly mě přímo v posteli:

	 

	… hej hej, you you, I don’t like your girlfriend…19

	 

	Ticho. Ležel jsem na posteli nehybně jako slunéčko sedmitečné na zádech a zíral do prázdna. O pět vteřin později zaznělo něco, co mi připomnělo Avril Lavigne.

	 

	… mi na tom nezáleží. Ruby, Ruby, Ruby, Ru…

	 

	Ze slepičina přehrávače zazněl další útržek, i ten však po několika vteřinách opět skončil. Který alespoň částečně zdravý člověk by o víkendu před osmou hodinou ranní projížděl celé album? Och! Mělo to pokračování:

	 

	… proč jen proč jen já jsem stále ten idiot a proč a proč nemohu mít milion jako ostatní? Ne a ne a nemůžu…

	 

	„On přece potřebuje svůj KLIIIIID!“ zařval jsem nahoru, má stížnost však zůstala oslyšena. Zavrčel jsem a odešel do sprchy, kde jsem si na své vysílené tělo pustil horkou vodu a malinový šampon. Když jsem, trochu osvěžený, vyšel ze sprchy, uhodily mě do uší další útržky hudby. Rozpoznal jsem Take That, Jennifer Lopez a Ženy vládnou světu Rogera Cicerose. No, v mé bytové situaci jsem byl za poslední song obzvláště vděčný. Rozhodl jsem se odejít k pekaři. Když jsem se vrátil, Johanna právě vycházela z domu. Vlasy měla svázané do copu a v uchu měla bílé sluchátko iPodu. Pozdravila mě samozřejmě velmi hlasitě a pištivě: Ahooooj, cool sousede!“

	„Ahoj,“ pozdravil jsem a zeptal se ironicky: „Běháš při hudbě?“

	„Jasně, udělala jsem si speciální hodinový mix, při kterém běhám!“

	Přikývl jsem a zavřel domovní dveře.

	Možná bych se měl zase věnovat sportu, říkal jsem si. Konečně, doporučoval mi to i dr. Parisi.

	 

	Ještě během snídaně jsem se pokusil zavolat na poradenské centrum. Toho dne jsem však měl, bohužel, opět smůlu, protože i při desátém pokusu se mi ozval nějaký blbec namísto Annabelly. Bylo samozřejmé, že jsem ztratil nervy.

	„Ne! Nechci s ničím poradit!“ hřměl jsem do telefonu, „chci mluvit s Annabellou Kasparovou! S Annabellou Kasparovou. Jako kašpar, pouze místo ‚š‘ je ‚s‘! Ano, jistě, kašpar s policistou a krokodýlem! Jste to vůbec schopen tím svým vymytým poradenským mozkem pochopit?“

	„Je mi líto, ale zde každý poradce zodpovídá všechny otázky zákazníků. Říkal jste ‚vymytý‘, jedná se snad o Lenor?“

	„Ne, jde o žábu!“

	„Byla snad v některém z našich produktů žába?“

	„Ne, zatraceně, ta žába byla v tašce!“

	„V tašce na písemnosti?“

	„Víte co? Polibte mi prdel!“

	 

	Byly již téměř čtyři hodiny odpoledne a já jsem to již vzdal, když v tom jsem uslyšel větu, na kterou jsem musel tak dlouho čekat:

	„Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, mé jméno je Annabella Kasparová, co pro vás mohu udělat?“ Rozčileně jsem si odkašlal a posadil se.

	„Byla jste na karnevalu za vílu a opila jste se tak, že jste ztratila svou kouzelnou hůlku, je to tak?“

	Bohužel se však zdálo, že moje poradkyně můj hovor nezaznamenala, neboť místo odpovědi jsem slyšel pouze štěbetání několika tisíc jejích kolegů.

	„Haló?“ zeptal jsem se opatrně. Možná jsem byl příliš přímý, říkal jsem si.

	„Jste tam ještě?“

	„Omlouvám se! Nějak jsem to popletla – řešila jsem ještě s panem Hoffmannem předsušené Swiffer-ručníky.“

	„A? Dostal nové?“

	„Ne. Nechal je schválně vysušit, aby vyžebral nějaké naše produkty.“

	„To není pravda…“

	„A odkud jste se dozvěděl to s tím mým karnevalovým kostýmem?“

	„Před několika dny jsem byl u Egypťana a ten mi odevzdal vaši tašku, v níž byla upínací žába, čelenka, jaké nosí víly, a sprej na vlasy.“

	„Tak TAM jsem tedy ty věci nechala. Ještě věděl, kdo jsem?“

	„Nejprve ne, ale když jsem se zmínil o falafelech s kečupem, tak si vzpomněl.“ Má poradkyně se začala smát.

	„To nikdy nepochopil, to je pravda. Dávám si kečup téměř na vše. No, v každém případě děkuji, že jste jej pozdravoval. Je milé, že si na mě ještě vzpomněl. To člověka při sobotě potěší.“

	„Těžký pracovní den?“

	„Ach, co. Jde to. Není to tu napořád. Mám tu i milé kolegy. Je to tak nějak v pohodě. Jak to teď vypadá v Kolíně?“

	„Je tu hnusně a vše je rozestavěné, jako obyčejně. Co se týče lidí, tak půlka jsou teplouši, půlka blbci. Jinak však docela milí. Nic se nezměnilo.“

	Slyšel jsem tiché hihňání.

	„Myslela jsem si to. Často jsme navštěvovali Scheinbar, DeLite a Boogaloo. Znáte ty podniky?“

	„Jistě. Všechny tři stále fungují. Ještě je klidně můžete navštívit.

	„No jo… do Kolína již nikdy nepojedu!“

	„Rozumím.“

	„Ale můžeš si tam někdy za mě dát pivo… och… sorry. Teď jsem vám tykla.“

	„Nic se nestalo. Já jsem Simon.“

	„Annabella!“

	„No, v každém případě… již tam tak často nechodím.“

	„O.k. Tak tedy…“

	Mrknul jsem na televizi, kde zrovna pan Lafer vkládal do hrnce perličku.

	„Chtěl bych vám… TOBĚ… poslat ty věci z karnevalu!“ řekl jsem po chvíli. „Myslím, že bude jen fér, když taky jednou pošlu něco JÁ TOBĚ.“

	„Tedy… je milé, že jsi mi to vzal, ale… abych pravdu řekla, můžeš to klidně vyhodit.“

	„I tu žábu?“ zeptal jsem se.

	„I tu žábu!“

	„Proč?“

	„Protože ty věci mám spojené s nejpodělanějším večerem svého života!“

	„To byl ten večer, kdy jsi ty věci zapomněla u Egypťana?“

	„Přesně ten!“

	„A… kvůli tomu již nikdy nechceš přijet do Kolína?“

	Vypnul jsem televizi a vyměnil nejmenší hospodu na světě za svůj gauč.

	„Proč již nikdy nepřijedu do Kolína? Já…“

	„Ano?“

	„Přichází šéf mého týmu, pane Petersi. Ráda jsem si s vámi popovídala. Máte snad ještě nějakou otázku k některému z našich produktů?“

	„Co? Ach… ne. Počkejte ještě. Už jste mi poslali ty Pringles?“

	„Ty… ano, včera byly odeslány.“

	„Super. Ptám se jen proto, že… již žádné nemám.“

	„Přeji vám příjemný večer a děkuji vám za váš telefonát.“

	„Ano. Také děkuji. Ahoj.“

	 

	Poněkud bezradně jsem zavěsil a zadíval se na Annabellinu žábu. „Říkala, že prý tě mám vyhodit!“ To ubohé zvíře bylo tak vyděšené, že se celou další hodinu nepohnulo ani o milimetr.

	
Lick it like Beckham!20

	Náhlé ukončení rozhovoru s Annabellou mělo neblahý vliv na můj večer u televize. Možná, že jsem se opravdu neměl ptát tak přímo na tento kolínský příběh, v každém případě se neznáme déle než čtyři až pět produktů. Začal se mě zmocňovat žal, avšak z přílišné sebelítosti mě vyrušil hluk na schodech. Nastavil jsem uši. Přiskočil jsem ke kukátku a spatřil Johannu, jak kráčí po schodech s jakýmsi dobře stavěným chlapem. Byli evidentně v dobré náladě, neboť spolu žertovali. Její přítel? Její manžel? Její bratr? Během reklamní pauzy, která přerušila pořad Nejextrémnější nečas světa jsem vytušil, že bratr to nejspíše nebude. Ztišil jsem televizi a pravé ucho zaměřil směrem ke stropu. Vytušil jsem, že původcem zvuků, které se nahoře začaly ozývat, může být pouze to, co jsem již hodně dlouho nepoznal: pohlavní styk.

	Televizi jsem úplně vypnul a vyskočil. Skutečně! To přece musí být ten sex, o kterém se v poslední době tak často hovoří. Nade mnou to s pravidelnou rychlostí rachotilo a lomozilo; měl jsem pocit, že po každém druhém či třetím přírazu se zdroj zvuků o několik centimetrů posunul. Cestovali jsme společně z obýváku přes chodbu do kuchyně. Johanna při každém přírazu zasténala. Otevřel jsem si pivo a více či méně pozorně jsem opět začal sledovat dokument o počasí. Náhle se zvuky poněkud změnily a následovalo hlasité „Hihihihihi“. Měl jsem jasno: proti tomu, co se odehrávalo nade mnou, bylo každé porno pohádkou o Šípkové Růžence.

	 

	Tak Tak Tak Tak Tak Tak Tak

	„Anooo!“

	 

	Copak se zbláznila? Devadesát procent nájemníků se již sexu dávno nevěnuje, tak proč je musí provokovat? Jak dlouho si ta bujná „pancéřová řidička“ myslí, že mi bude trvat, než se s tím srovnám? Celý život! Pokud ne déle!

	 

	Dongel Dongel Dongel

	„Aaaaaaaaaaaacchhhhhhhhh!!!“

	 

	To přece není pravda! Co to je za člověka, že dokáže takovou slepici tak rozparádit? Nebo mu za to snad platí? „Pojď! Pojď! Pojď!“ řekl jsem nahlas. Johanna však stále nepřicházela. Ba právě naopak.

	Když se po čtvrthodině přesunuli do další místnosti, měl jsem jasno: obyvatelka podkroví byla nejen bohatší než já, ale i po sexuální stránce na tom byla mnohem lépe. Překonat mě v této oblasti však nebylo nijak obtížné, neboť jsem již rok žádný neměl. Spíše to však byly čtyři roky, neboť je pochybné, zda se za sex dá považovat to, že jsem si domů přivedl jednu diskotékovou známost, která vypila dvanáct absintů s Red Bullem a usnula chvíli poté, co jsem si na ni lehl.

	Už to konečně pochop, Simone. Je bohatá, fit a užívá si to v posteli! To jsou ony, ty nové ženy. Ty potřebují chlapy jen na šukání, výchovu dětí a chození na večeři. Je to integrální součást západní emancipace, která nás všechny tak vyčerpává a dává vyniknout lidem, jako je Roger Cicero.21 Nebo si snad někdo myslí, že by někdo vydržel na pódiu déle než tři vteřiny, kdyby se tam postavil s kloboukem na hlavě a začal zpívat „Ženy vládnou světem?“. Něco takového se může stát jen u nás. Nakonec si budou staré bohaté ženy vydržovat mladé pěkné muže. Co to znamená „nakonec“? Nemá snad již dnes Cameron Diaz mnohem mladšího přítele? Nešla snad před chvílí Johanna po schodech nahoru se studentem prvního ročníku, aby se od něj nechala píchat jako smyslů zbavená?

	O další čtvrthodinu později se Johannino „ach“ změnilo v „jojojo!“ a já se rozhodl podniknout něco proti tomuto sexuálnímu teroru. Taky bych mohl mít sex, kdybych chtěl! A mnohem intenzivnější a smyslnější, než zažívá ta zbohatlická čubka. Simone, ty chlípná svině, všem to ukaž! Začni znova píchat! Zuřivě jsem otevřel zásuvku se svým starými porno-DVD a uvažoval, který film bych si měl pustit: Banánové šukání v Mozambiku jsem viděl tolikrát, že jsem na něj již neměl náladu. V Klinice v Ocasovém lese bylo zase příliš mnoho mužů a příliš málo žen, to taky nepřicházelo v úvahu. A co Setnina děvek II. – Bubnová palba z pytlových kanonů? Nebo Hairy22 Potter a lízací komora? To je kurva jedno, Simone, prostě tam něco dej a osol to naplno, aby to nahoře slyšeli, říkal jsem si. Kuckají při polykání? Nebo ještě radši: Pomalé prcání III.?

	„Aáááááááááááá!“

	Nic nepřicházelo v úvahu! To je prostě tak, když si koupíte porno jen kvůli zajímavému názvu, aniž byste uvažoval o tom, že byste jej někdy mohl použít k rušení sexuálních zvuků. Teprve na dně zásuvky jsem našel film, který by se k danému účelu mohl hodit: Lick it like Beckham. Přetočil jsem na scénu, kde Beckhamův dvojník svléká masérku doslova „ložnicovým tempem“ a pak ji za obrovského řevu začíná píchat. Načasování bylo ideální, neboť paní vedoucí podniku a její prominentní nabíječ se právě rozhodli, že si udělají malou pauzu.

	„Achhhhh!“ a „Uchhhh!“ znělo z mé televize, zatímco jsem stál uprostřed pokoje a oba němě dirigoval.

	Má soukromá porno show, během níž jsem zkusil všechny formy dirigování a téměř nabyl zpět svou ztracenou rovnováhu, trvala právě deset minut, když se ozvalo bušení na dveře. Vypnul jsem televizi, upravil si vlasy a řekl nahlas:

	„To je v pohodě, Mandy, za chvíli jsem tady.“

	Opatrně jsem se podíval kukátkem. Byl to ten mladík, co šel s Johannou nahoru do podkroví. Měl na sobě červenou polokošili a působil poněkud nesmělým dojmem. Když jsem otevřel, pokusil se o úsměv.

	„Ahoj, já jsem Jan.“

	„Skvělé. A dál…?

	„Gaugert. Jan Gaugert.“

	„Co chcete?“

	„No… jo… mohl byste, prosím, trochu ztlumit tu televizi, jsme právě v relaxační fázi a… No jo… však víte… trochu nás to ruší.“

	Co si to ten Gaugert dovoluje? Začalo to ve mně bublat. Zuřivě jsem odpověděl:

	„Jistě. Nejdřív šukají tak, že o tom ví celý dům, ale když si chce užít taky někdo jiný, je to špatně!“

	„My jsme… nešukali. Trénovali jsme. Jsem Johannin osobní trenér.“

	„Samozřejmě. A co tedy mělo znamenat to ‚aaaaaaacchhhhhh‘?“

	„Speciální cvičení!“

	„A taktaktaktak?“

	„Punchingball!“23

	„Dongel dongel dongel?“

	„Teraband.“

	„Nevěřím vám ani slovo.“

	„Tak pojďte, prosím, se mnou!“

	To jsem neměl říkat, neboť teď jsem se musel táhnout po schodech nahoru, do Johannina bytu. A skutečně: vedle různých medicinbalů a pásů, švihadel a žíněnek stál i přenosný punchingball. Johanna seděla na zemi a neučinila žádný pokus se zvednout.

	„Ahoj, Johanno,“ říkám ostýchavě a cítím, že rudnu. „Ahoj, Simone. Bez přítelkyně?“ zašklebila se na mě. „Ach… vztah na dálku. Bydlí v Nizozemsku.“

	„Tak za ní přece jeď!“

	Oba dva se zasmáli. Cítil jsem se jako malý školák, který stojí u tabule a zrovna se mu celá třída směje. Také mé oční víčko si uvědomilo trapnost situace a začalo cukat jako splašené.

	„Sorry, Simone, to je Jan, Jane, to je Simon. Jan je můj osobní trenér. Bere si sice sto eur na hodinu, ale je nejlepší. Trénoval i Julii Roberts a Matta Damona. Simone dělal do skluzových uzlíčků a nyní si užívá peněz.“

	Odkašlal jsem si. Ona si to zapamatovala! Jan se zájmem přikývl a vytáhl ze své sportovní tašky krabičku s vizitkami.

	„Klobouk dolů!“ řekl, zatímco mi dával kartičku, kde vedle jeho jména stály pojmy „PT“24, „příprava na triatlon“ a „zásady zdravé výživy“.

	„Kdybys chtěl někdy něco udělat pro své tělo…“ Vizitku jsem mu vrátil.

	„Je to od tebe milé, ale jsem ve skvělé kondici. Běhám třikrát týdně minimálně deset kilometrů.“

	„O.k. To jsi fit. No, tak…“

	„No, Simone…“

	Johanna vstala a odtáhla mě k oknu.

	„Jestli chceš mít soukromí, tak bys měl uvažovat o tom, že by sis na okno pověsil nějaký závěs.“

	S otevřenou pusou jsem zíral na průčelí kancelářské budovy naproti, kde se odrážel celý můj obývák. Včetně televize se stopnutou pornoscénou. Pokusil jsem se usmát, poděkoval a kvapně odešel. Pak jsem zatáhl závěsy, vyhodil porna do koše a doufal, že v tu chvíli zemřu. Naneštěstí se tak nestalo.

	
Zvyš svou rychlost o vytrvalost

	Poprvé od znovusjednocení Německa jsem ze zatuchlé bedny vytáhl své boty na běhání. Byla slunečná listopadová sobota a teploměr na okně ukazoval ucházejících sedm stupňů Celsia. Proč si trochu nezaběhat – vždyť doktor mu přece doporučil, aby dělal sport. Proč se trochu neuvolnit, když potřebuje klid? Protože jsem neměl sportovní vybavení v pravém slova smyslu, oblékl jsem si zelenožluté kalhoty s kečupem na koleni a červené triko s kapucou. Copak snad i bývalý ministr zahraničí Joschka Fischer takto nezačínal, když se rozhodl, že se bude udržovat v kondici? Tajně a v ušmudlaném triku s kapucou? Myslím, že jsem to tak alespoň někde četl.

	 

	První minuta probíhala bez problémů. Našel jsem si rytmus běhu a cítil se skvěle. Připadal jsem si trochu jako Rocky, pouze bez doprovodné hudby, protože jsem neměl mp3-přehrávač. Zabočil jsem do ulice, o níž jsem předpokládal, že vede do parku, který je vidět ze střešní terasy. Ve druhé minutě jsem však již měl pocit, že vzhledem ke svému tréninkovému stavu běžím příliš rychle a zpomalil jsem. Přesto: čerstvý vzduch a samotná skutečnost, že se opravdu věnuji sportu, mi zlepšovaly náladu. V tu chvíli jsem však za sebou zaslechl známý hlas.

	„Simone?“ Otočil jsem hlavu. „Johanno!“

	„Ahoooooj! Věnovat se sportu tak brzy ráno, to je světové!“ Johanna mě dohonila a já se tomu musel bezmocně podvolit. „Jak… jsi mě zezadu poznala?“

	„Máš stejné kalhoty jako včera večer!“

	„O.k.!“

	„Můžu chvíli běžet s tebou?“

	„Ach… jasně… proč ne?“

	 

	Jak jen to říkali v té strhující reportáži RTL? Vypadalo to, že to bude sobota jako každá jiná, změnila se však v naprosté peklo. Několik okamžiků poté, co jsem pronesl ono „proč ne“, cítil jsem se již jako v Rocky III.: běžel jsem parkem jako parní lokomotiva z jižních států vedle své skvěle trénované sousedky.

	„Řekni mi, Simone, jsou v mých botách taky skluzové uzlíčky?“

	Neuvěřitelné, že je při takovém tempu ještě schopna mluvit!

	„Otáčejí se?“ zasupěl jsem.

	„Spíše ne…

	„Tak tam žádné nejsou!“

	„Škoda!“

	Samozřejmě že jsme neběželi tak, jak je obvyklé, to bych nejspíše ještě přežil, jednalo se spíše o speciální vytrvalostní rychlý běh, který vymyslel Johannin osobní trenér.

	„Takový PT je skvělá věc!“ švitořila, když jsme minuli kouřící pár s láhvemi piva, na nějž jsem se závistivě zadíval.

	„A co… pro nás… ten tvůj skvělý PT… připravil dál?“ sípal jsem.

	„O.k. Dávej pozor. Ještě chvíli poběžíme tak, jak běžíme teď, a pak začneme střídat rychlé a pomalé etapy. Úžasné na tom je, že se tak postupně zvyšuje tvá rychlost a vytrvalost.“

	Skvělé, pomyslel jsem si. Tak teď si konečně zvýším rychlost a vytrvalost. V tu chvíli mi začaly do nohou proudit první dávky olova. Přeběhli jsme most pro pěší, vedoucí přes park, a poté zahnuli doprava.

	„Teď!“

	„Co?“

	„První rychlostní etapa. Čtyři minuty. Pak pauza!“

	Zrychlili jsme a již po několika vteřinách jsem věděl, že udržet takové tempo v žádném případě nezvládnu. Ačkoliv jsem se snažil, jak nejlépe jsem mohl, sotva jsem s ní držel krok, těžce jsem supěl a funěl. Pohled na mě jistě nebyl nijak oslňující. Asi za hodinu na mě Johanna zavolala, že jsme v polovině. Začal jsem zpomalovat. V pravém boku jsem začal pociťovat bodavou bolest.

	„Všechno o.k., Simone?“

	„Cože?“ heknul jsem, „co… co… by mělo být?“

	„Jsi v obličeji rudý jako rak!“

	„Všechno je o.k. Já… vždycky při běhání zrudnu.“

	„Určitě?“

	„Ano!“

	„Dáme se tady doleva?“

	Neměl jsem tušení. Konečně jsem tento park viděl poprvé v životě. Přestože se mi nedostávalo kondice, přece jen jsem pravý muž, tak jsem odpověděl:

	„Jasně. Doleva.“

	Ještě nikdy v životě jsem se netěšil na to, až skončí nějaké čtyři okamžiky, jako právě teď. Hlava se mi vařila a pulz mi šíleně stoupal. S pohledem přímo upřeným dopředu jsem se potácel vedle Johanny a pokoušel se ještě o několik okamžiků oddálit svou smrt.

	„Jsi si opravdu jistý, že je vše o.k., Simone?“

	„Všechno… skvělé.“

	„Supr. Jsi připravený?“

	„Připravený k čemu?“

	„Na tři minuty na osmdesát procent.“

	Třikrát jsem se zhluboka nadechl, abych sebral síly na to, co jsem jí hodlal sdělit. „Kdy… kdy se tak stane, alespoň zhruba?“

	„Teď!“

	Kurva! To přece nejsou čtyři minuty pauzy! S úplně betonovýma nohama jsem dusal za obdivuhodně lehce běžící Johannou. Dva důchodci, které jsme minuli, na mě zírali jako na řidiče formule 1, který po havárii vylézá z hořícího vozu. Doufal jsem, že u sebe mají mobilní telefony s pohotovostním voláním a zavolají mi pomoc… Již mi to vůbec nemyslelo. Vše kolem mě, koruny stromů, cesta a zmatené myšlenky splynuly v jeden nesmyslný obraz. Povzbuzoval jsem se: utíkej dál, Simone, tvé tělo zvládne víc, než si myslíš! Šílenství! Zvládl jsem i tuto běžeckou etapu. Jen několik vteřin předtím, než se mi zastavilo srdce, jsem zaznamenal Johannino O.k.!, načež jsme přešli v mírný poklus. Kdybych jen věděl, proč ještě žiji: plíce byly krátce před explozí, krev mi tělem obíhala šílenou rychlostí, tep mi tepal jako datel do kůry stromu a jazyk jsem měl přinejmenším vysušený jako croissanty od pekaře z mé čtvrti. Utíkej, Simone, utíkej, pokoušel jsem se motivovat. Pečlivě dýchat, držet ruce nahoře a vysoko zvedat nohy! Ignorovat bolest a usmívat se na svou novou sousedku. Když už jsem neměl peníze, říkal jsem si, že alespoň něco musím zvládnout lépe než ona. Věděl jsem, že do chvíle, než zkolabuji, již nezbývá mnoho času. Ještě dva sprinty. V hlavě jsem slyšel Johannin hlas.

	„Připraven na dvě minuty běhu na devadesát procent?“

	Byla to má hlava, kdo přikývl, nikoliv já. Škoda, v tu chvíli bych se mnohem raději pozvracel nebo zdechnul. Napadlo mě, že by to byla výborná show pro Satl: Pozvracej se, nebo zemři! Stalo se, nedalo se nic dělat.

	„Teď!“

	Chtěl jsem zrychlit, ale nešlo to. Připadal jsem si jako v nějakém hrozivém snu, v němž se domníváte, že se nemůžete hnout z místa. Bojoval jsem, zápasil, vzdychal, funěl a hekal – přesto jsem však stále zpomaloval. I zvuky kolem mě zněly náhle zastřeně, ve stejném okamžiku jsem však cítil, že mám strašně lehké nohy! To jistě učinil dobrotivý bůh, odlehčil mi nohy zrovna ve chvíli, kdy jsem již myslel, že se zhroutím na zem…

	Země nebyla nijak zvlášť vlhká, miluji zem, neboť mě nenutila běhat! Mohl jsem se položit na zem a ležet tam, jak dlouho bych chtěl, abych se soustředil na ty nejdůležitější věci na světě: například na dýchání. Hej, cesto, jsi taaaaak dobrá. Mááááš takový talent! Ty vííííš, co mi chybí, a taky mi to dáváš!

	„Simone! Proboha!“

	Naklonila se nade mnou mladá žena s copem blond vlasů a dotkla se mého krku.

	„Měl sis přece říct, že je to na tebe moc rychlé!“

	„Ach… rychlé… ach co… jsem jen… uklouzl… kvůli… svým… starým… bo… botám!“

	„Můj bože, ty máš pulz snad 200!“

	„A…? Je to… dobře, nebo špatně?“

	Trvalo nám celou hodinu, než jsme došli domů. Nemohl jsem jít zpříma a vůbec jsem neviděl na cestu. Johanna kupodivu zůstala v dobré náladě a chválila mě za to, jak bojuji.

	„Nesnáším muže, kteří ze sebe nevydají to nejlepší. Kteří si jen stěžují, místo aby bojovali.“

	„Vidím to stejně,“ slyšel jsem se říkat těsně předtím, než jsem se podruhé svalil.

	 

	Když jsem otočil kohoutkem u sprchy, ještě stále jsem se třásl. Avšak místo proudu vody se ze sprchy ozval refrén písně Robbieho Williamse.

	Nech měéééé… abych té pobavil...!!!

	Byl jsem příliš slabý na to, abych se rozčílil. Pak začala téct voda, ale bylo jí méně než obvykle. Němě a pouze napůl vysprchovaný jsem vylezl z vany a nahý se posadil na její okraj.

	„On přece potřebuje klid!“ řekl jsem tiše a zavinul se do velkého ručníku. Musel jsem prostě počkat, než se má sousedka osprchuje. Rozhodl jsem se, že pak půjdu dolů za Wellbergem a řeknu mu všechno – o vodě i o zvonku. Když se Johanna po pěti minutách ještě stále sprchovala, položil jsem se do vany a přikryl se ručníkem. Okamžitě jsem upadl do hlubokého a bezesného spánku.

	
Alcazar

	Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, mé jméno je Annabella Kasparová, co pro vás mohu udělat?“

	„Váš deodorant se strašně lepí a navíc smrdí.“

	„Simone!“ slyšel jsem evidentně potěšený Annabellin hlas, „jsem ráda, že jsi zavolal. Počkej!“

	„Na co?“

	Přitáhl jsem si ručník kolem boků, což se neobešlo bez bolesti, a zadíval se na kuchyňské hodiny. Byly skoro dvě! Spal jsem ve vaně celých pět hodin! Žádný div, že mě tak bolela záda.

	„Řekni mi rychle, co máš za problém s tím deodorantem, můj šéf tu zase obchází.“

	„O.k. Tedy. Váš deodorant smrdí jako… jako maďarská vířivka pro teplouše!“

	Annabella se začala smát.

	„Prosím vás, jak vlastně smrdí maďarská vířivka pro teplouše, pane Petersi?“

	„Přesně jako váš deodorant. A navíc mi ten klump vždycky přilepí ruce k tělu. Musel jsem tvé číslo vyťukat nosem!“

	„Poznamenám si to, pane Petersi… přilepuje zákazníkům ruce…

	Annabella se již neudržela a rozesmála se. Vrhl jsem rychlý pohled z okna. Zdálo se, že se něco děje. Na náměstí před kostelem každopádně stálo mnohem více lidí než obyčejně.

	„O.k. Můj šéf právě odešel. Jen malé upozornění: v Procter & Gamble nemáme žádné deodoranty.“

	Opět jsem zatáhl závěs, přidal teplotu na radiátoru a posadil se na kuchyňskou židli.

	„No, pak jsem tedy rád, že tam nejsem s vámi.“

	Annabella se zase zasmála. Konečně někdo, kdo rozumí mému vtipkování.

	„Není to tak zlé. Často větráme. Proč tedy voláš?“

	„Já… nevím. Prostě jsem si myslel, že bychom trochu poklábosili…“

	„Ty sis myslel, že spolu trochu poklábosíme?“

	‚Abych pravdu řekl, ano.“

	„A… klábosíš takhle i s někým jiným? Třeba s někým v informacích na nádraží nebo z poradny pro spotřebitele Vodafonu?“

	„Nee. Jen s tebou.“

	Na chvíli jsem si představil, že bych byl sám s nevím kolika kolegy ve spotřebitelské poradně a nějaký zákazník by mi řekl, že si chce jen tak poklábosit. Annabella však řekla:

	„O.k. Klábosme tedy.“

	„Skvělé!“

	„Víš, nad čím jsem přemýšlela včera večer, když jsem šla z práce?

	„Jestli mi už přišly Pringles?“

	„Jasně. Ne, přemýšlela jsem, jak vypadáš. Předpokládám, že nejsi nějaký umaštěný dědek s plnovousem, vid?“

	Teď jsem se pro změnu musel smát já.

	„Tedy, pokud je pro tebe padesát šest let starý a sto třináct kilo tlustý, pak asi máme problém.“

	„Řekni prosím, že si děláš srandu!“

	Annabellin hlas získal náhle trochu jiný zvuk. Jak sladké! Měla skutečně strach, že jsem starý tlustý kořen.

	„Samozřejmě jsem si dělal srandu.“

	„Díky bohu! A?“

	„Co a?“

	„Jak tedy vypadáš?“

	„O.k. Budu tedy upřímný. Říká ti něco jméno Brad Pitt?“

	„Už mě neštvi…“

	„Tak dobře, teď vážně. Jak vypadám? Přesně jako Robbie Williams.“

	„Simone!“

	„O.k. O.k. Jsem štíhlý, ale nemám sportovní postavu. Vysoký, ne však příliš. Nemám ani brýle ani plnovous a nejsem žádný odporný chlap! Jo, je mi třicet dva, stejně jako… to je jedno.“

	„Díky. To mi stačí. Teď už se mi telefonuje mnohem líp.“

	„To bychom měli. A co ty?“

	„Jak? Já?“

	„Jak vypadáš?“

	„Cože? Přece nebudu úplně cizímu chlapovi po telefonu vykládat, jak vypadám.“

	To mě poněkud vytočilo.

	„Ale… my už se přece známe. A já jsem ti taky řekl, jak vypadám.“

	„Pro ženu je to ale důležitější.“

	„Proč je to pro ženu důležitější?“

	„Protože muž ženu může ohrozit, žena muže ne!“

	„Ha! Zeny jsou ve skutečnosti tím největším ohrožením. Mohl bych si taky myslet, že jsi nějaká zmalovaná tlustoprdka a voláš mi odněkud z pralesa.“

	„To je pravda. Holt se s tím budeš muset smířit!“

	Nejistě jsem vstal a opět se podíval z okna. Před kostelem a vedle něho již stálo dobrých sto lidí. Svatba? Ne. Na to nebyli příliš svátečně oblečeni. Bohoslužba na motorkách? Ne. Na to byli oblečeni příliš dobře. Nejspíše jeden z oněch devíti set svátků, které mi přijdou jeden jako druhý.

	„Já jsem taky o něčem přemýšlel, Annabello.“

	„O čem?“

	„Říkal jsem si, proč již nikdy nechceš přijet do Kolína.“ Chvíli bylo ticho. Protože jsem však slyšel hovořit její kolegy, věděl jsem, že tam je, že mi to nepoložila.“

	„Ty sis to zapamatoval?“

	„Už to tak bude.“

	„O.k. Řeknu to ve stručnosti. Na karnevalu jsem svého přítele přistihla s jinou. Co to říkám – přítele… mého snoubence. U domovních dveří vedle hospody. Alcazar. Znáš?“

	„Jo! Nejmenší nevěstinec na světě. Tedy – na karnevale.“

	„Přesně tak. Bylo to právě čtyři měsíce před svatbou. Samozřejmě bylo po všem. Sbalila jsem si psa a nastoupila do první práce v zahraničí, kterou jsem našla a… no jo… tak jsem tady. A Fluff25 taky.“

	Zašklebil jsem se.

	„Tvůj pes se jmenuje Fluff?“

	„Cože? To je vše, co tě na mém příběhu zaujalo?“

	„Ach. Ne. Sorry. Líbal se s nějakou jinou nebo co?“

	„Opíchal vestoje slunečnici.“

	Při té představě jsem se opět zašklebil.

	„No, teď by mě zajímalo ještě víc, jak vypadáš.“

	Slyšel jsem smích.

	„Nee, nee, nee, Simone. Tak snadno to nepůjde.“

	„Co měl on za převlek?“

	„To je to tak důležité?“

	„Jen si tu situaci chci obrazně představit.“

	„Víla, slunečnice a…“

	„Byl tam za pumpu. Benzinovou pumpu.“

	„Aral? Shell? BP?“

	„Prostě za benzinovou pumpu! Ale… nechce se mi o tom dál mluvit.“

	 

	Už jsem to nemohl déle vydržet. Když jsem si ten obrázek představil, musel jsem se začít nahlas smát.

	„Simone, prosím. Podle mě to příliš k smíchu není!“

	„Omlouvám se…,“ zafuněl jsem do telefonu, „ale viděl jsem to před sebou, benzinovou pumpu se slunečnicí a tebe se žábou!“

	„Víš co? Příště volej na informace na nádraží!“

	Ozvalo se pípání. Nikdy nevíte, jak rychle vám žena položí telefon. Bezvládně jsem se posadil, s ručníkem kolem pasu a s telefonem stále v ruce.

	„Co je to s ní?“ řekl jsem nahlas a opět vytočil její číslo. Ozval se pan Fleischer. Beze slova jsem zavěsil.

	Sakra.

	Vždyť jsme se tak skvěle bavili.

	Udělal jsem snad zase nějakou chybu, aniž bych si toho všiml? Nic mě nenapadalo. Proč mi Annabella rovněž neřekla, jak vypadá? Zvláštní. Nakonec to snad bude nějaká kráva, která mě zpovídala pouze proto, aby mou adresu dala deseti sportovním firmám, které nyní budou vědět, že jsem sice štíhlý, ale nemám sportovní postavu. Chtěl jsem zrovna odejít do ložnice, abych vyměnil ručník za tričko, když tu náhle jsem zvenku zaslechl skandování nějakých hesel. Odhrnul jsem závěs a spatřil asi dvě stě lidí, jak (velká část s transparenty) stojí před kostelem. Žádný z transparentů jsem však na tu dálku nebyl schopen přečíst. Teprve když jsem si všiml nějakého muže s ohropaxem26 na uších, začal jsem tušit, o co jde: má demonstrace! Šokovaně jsem se podíval na hodiny. Byly právě tři hodiny. V tu chvíli jsem taky konečně porozuměl tomu, co skandují:

	 

	Zvěte do kostela bez zvonů!

	Zvěte do kostela bez zvonů!

	Zvěte…

	 

	V panice jsem zamkl dveře a zatáhl závěs, spálil zbývající letáky, s jejichž pomocí jsem demonstraci svolal, a otevřel si několik piv.

	
Nejhorší týden mého života

	Bylo pondělí ráno. V noci jsem téměř nespal. Vstal jsem z postele, odešel do kuchyně, udělal si své první kafe a posadil se ke stolu. Oknem pronikaly měkké sluneční paprsky, které mě hladily po tváři. Ta byla ještě více zamračená než jindy, jako by paprsky chtěly říct: Usměj se, Simone, usměj se! Je před tebou nový týden plný možností, lásky, života…

	„Polib mi…!“ obořil jsem se na slunce a zatáhl závěsy. Na přísun pozitivních myšlenek jsem po téměř probdělé noci neměl vůbec náladu. Příčinou mé nevyspalosti nebyly ani bolavé svaly po nesmyslném běhu, ani myšlenky na rozhovor s Annabellou, neeee… Má nová sousedka totiž půlku noci hrála tenis. Nejprve jsem se domníval, že sleduje nějaký televizní přenos, dětská hudba a Johanniny komentáře mě však vyvedly z omylu: „Špatně! Achhhhh! Tááák špatné, Johanno!“

	Byly asi tři hodiny ráno, když jsem vyšel za ní nahoru a zabušil na dveře. Oproti mně byla Johanna naprosto čilá a v ruce svírala bílý dálkový ovladač na televizi. „Co je to za komické zvuky?“ zeptal jsem se. „Hraju na playstationu tenis. Jsem příliš hlasitá?“

	„Ne, příliš špatná.“

	Místo toho, abych na ni začal křičet, nakopal ji do jejího slepičího zadku nebo jí alespoň řekl svůj názor, jsem zase odešel, já idiot. To bylo skutečně světové…

	Zrovna jsem si naléval druhý šálek kávy, když u mě zazvonil pošťák a odevzdal mi časopisy, které si objednala Johanna: Vanity Fair, Park Avenue a Cosmopolitan. Namočil jsem je v záchodě a pak jí je hodil před dveře. Následně jsem napsal Wellbergovi lístek se zdvořilou prosbou, aby konečně nechal opravit ty zvonky. Přirozeně jsem zmeškal tramvaj v 8.46 hodin. Zmeškal jsem i ty, které jely v 8.56 a 9.06 hodin. Muselo to však být – zlepšování světa se přece týkalo i mého vlastního domu…

	 

	Teprve asi v deset hodin jsem se konečně objevil v Shahinově WebWorldu. „Dobrý!“

	„Jak to vypadáš?“

	„Nová sousedka!“

	„To jsi celou noc protento?“

	„Jo, jasně!“

	 

	Bez nálady jsem surfoval na internetu. Na stránce tchibo.de jsem vložil do nákupního košíku sladkosti ve tvaru srdce, kočky, kuřete a trojlistu a následně napsal e-mail zákaznickému centru, v němž jsem se otázal, proč nemají i sladkosti ve tvaru sázených vajec. Na stránce www.spiegel.de jsem se pro změnu otázal, zda je možné předvídat, kdy se co stane.

	Když jsem večer přišel domů, Johanna mě málem přejela svým hummerem. Zeptala se mě, jak je to s úklidem na chodbě. Odpověděl jsem jí, že úklid zajišťují sami nájemníci, já že však k tomu účelu samozřejmě zaměstnávám uklízečku. To byl ovšem dost hloupý nápad, neboť Johanna se mě okamžitě zeptala, zda by má uklízečka tento týden nemohla uklidit i za ni. Neměla totiž ještě vlastní uklízečku a přirozeně ani chuť dělat podobné práce sama, kvůli tomu přece nestudovala šest let v Londýně. Řekl jsem jí, že to není žádný problém, ale tyto služby nejsou nijak levné – jeden úklid přijde na třicet eur. Samozřejmě jsem ihned zatelefonoval Lale a požádal ji, aby nám přišla za dvacet eur uklidit schodiště. Lala však bohužel nebyla v Kolíně, nýbrž ve své chorvatské vlasti, kde úspěšně pronajímala apartmány německým turistům.

	„Siiiiimone! Jsem už konečně zase doma! Jezdím BMW a bydlím v domě s výhledem na moře. Pogratuluj mi přece!“

	„Blahopřeji ti, Lalo.“

	Po tomto rozhovoru jsem celých deset minut jen tak seděl a zíral do prázdna. Uvědomil jsem si, že mám za sebou již téměř půlku života.

	Dokonce i Lala to dokázala!

	 

	Večer mě Johanna pozvala k sobě, abych si s ní zahrál tenis na jejím stupidním dětském playstationu. Samozřejmě jsem tím pozváním nebyl nijak nadšený. Řekl jsem jí, že bych šel moc rád, ale že mi není dobře, neboť jsem pravděpodobně snědl zkaženou lososovou tortillu. Hloupý nápad, neboť: 1. mě požádala, abych jí umožnil ve svém troubě připravit jídlo, neboť ještě nemá hotovou kuchyň, a 2. toho večera hrála ještě hůře než předtím: „Špatně. Špatně. Špatně. To je táááááák špatné, Johanno!“

	Po devátém utkání jsem začal zjišťovat, ve které části mého bytu je nejtišeji, kde jsem se cítil alespoň relativně v bezpečí: v komoře.

	Úterý. Rozhodl jsem se, že schody uklidím sám a vezmu si za to od Johanny třicet eur. Za ty peníze jsem si mohl koupit buď tři basy Kölsche nebo si v Jägerklause objednat téměř sedm kompletních menu. Naneštěstí se Johanna vrátila z práce zrovna ve chvíli, kdy jsem uklízel u jejích dveří. Všeho jsem nechal a dělal, jako bych hledal svou uklízečku. Johanna na mě zírala a nejprve neřekla ani slovo.

	„Lalo? Laaaaaalo?“ volal jsem, „ještě musíš vytřít půlku schodiště!“

	Mé zoufalé volání však samozřejmě zůstalo v prázdné chodbě naprosto oslyšeno. Johanna na mě nevěřícně zírala a pak udělala obličej, na který dlouho nezapomenu. Výraz její tváře se změnil z „Ahoj, jsem tvá nová sousedka“ na směsici nadřazenosti, výsměchu a škodolibosti.

	„Čím více přidáte plyn, tím rychleji se ocitnete na Seychelech, ano?“ zeptala se s jedovatým úšklebkem.

	„Naprosto!“ zasmál jsem se. „Naprosto!“

	„No, tak…“

	Johanna zavrtěla hlavou, vešla do svého podkrovního bytu a nechala mě stát na chodbě jako zkrachovalého hlupáka. Teprve když jsem se vrátil domů, mi došlo, proč se její postoj ke mně tak změnil: na pravé ruce jsem měl ještě stále navlečenou gumovou uklízecí rukavici.

	Celým tělem mi projel takový stud, že bych se nejraději navždy zavřel do své komory. Když jsem se konečně alespoň trochu uklidnil, pokusil jsem se zastihnout Annabellu. Stále jsem však narážel na její kolegy, kteří mě s ní nechtěli spojit. Měl jsem si vyžádat přímý kontakt na ni, já idiot. Večer si pustila Johanna album Robbieho Williamse a nechala jej hrát několikrát, stále dokola. Myslím, že jsem jej slyšel snad sedmkrát nebo osmkrát. Kolem půlnoci jsem ji sledoval kukátkem, jak se přiopilá potácí chodbou. Chvíli poté, co vešla do bytu, hudba utichla. Neuvěřitelné! Nechala tu hudbu hrát, přestože tam vůbec nebyla!

	Protože jsem se ještě stále příliš styděl na to, abych s ní mohl přímo mluvit, přilepil jsem jí na dveře žlutý lístek s otázkou: „Proč necháváte hrát hudbu, když tam vůbec nejste? S pozdravem Horst Schnabel.“

	Středa začala jedinečným úspěchem: před osmou hodinou se neozvaly kostelní zvony, takže má demonstrace přece jen zapůsobila! Dobrá nálada mě však přešla ve chvíli, kdy jsem na svých dveřích do bytu našel tento vzkaz:

	 

	„Nechala jsem běžet hudbu, aby si chilští lupiči mysleli, že jsem doma. S pozdravem Johanna Schnabelová.“

	 

	Čtvrtek. Stud se změnil v zuřivost. Tu noc jsem totiž ani oka nezamhouřil, protože ta slepičí sportovkyně na svém mizerném playstationu hrála až do čtyř do rána.

	Ve WebWorldu jsem se pokoušel psát stížnostní e-maily, nemohl jsem se však vůbec soustředit a odešel proto domů mnohem dříve než jindy. Na chodbě jsem potkal pana Schnabela. Byl značně rozčilený, neboť paní Stählerová ze slepičárny dostala větší garáž a on menší, kde má problém s parkováním. Dostal jsem nápad: společně vyměníme cedulky na vratech a přeprogramujeme systém automatického otvírání. Pan Schnabel souhlasil a já měl pocit, že omládl o celých deset let, když jsme večer sledovali, jak se Johanna se svým obrovským Hummerem H2 tlačí do příliš malé garáže, přičemž si poškrábala celé auto. Já jsem následně o deset let zestárl, když kolem nás prošla, stále dobře naladěná. Poškrábané auto ji nijak nerozhodilo.

	„Nechám to opravit. Iťs only money!“27

	Stále ještě čtvrtek. Každý nájemník měl na dveřích vzkaz, jímž ho Johanna zvala na sobotní „zahajovací“ večírek – oslavu toho, že se přistěhovala. U mě na dveřích žádný vzkaz nevisel.

	Všechno bylo jasné.

	Kdybych se alespoň mohl spojit s Annabellou! Posadil jsem Annabellinu plátěnou žábu na okraj kuchyňského mixéru, vyfotil ji a fotku poslal na zákaznické centrum jako přílohu následujícího e-mailu:

	Ozvi se, nebo skočím!

	Už se nikdy nebudu smát. Simon Peters.

	Večer jsem byl opět nucen poslouchat Johanninu produkci – asi dvě stě útržků písní ne delších než pět vteřin – a to celé stále dokola.

	 

	V pátek jsem se krátce zastavil u dr. Parisiho kvůli výsledkům svých krevních testů. Parisi mi oznámil, že podle výsledků jsem již klinicky mrtev a zeptal se mě, co vůbec jím. Vysvětlil jsem mu, že si dávám pozor na vyváženou stravu, a proto kupuji konzervy v různých supermarketech. Parisi mu poradil, aby i nadále dbal o to, aby byl stále v klidu. „Komu?“ zeptal jsem se a on odpověděl „Mně, tedy jemu! Nevypadal příliš dobře a nejraději by jej poslal na bavorskou kliniku pro lidi trpící vyhořením. „Koho?“ zeptal jsem se a on odpověděl „Vás!“. Na to jsem mu řekl, že radši dál budu žít s vyhořením, než abych jel do Bavorska. Parisi chtěl vědět, jestli si vede deník. Má ještě jeden z dřívějška, odpověděl jsem. Dr. Parisi se zeptal „Kdo?“ a já odpověděl „On, tedy já“. Nabádal mě, abych se se všemi svými trápeními svěřil deníku.

	Odpoledne jsem v zaprášené Ikea-krabici našel svůj deník ze školních let a rozechvěle jsem jím začal listovat. Zastavil jsem se u jednoho červencového dne roku 1986.

	 

	9. 7. 86

	 

	Chudák Olli s námi nemůže jet na třídní výlet do Mnichova, protože jeho rodiče nemají potřebných šedesát marek. Chce se mi zvracet z toho, jak jeho rodiče žijí. Mám naprosto jasno: nejpozději ve třiceti letech ze mě bude milionář! S podkrovním bytem, rychlým autem (nejlépe Pontia Firebird Trans Am z Knight Rideru) a samozřejmě smyslnou ženou, za kterou se každý bude otáčet, nejlépe takovou jako Amanda Carringtonová z Denver Clanu nebo Anja z 8c. No, v každém případě: pokud se mi to do třiceti nepodaří, nebudu mít jinou možnost, než se položit na koleje…

	 

	Chvíli jsem zíral do prázdna a nasucho polkl. Pak jsem deník odložil, vylil své odporné kafe a téměř celou hodinu probrečel.

	 

	Sobota. Den Johannina zahajovacího večírku. Kolem deváté hodiny jsem slyšel přicházet první hosty. Kolem jedenácté hodiny hrála hudba již tak nahlas, že jsem nemohl sledovat televizi. Kdosi s sebou vzal jakéhosi nervózního psa s neostříhanými drápy, který neustále pobíhal po parketách. Znělo to, jako by tam běhala nějaká velká nadopovaná krysa. Stále tam a zpět. Když se ozvaly první tóny živé hudby, stočil jsem se na gauči do klubíčka jako ježek. Píseň mi přišla povědomá. Dokonce velmi povědomá. Najednou mi to došlo!

	Přímo nade mnou zpíval nejslavnější swingový zpěvák současnosti svůj hit „Natáhni si botky“. Ta ženská z vedení EMI si tam pozvala samotného Rogera Cicera. A Cicero zpíval: „Natáhni si botky, vynes odpadky, o děti se postarej a pak všechno uklízej…“

	„Hihihihihihi!“

	„Špatně! Špatně! Špatně!“

	Copak i teď hráli tenis?

	Obrovská krysa začala pobíhat v kruhu. Proč to?

	„… žádný šéf, žádný akční hrdina, není tu žádná mafiánská rodina: ženy vládnou světu!“

	To už bylo příliš.

	A to definitivně!

	Vstal jsem, oblékl si bundu a přepočítal zbylé peníze. Měl jsem ještě dvacet tři eur a devadesát centů. Pomyslel jsem si, že by to mohlo stačit na to, abych se ten večer pořádně zboural. Ve svém dvoupokojovém hlučném Guantánamu bych již nezůstal ani o vteřinu déle!

	
Podsvětí vrací úder

	Jägerklause byla téměř zcela zaplněna. Z reproduktorů vyhrávaly dvouhvězdičkové hity. Hudba, která se poslouchá maximálně tak při cestě autobusem k Jaderskému moři. Za pultem stál dobře naladěný Karl Heinz, který vypadal jako kombinace Kurta Bečka a kapitána Iglú. Pilně točil piva a přepínal písničky. Propisku měl jako vždy pevně zastrčenou za zarudlým uchem. Posadil jsem se na poslední volné místo u baru, přímo před přilepené dvoueuro. Jednou jsem se jej pokusil sundat, což u Karla Heinze vyvolalo záchvat smíchu. Podal jsem mu dvacetieuro a hrst mincí.

	„Karle Heinzi? Stačí to k tomu, abych se opil?“

	Úšklebek za hustým plnovousem se dal pouze tušit. Hostinští jsou všeobecně značně vytížení. Zadejte jim nějaký nesmyslný úkol a oni jej s radostí splní. Přikývl.

	„Stečá ta.“

	Nejlepší na Jägerklause, samozřejmě kromě Karla Heinze, jsou vzkazy štamgastů, vyryté na snídaňových prkénkách. Jsou to vzkazy jako „Milý Karle Heinzi, děkujeme ti za mnoho stotisícových Kölschů. Chris & Marc,“ nebo „V opilosti se pozná pravý gentleman. John.“

	Dostal jsem Kölsche a panáka. Jednou jsem si lokl Kölsche, jednou se zašklebil u paňáka a obě sklenice byly za chvíli prázdné. Skvělé! Zrak mi padl na otevřenou krabičku cigaret na baru. Hej! Mohl bych začít znovu kouřit, říkal jsem si, teď, když už je stejně všechno jedno. Nadmíru pozorný Karl Heinz mi poslal další rundu.

	„Kölsch a Kabänes.28 Jak ta chatnejo?“

	„Jo, super.“

	Mlask. Škleb.

	„Dom te ještě jedno kolo.“

	„Děkuji!“

	Poklepal jsem na rameno majiteli cigaretové krabičky.

	„Promiňte. Dal byste mi jednu?“

	Muž se otočil a já téměř spadl z barové stoličky. Byl to Vousáč, můj pronajímatel. „Pane Petersi!“

	Poněkud překvapeně posunul krabičku směrem ke sklenici mého Kölsche.

	„Ano, nabédněta si. Vábec jsem si vos nevšaml!“

	Rozvláčně jsem si z krabičky vytáhl cigaretu. Přiťukli jsme si a vypili Kölsche na ex.

	„Jak ta jda s botem, pane Petersi?“

	„Na hovno! Ta arogantní kráva zrovna pořádá party…“

	„Aragantna krova?“

	„Paní Johanna humrová slepice arogantní kráva Stählerová. Nový prudič mých nervů. Královna podsvětí. Má sousedka. Na zdraví!“

	„Děkuji. Pachapil jsem te.“

	„Dokonce tam má kapelu. Uhodnete koho?“

	„Nemom tašeno…“

	„Rogera Cicera!“

	Vousáč se téměř instinktivně přitáhl k baru.

	„Karle Heinzi, daj temu mlaďákovi ještě jadnoho Kölsche a Kabänese na moj účot!“

	Nejspíše jsem u něj vyvolal hluboký soucit. Dostal jsem zapalovač, zapálil si svou první cigaretu a okamžitě jsem měl pocit, jako bych nikdy nepřestal kouřit.

	„Každých několik dní k ní přijde ten namakaný sportovní opičák, s nímž trénuje. Když tam nikoho nemá, poslouchá Robbieho Williamse, telefonuje nebo běhá na běžícím pásu a u toho si zpívá. Když se zrovna sprchuje, neteče u mě voda. Zvonek stále nefunguje.“

	Popadl jsem ohromeného Wellberga za rameno a pevně jím zatřásl, jako bych jej chtěl probudit z noční můry.

	„Snažně vás prosím, pane Wellbergu! Vyhoďte to blonďaté monstrum! Dejte mi byt v přízemí. Udělejte něco, cokoliv, já už to nevydržím! To zbohatlické žvanění a dupot a… chviličku, prosím!“

	Popadl jsem Kölsche a panáka, které se přede mnou ocitly, a obojí do sebe vylil. Škleb!

	„… a její stupidní videohry. Špatně! Špatně! Špatně!“

	V tu chvíli se Vousáč rovněž napil Kölsche. Vypadal zamyšleně.

	„Mažná jsem si tu dámo měl skatečně ješto víca provařit. Ale taď už pro véš nemahu nic uďalat.“

	„Jak to?“

	„Prataže tan dóm pradávám. Kompletně, se všám všady.“

	„To snad ne?“

	Típnul jsem cigaretu.

	„Všechno, ca souvasí s tím damem, mi nějok přerostlo přes hlovu. Až je mi toky devětopodesót. Stěhaji se ke svámu synovi do Vídně. Badu tam mít vnaučata a nebadu mít storosti!“

	„Co… stojí ten… no… ten dům?“

	„Ano, ta baste si nemahl dovalit, pane Petersi.“

	„Přesto bych to rád věděl.“

	„Milion.“

	„Co?“

	Karl Heinz mě spasil dalším přísunem alkoholu.

	„Capak jste přebrol Kölsche? Neslašáte? MILION! Všechna je novó, dobrá palaha, osm sat matrů čtvaračních…“

	Škleb.

	Milion.

	Zatímco Vousáč pokračoval ve své řeči, napadaly mě zvláštní myšlenky. Musel jsem myslet na svůj deník z roku 1986. Na Johannu a na svou úklidovou rukavici. Na dovolenou se snowboardem a rovněž na Annabellu. Možná, že nejen hostinští jsou nevytížení. Možná, že se to týká i mě! Možná, že taky já pracuji hluboko pod svými skutečnými možnostmi. Řekl jsem proto:

	 

	„Koupím jej!“

	 

	Měl jsem pocit, jako by se v celé hospodě zastavil čas. Wellbergův výraz vyjadřoval cosi mezi pobaveností a šokovaností. Využil jsem této přestávky, abych svůj výrok ještě zdůraznil.

	„Koupím jej a vyrazím ji. Pak konečně budu mít opět klid, budu se moct sprchovat, chrnět a sledovat reality show a dokumenty!“

	Oproti panu Wellbergovi jsem neměl nejmenší tušení, která část z toho, co jsem právě řekl, zněla jako vtip. Vousáč se totiž vzápětí hlasitě rozesmál.

	„VY kaupíte dóm! Za MILION? Pramiňte, ale ta je skutečně šílenost!“

	Celý se třásl smíchy a otočil se na Karla Heinze, který právě přicházel s další rundou.

	„Karle Heinzi. Slyšal jsi ta? Tan mledá nezoměstnoná muž chce kůpat maj dam!“

	Karl Heinz mi s úsměvem vzal prázdné sklenice a vyměnil je za plné. Pak mě poklepal po rameni a řekl:

	„Pij. Ta je na účot padniku!“

	Už žádný soucit, vy panstvo! Odstrčil jsem sklenici stranou a poklepal Wellbergovi, který stále ještě vrtěl hlavou, po rameni. „Kdy ten dům chcete prodat?“

	„Vroťte sa zpět na zam. Nemlavíme tady o pradeji damečku pra ponenky!“

	„Za čtyři týdny? Za dva? Ještě dříve?“

	Poněkud bezradný Wellberg se obrátil na čepujícího Karla Heinze.

	„An ta snad mašlí vážně, Karle Heinzi.“ Ten však jen němě pokrčil rameny.

	„Pane Wellbergu! Poslouchejte. Letos jsem minimálně dvakrát zaplatil nájem včas!“

	„Pravna. Od té daby, ca plátení náhmu převol úřad práce, s tam není prablém!“

	Wellberg nevypadal na to, že by mi dával nějakou šanci. Upřímně řečeno, sám bych si jich taky příliš nedával. Wellberg nevypadal na to, že by chtěl ještě dále řešit svůj dům.

	„Při všá úcti. Neřekl bych, že vy, ve voší… na, řekněma pozici… byste si mahl dovalit kaupit dom.“

	Kousl jsem se zevnitř do tváře a namáhavě se rozhlédl po místnosti. Musí mě přece něco napadnout, aby mi uvěřil.

	„Já možná ne, ale mí rodiče. Mají něco uloženo v bance, mohl bych se jich zeptat!“

	„Pokud vaša rodiča mají tolig peňaz, pane Petersi, prač vám nevypomůžou?“

	Zaraženě jsem se podíval do země a usoudil, že mi nezbude nic jiného, než lhát.

	„Protože… si stále myslí, že mám práci!“

	Wellberg se alespoň přestal smát.

	„Och! To je mi líto.“

	„Prosím, pane Wellbergu! Dejte mi šanci. Řekněte lhůtu a pokud do té doby peníze neseženu, pak… ten dům prodejte, komu uznáte za vhodné!“

	Wellberg se zhluboka napil Kölsche, zapálil si cigaretu a vypustil kouř na lihoviny vyrovnané za barem.

	„Tak bodře, pane Petersi. To s radiči mě přesvědčilo. Přesta patřebuju najakou zázuku!“

	Rozčileně jsem se komíhal na barové stoličce dopředu a dozadu.

	„Jaká záruka by to měla být? Řekněte si.“

	Nemyslel jsem si, že by se Wellberg informoval o mých rodičích. To by bylo špatné, neboť jezdí v sedm let starém fordu a žijí v jednoduchém, pronajatém třípokojovém bytě v Dortmundu. Byl jsem neuvěřitelně rozčilený.

	„Požodal bych vás o rezarvační paplatek ve váši desedi tisís eur. Když dom kaupíte, vrátím vám ja. Když ne, nechém si ja.“

	„Deset tisíc eur? Nechéte si je, když dom nekaupím?“

	„Ano. V případku, že sa dohádneme, vám od táhle chvíla poběží lhota dvau týdnů, dokdy bydete muset zaplotit.“

	Podal jsem Wellbergovi ruku a on mi ji stiskl.

	„Dohodnuto! Uděláme to tak.“

	„Deset tisíc eur. V pondělí!“

	„Karle Heinzi?“

	Naznačil jsem Karlu Heinzovi, že chci zpět své peníze, neboť jsem se již nehodlal opíjet. Se skřípěním zubů mi vrátil patnáct eur, které jsem Wellbergovi ihned vtlačil do ruky.

	„Tak, již jen 9985 euro! Och… vteřinku…“

	Jen má rozjařenost byla příčinou toho, že jsem před zraky vyjeveného hostinského za pomoci svého klíče odtrhl minci přilepenou k pultu a okamžitě ji podal Wellbergovi.

	„9983 euro! Tak tedy v pondělí!“

	Dobře naladěný jsem vyšel ven, do chladné listopadové noci. Cítil jsem se senzačně! Stane se ze mě milionář! říkal jsem si. Koupím dům a vyrazím tu zbohatlickou slepici! A pak… budu sledovat jednu reality show za druhou. Bydlení na přání, Emigranti, Perfektní večeře – to je kurva jedno! To je řešení všech mých problémů: musel jsem se jen stát milionářem. To je na životě nejšílenější: na ta nejjednodušší řešení často ani nepřijdete.

	
Deset tisíc

	Phil Konrád byl stále na telefonu: mohl přece volat Hollywood a nabídnout mu kšeft za osmnáct milionů dolarů. Nebylo proto těžké zjistit, že právě popíjí koktejly v Shepheardu – samozřejmě že tam byl z čistě obchodních důvodů. Čtvrthodina, kterou mi trvala cesta z Jägerklause do Shepheardu, mi přišla jako deset vteřin. Natolik jsem byl rozčilený z představy, že budu moct vyrazit svou otravnou sousedku. Během cesty mi taky v hlavě uzrál plán na to, jak se stát milionářem. První krok: potřebuji deset tisíc eur, aby Vousáč neucuknul. Druhý krok: během neuvěřitelně krátké doby vydělat neuvěřitelné množství peněz.

	Možná to může znít poněkud neuvěřitelně a nerealizovatelně, ale před dvěma lety mě taky ze dne na den vyrazili z práce. A taky by si předtím nikdo nepomyslel, že bych to mohl dokázat! Na světě je přece hodně lidí, kteří jsou schopni si vydělat milion rychleji, než by 1. FC Kolín dal branku Koblenci. Například ti, kteří si za jeden dolar zřídí internetové stránky s určitým názvem a pak je výhodně prodají konkrétním firmám. Když oni, tak já to přece taky dokážu, říkal jsem si. Protože všechno je relativní. Protože milion je stejně velká částka, jako 345 euro je částka malá. Tedy – alespoň si to myslím…

	 

	Koktejl bar byl přecpaný lidmi, kteří do jednoho vypadali, jako by „to“ dokázali. Razil jsem si cestu mezi šperkami ověšenými blondýnami a muži v oblecích až na konec baru, kde stál Phil vedle jakéhosi muže, který byl oblečen tak, že v daném prostředí vypadal jako chuligán. Přinejmenším jako nějaký blázen, který sem vůbec nepatří. Pak jsem mu však byl představen a zjistil jsem, že to není žádný chuligán, nýbrž šéf zpravodajství RTL. Řekl jsem mu, že sleduji jen reality show a dokumenty a obrátil se na Phila.

	„Phile? Pomoz mi!“

	Phil potáhl brčkem obsah své sklenice a pronikavě se na mě zadíval.

	„Kolik?“

	„Deset tisíc.“ Phil brčko opět pustil.

	„Co?“

	„Deset tisíc. Potřebuji deset tisíc euro. Do pondělí.“

	Chuligán z RTL se sice pokoušel dělat, jako že nás neposlouchá, ale příliš se mu to nepovedlo, neboť na mě zíral stejně vyjeveně jako Phil.

	„Na co pro všechno na světě potřebuješ do pondělí deset tisíc eur?

	„Je to rezervační poplatek. Ty peníze potřebuje Vousáč jako záruku. Jinak nebudu moci koupit jeho dům za milion a vyhodit tu krávu, víš přece, tu tetku, co seděla v El Gauchu u vedlejšího stolu. Protože on potřebuje klid, říkal to přece ten Parisi!“

	Tak. Teď bylo všechno venku. Pokud to po tomhle mém obšírném výkladu nebude jasné, tak už nevím, pomyslel jsem si. Přesto však ani Phil ani chlapík z RTL nic neříkali, nýbrž na mě civěli, jako bych si právě z hrudníku vytáhl mimozemského červa a vrazil mu do oka burák. Nakonec to byl přece jen Phil, kdo jako první otevřel ústa.

	„Nechceš si nejdřív dát nějaký koktejl a trochu se uklidnit? Co bys radši? Planters Punch nebo Mai Thai?“

	Chlapík z RTL změnil výraz a poradil mi:

	„Objednej si raději longdrink, zdejší koktejly nejsou nijak zvlášť dobré!“

	„Cože?“ zasmál se Phil, „kvůli koktejlům sem přicházejí lidé až z Frankfurtu.“

	„Tak to nechápu,“ zabručel chlapík z RTL.

	„Phile! Tak odpověz mi přece. Můžeš mi půjčit?“ Phil odložil sklenici.

	„O.k. Já si to shrnu, Simone: měl bych ti dát deset tisíc eur, aby sis mohl rezervovat dům v hodnotě jednoho milionu? Abys mohl vyrazit ‚tu krávu‘ a opět tak získal svůj klid?“

	„Ano. A jsem vážně rád, že mi rozumíš. Chci se stát milionářem, abych si mohl dovolit ten dům koupit.“

	„Jsi nezaměstnaný, Simone. Ty si nemůžeš dovolit financovat ani svou vlastní prdel!“

	„To je pravda!“ řekl jsem vzpurně, „s takovými přáteli rozhodně ne!

	Phil nervózně vydechl.

	„Nezlob se, Simone, ale mám tu poměrně důležitou schůzku, nemůžeme to nechat na ráno?“

	„Tedy, mně to přijde poměrně zajímavé!“ přikývl chlapík z RTL. Nezaměstnaný, který nemá nic a chce se stát milionářem jen proto, aby měl klid!“

	No tedy! To jsou věci. Tak ty peníze mi nedá Phil, nýbrž RTL! Ha! Je úplně jedno, jaké síly zmobilizujete, když už jednou dospějete k nějakému rozhodnutí.

	„Mohl bych napsat koncept!“ nabídl jsem mu rozčileně a vtlačil se mezi Phila a muže ze zpravodajství.

	„To by bylo skvělé!“

	„Kolik by to tak mohlo hodit…?“ zeptal jsem se. „Není to sice můj obor, ale domnívám se, že stejně jako obvykle.“

	Všiml jsem si, jak se Phil zašklebil a přemáhá se, aby se nezačal smát.

	„A co to znamená ‚Stejně jako obvykle?‘“ zeptal jsem se rozčileně.

	„No přece ‚nic‘!“

	Oba dva vyprskli smíchy a já tam stál jako úplný idiot. Ale nikoliv dlouho. V rekordně krátké době jsem si oblékl bundu a naprosto ignoroval stupidní pokusy o omluvu svého bývalého přítele Phila i vrcholového zaměstnance nejúspěšnější německé soukromé televizní společnosti.

	„Simone! Nemysleli jsme to tak! Už jsme toho prostě dost vypili!“ zaskřehotal Phil a televizní chuligán doplnil: „Zlatokopecké časy jsou již dávno za námi!“

	„Ano. Ale sami pijete koktejly za osm euro!“

	„Dvanáct euro!“

	„A navzdory Frankfurtu jsou to pro mě taky sračky!“

	 

	Rozzuřeně jsem vyšel z koktejlbaru a vydal se na cestu za Flikem a Danielou. Chvíli jsem uvažoval, jestli je dobrý nápad otravovat jej krátce před třetí hodinou ranní, ale pak jsem tyto myšlenky zaplašil. Nestandardní cíle si konečně vyžadují nestandardní prostředky. Nebyl to však Flik, nýbrž Daniela, kdo mi s rozespalýma očima otevřel dveře.

	„Simone. Stalo se něco?“

	„Ano!“

	„Ach Bože. Pojď dovnitř. Přivedu Flika!“

	O chvíli později jsme již seděli s horkým čajem na hnědém plátěném gauči, jehož odpornost překonalo pouze Flikovo pyžamo. Měl totiž na sobě jakousi šílenost s šedivými psy na zeleném podkladě.

	„Co je to za pyžamo?“

	„Prémiový dárek od Wild & Hund. Dobré, ne?“

	„Ty čteš Wild & Hund?“

	„Můj otec. Tedy, spusť!“

	Kvůli svému fiasku v koktejlbaru jsem se rozhodl pro poněkud pozměněný příběh.

	„Fliku. Mám TAKOVÝ obchodní záměr. Ta věc je tak jistá, že proti ní je švýcarská banka Mercedes Fabrik polským supermarketem.“

	„Ano, skvělé, to mě těší i za tebe. O co jde?“

	‚Asss… moc rád bych ti to řekl, Fliku, ale není to možné kvůli… mým partnerům!“

	„Och! A… to je vše, co jsi mi chtěl říct teď v… skoro ve tři hoďiny ráno?“

	„Fliku, potřebuji deset tisíc euro jako startovací kapitál!“

	Flik uznale přikývl. Téměř tak, jako bych mu již vyložil svůj úžasný obchodní záměr. Vůbec nevypadal vyděšeně.

	„Deset tisíc. To je slušná částka. A… kde chceš ty peníze vzít?“

	Napil jsem se čaje a poposedl si o trochu dopředu.

	„No… myslel jsem si, že… od tebe!“

	Již několikrát jsem viděl, jak se Flik tváří jako blbec. Tak hloupý výraz jako v tu chvíli jsem však u něj ještě nezažil. Jeho pohled bych přirovnal k výrazu tučňáka, kterému na křídlo vytetovali kalendář svozu speciálního odpadu v Kolíně. Nebo k výrazu George W. Bushe, které mu FBI právě oznámila, že Bin Ládin se mu vymočil do jeho sklenice s Jimem Beamem. Flik celou věčnost nic neříkal a jen na mě zíral.

	„Ale… to nejde, Simone. Nemůžu ti ty peníze půjčit. Téměř všechny peníze dáváme na náš nový byt.“

	„Chápu. Proto by vás jistě zajímalo, jak z desíti tisíc udělat během dvou týdnů jedenáct tisíc euro, ne? Ty, Fliku, dlouho jsem přemýšlel, koho bych měl oslovit. Protože – nerad bych se obrátil na někoho, kdo mi není blízký a má peněz dost. Raději jsem se rozhodl pro někoho, koho mám rád a kdo peníze skutečně potřebuje.“

	„Já nevím…“

	„Prosím, Fliku. Když ty peníze nedostanu, tak…“

	„Tak co…?“

	„No… tak sám z toho taky nic nebudu mít a zůstanu navždy nezaměstnaný.“

	Chvíli jsme mlčeli, nakonec jsem vstal, vzdychl, poklepal Flika po rameni a řekl:

	„Nedělej si s tím hlavu. Já… ty peníze seženu nějak jinak.“

	Když Flik odložil sklenici a zavolal „Pusinko?“ směrem k ložnici, věděl jsem, že mi ty peníze dá.

	 

	Do postele jsem se dostal až kolem páté hodiny. Seshora ke mně ještě doléhaly zvuky probíhající party. Pes-krysa již buď odešel, nebo se rozvaloval na slepičím gauči. Místo Rogera Cicera hrál opět Robbie Williams. Přesto jsem si však chvíli zahrával s myšlenkou, že se pro jistotu stáhnu do sklepa, vzápětí jsem však sladce usnul při vzpomínce na skutečnost, že Johanna již velmi brzy dostane výpověď. Nejlépe při dvacátém osmém kilometru běhu parkem.

	
Bleskový Gordon

	Konečně pondělí. Stihl jsem tramvaj v 8.46 hodin a setkal se s Flikem před jeho bankou, kde s těžkým srdcem vybral z bankomatu deset tisíc eur. Alespoň jsem tak byl motivován, abych svému ubohému kamarádovi vše co nejdřív do posledního centu vrátil.

	„Co teď s nimi uděláš?“ zeptal se mě Flik, což mě tak zabolelo, že jsem mu to stále ještě nebyl schopen říct. Řekl jsem prostě „investuji je!“ krátce jsem jej objal a vyrazil za vyjeveným Wellbergem, kterému jsem peníze ihned vtiskl do dlaně. Považoval jsem to za jakýsi svůj malý triumf. A když mě bez pozdravu minula Johanna a nastoupila do svého hummeru, podařilo se mi jí poprvé popřát pěkný den.

	 

	O půl hodiny později jsem rozrazil dveře WebWorldu, beze slova prošel kolem Shahina a posadil se s energickým „o.k.“ na židli k počítači číslo sedm. Shahin, který němě seděl za pultem s jakousi knihou o rybách, vzhlédl a díval se na mě, jako bych byl lední medvěd s kamerou v pracce.

	„Simone?“

	„Nemám čas!“

	Trvalo celou věčnost, než jsem mohl otevřít internetový prohlížeč, na což jsem reagoval nervózním bubnováním prsty o stůl. Shahin, který mezitím odložil svou knihu, se ke mně pomalu blížil.

	„Co se stalo, Simone?“

	„Nic! Nech mě na pokoji. Musím pracovat.“

	Jak jsem očekával, Shahin se nehnul.

	„Tak, o co jde?“

	Dokud ho budu mít za zády, tak nic neudělám, říkal jsem si. Sakra!

	„O.k.! Řeknu ti to, když mě tu necháš celý den surfovat zadarmo!“

	„Uchhhh!“

	Typické: každý prodělaný cent u něj vedl k tělesném bolesti. Shahinova zvědavost však byla silnější než obava o peníze, proto mi učinil nabídku:

	„O.k., do čtyř odpoledne tě nechám zdarma surfovat, když mi to řekneš!“

	„Do sedmi!“

	„Do pěti!“

	„Do šesti a ani o minutu míň!“

	Plácli jsme si.

	„O.k., tak o co jde?“

	„Budu milionářem, Shahine.“

	„Ty?“

	„Ano, já. Potřebuji milion euro a mám na to jen dva týdny. A teď přemýšlím, jak to dokázat. Tak mě prosím nech na pokoji, potřebuju každou vteřinu.“

	Takovouto vyčerpávající odpověď jsem si mohl odpustit, neboť Shahin se ve svém chápání nedokázal dostat ani za slovo „milionář.“

	„TY se staneš milionářem?“

	Upravil jsem si klávesnici a zatnul zuby. Proč prostě nejde a za svůj půl tisíce a jedné noci se zase nevěnuje své knize, pomyslel jsem si.

	„Ano. Stanu se milionářem. A ty ne.“

	Pokusil jsem se Shahina ignorovat a zadal slovo „milionář“ do vyhledávače Googlu. Pak jsem stisknul klávesu enter. Zobrazilo se nejméně deset odkazů na Günthera Jaucha.29 Slyšel jsem, jak Shahin za mnou hluboce oddechuje, já se však rozhodl, že se neotočím.

	„Miiiiillliiionááář! On dal slovo ‚milionář‘ do Googlu!“ ozvalo se za mnou spolu s prskavým smíchem.

	Zhluboka jsem vydechl, zavřel oči a zasyčel: „Shahine, to stačí!“

	Avšak namísto toho, aby se vzdálil, si Shahin přinesl židli od vedlejšího počítače a posadil se vedle mě.

	„Simone. Napiš tam přece ještě Jak se stanu milionářem?“

	Sjel jsem jej jedovatým pohledem.

	„Nechceš si jít radši zase číst?“

	„Ne. Tady je to mnohem zábavnější. Napiš tam to Jak se stanu milionářem?! Nezapomeň, že tu surfuješ na mé náklady!“

	„Hm, no jo!“

	Udělal jsem mu radost a napsal do vyhledávače „Jak se stanu milionářem?“.

	Zobrazily se odkazy s návody, jak hrát ruletu, několik článků o lidech, kteří se stali milionáři díky tomu, že si zaregistrovali správnou internetovou adresu, online kviz a stránka s úspěšnými semináři jakéhosi Rona Schuberta s názvem Rychlomilionář.

	„Klikni na některý z těch návodů k ruletě!“

	„Jestli hned nesklapneš, tak radši zaplatím!“

	„Ruletu!“

	Místo toho jsem kliknul na odkaz se semináři a ocitl se na stránce s různými výroky. Dozvěděl jsem se, že je lepší celý den přemýšlet o penězích, než celý měsíc pracovat. Nebylo mi vůbec jasné, jak se s tímto poznatkem dopracuji k milionu. Všiml jsem si však, že během několika dní proběhne seminář v kolínském Merkure hotelu, kliknul jsem proto dále a dozvěděl se, že Schubert vydělal svůj první milion již ve svých pětadvaceti letech. V sedmadvaceti zase o všechno přišel, ale nevzdal se. V jedenatřiceti měl již sedm milionů. Ty ve třiatřiceti opět ztratil, tentokrát kvůli problémům s daněmi. V současnosti pracoval na svém třetím prvním milionu. Klobouk dolů. Zajímavý chlapík. Měl jsem však chuť mu poradit: už toho konečně nech!

	„S takovými lidmi jen o peníze přijdeš, Simone. Já bych do toho nešel.“

	„Jojo!“

	„Podívej se, Shahine. Tady stojí, že každý je jedinečný!“

	„Vědění je málo! Králem je čin!“ četl rozesmátý Shahin nahlas a doplnil:

	„Whaty our mind can believe – you can achieve!“

	„Co to znamená achieve, Simone?“

	„Dosáhnout. Stojí tu: Co si jen dokážeš představit, toho taky můžeš dosáhnout.“

	„Pravda! Já si teď dokážu například dost dobře představit, že se vrátím zpět ke své knize a nechám tě samotného.“

	„Super!“

	Shahin vstal a vrátil židli zpět na původní místo. Ztratil zájem. To bylo to nejlepší, co mě mohlo potkat. Beze slova se přemístil za svůj pult. Odtud na mě zamával knihou a zavolal: „Vidíš, Simone? Čtu si. Představil jsem si to a již jsem toho i dosáhl!“

	„Jojo.“

	„Vědění je málo! Králem je čin!“

	„Strašně moc mi pomáháš, děkuji!“

	Zabručel jsem a otočil se zpět k obrazovce. Zadal jsem do vyhledávače slovo „úspěch“. Možná, že měl Shahin s tím seminářem pravdu. Co by mi to přineslo kromě prázdných frází?

	„Simone. Něco mě napadlo.“

	Shahin opět odložil svou knihu a otočil se mým směrem.

	„Co?!“ zamumlal jsem rozčileně.

	„Znáš ty chlapíky s králíky?“

	„Ne, co s nimi má být?“ zeptal jsem se opět ještě více podrážděně, než před chvílí.

	„Vymysleli šílený nápad, díky němuž vydělali spoustu peněz přes internet. Vyfotili sladkého králíčka a oznámili, že jej zabijí a upečou, pokud jim lidé nepošlou celkem padesát tisíc dolarů.“ 

	Cítil jsem, jak mi zrychluje pulz.

	„A? Co se stalo? Zabili jej?“

	„Nee. Podařilo se jim ty peníze vybrat.“

	„To bych musel být kretén. Vyděračská králičí stránka!“

	„Počkej, ukážu ti to!“

	Zatímco Shahin hledal onu schránku, míhaly se mi hlavou tisíce myšlenek. Jak jen mohl někdo přijít na takový nápad? Mohl bych to zopakovat, ovšem s jiným zvířetem. Kdybych to však udělal, poštvali by na mě ti šílení ochránci zvířat všechny mezinárodní organizace a bandu právníků.

	„Tady!“

	Shahin našel onen článek. Rozčileně jsem si od něj vzal myš a začal jej podrobně číst.

	 

	DieWelt

	Dejte mi peníze – nebo zabiji svého králíčka

	Od Ulli Kulkeové

	 

	Geniální obchodní záměr, nebo bezbřehá krutost a bezcitnost? Ochránci zvířat ve Spojených státech zuří a zbytek společnosti se baví – na účet nic netušícího netvora.

	Dva studenti založili internetovou stránku, aby celému světu ukázali fotografie neuvěřitelně sladkého malého králíčka Tobyho. Toby je však ve velkém nebezpečí. Jeho vlastníci zároveň s fotografií zveřejnili i oznámení, že jej 30. června zabijí, stáhnou z kůže, upečou a sní.

	Toby má však šanci na přežití: když jeho vlastníci obdrží do 30. června celkem padesát tisíc dolarů, nechají jej naživu. Pod nápisem „Tobyho život je ve vašich rukách“ je totiž odkaz, s jehož pomocí můžete poslat finanční obnos. Na stránce se rovněž nachází recept na „zajíce na divoko“. Jde o vydírání? To by se muselo jednat o člověka či jeho majetek. Další otázkou je, zda budou takto získané příjmy řádně zdaněny. Odpověď: ne.

	 

	„Neuvěřitelné!“ řekl jsem a klikl na odkaz na původní „králičí“ stránku. Ihned mi padla do oka fotografie sladkého králíčka s následujícím popiskem: Tobby has finaly been savedl!!!!!!30

	„Díky bohu!“ zasténal Shahin. „Toby žije!“

	Zhluboka jsem se nadechl a otočil se.

	„Umíš vytvářet internetové stránky, Shahine?“

	„Neznáš snad mou přezdívku z www.heise.de?“

	„Jak bych ji mohl znát, když neznám ani www.heise.de!“

	„Bleskový Gordon!“

	„A to znamená co?“

	„Že ti mohu bleskově vytvořit internetovou stránku!“

	„Shahine, chtěl bych vytvořit stránku podobnou www.savetoby. com. Pouze s nějakým jiným zvířetem. Kdy bys s tím mohl být hotov?“

	„Ha! Chceš taky chytit nějaké zvíře a sníst ho?“

	„Kdy, Shahine?“

	„Zítra, pokud půjdeme půl na půl.“

	Měl jsem pocit, že Shahin na takovouto otázku čekal snad celý rok.

	„Domluveno!“

	 

	Celkem dvě hodiny jsme pak řešili vzhled a funkce umístěné na naší nové internetové stránce. Vypracovali jsme i kompletní koncept. Dobře naladěný jsem pak vyšel na ulici, vytáhl mobil a vytočil Flikovo telefonní číslo. „Fliku? Jde o ten podnikatelský záměr. Už ti o něm můžu říct. A máš už něco na polední pauzu?“
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	Stáli jsme s Flikem u Cášského rybníka, čtyřstranné městské nádrže, obklopené sporými trsy trávy. Držel jsem v ruce digitální fotoaparát, zatímco Flik neměl nic, pouze se mu čelo zalévalo potem.

	„Vysvětli mi to, prosím, ještě jednou, jsem asi úplně natvrdlý!“ zasténal.

	„O.k. Uděláme totéž, co ti chlapci s králíkem. Internetovou stránku. Budeme vybírat dary. Budeme taky vyhrožovat tím, že si uděláme chutný oběd. Budou v tom jen dva rozdíly: 1. použijeme labuť, ne králíka a 2. neuneseme ji, pouze vyfotíme.“

	Flik si vzdorovitě založil ruce v bok.

	„Počkej chvíli. Když ty budeš fotit, kdo tu labuť chytí a podrží?“

	„Ty!“

	„Za nic na světě.“

	„Fliku! Nezapomínej: jde o tvé peníze!“

	Prošel kolem nás vysoký muž s maličkým psem a mobilem u ucha. Učinili jsme krok stranou. Flik si kapesníkem utřel z čela pot a ustrašeně se podíval směrem k labutím, které postávaly na břehu rybníka. Nakonec se opět otočil ke mně, pozorně se na mě zadíval a řekl:

	„Proč si jednoduše nestáhneš nějakou fotku labutě z internetu?“

	„Protože nechci riskovat, že bych porušil autorská práva.“

	„Proč sis vybral zrovna labuť?“

	„Právě jsem o tom vedl dvouhodinovou diskusi a nemám chuť to zase vysvětlovat.“

	„Simone, byl bych rád, kdybys mi vrátil mé peníze.“

	„Co?“

	„Ty peníze. Deset tisíc euro. Říkal jsi, že je potřebuješ pro nějaký skvělý podnikatelský záměr.“

	„To, co tu teď budeme dělat, je ten podnikatelský záměr!“

	„Sníme labuť, když nám lidé nedarují sto tisíc euro? TO je ten tvůj podnikatelský záměr?“

	„Ach, pusíku!“

	„Drž hubu, ty idiote!“

	Flik nepřestal vrtět hlavou. Možná by mu neuškodila návštěva u dr. Parisiho, který by mu nejspíše zjistil autismus, říkal jsem si.

	„Ty už ty peníze nemáš, vid?“

	Sevřel jsem rty a uhnul pohledem. Pak jsem tiše odpověděl: „Ne, už je nemám.“

	Flik zavřel oči a zhluboka se nadechl. Na jeho spáncích bylo možné sledovat, jak rychle mu bije srdce.

	„Ty peníze už jsem vložil do té webové stránky, Fliku. Už jsem je investoval. Věř mi!“

	Flik opět otevřel oči.

	„Investoval jsi je do internetové stránky?“

	„Ano!“

	„Kdo ji programoval?“

	„Shahin.“

	„Ten z té arabské internetové kavárny v Zülpicherské ulici?“

	„Perské internetové kavárny. A je v Moselské ulici.“

	„Za deset tisíc eur?“

	„Hej, Fliku! Na www.heise.de mu přezdívají Bleskový Gordon! O co tedy jde?“

	Následoval jsem Flika k promočené parkové lavičce, stojící u cesty

	„Musím se posadit.“

	Flik, mrtvolné bledý, si sedl. Já zůstal stát.

	„Fliku, když to teď vzdáme, už ty peníze nikdy neuvidíš. Když chytíme labuť a dotáhneme celou věc do konce, pak máme ještě šanci. Když to zvládneme, dostaneš zpět nejen svých deset tisíc, ale i tisícovku navíc, jak jsme se domluvili.“

	„Samozřejmě! www.rettetsascha.de. Já ji prostě nechytím!“

	„Prosím, Fliku. Aspoň to zkusme.“

	Flik na mě malou věčnost upřeně hleděl, pak se jeho pohled změnil a já zjistil, že zírá do prázdna.

	„Daniela mě zabije.“

	„Co?“

	„Daniela mě zabije, až jí to celé řeknu. Ty peníze byly určené na financování našeho nového bytu.“

	Posadil jsem se na lavičku vedle Flika a položil mu ruku na rameno.

	„Ach, Fliku. Proč stále vycházíš z toho, že to nevyjde? Proč raději nemyslíš na to, až Daniele položíš na stůl takto vydělanou tisícovku a řekneš: ‚To jsem nám vydělal během polední pauzy.‘“

	Zrovna když jsem uvažoval o tom, jak bych měl zachránit naše přátelství, Flik vyskočil a s hrozným křikem se rozběhl směrem k labutím. Já, jako bleskem zasažený, jsem zůstal sedět na lavičce. Labutě byly stejně šokované jako já a nevěděly, zda mají utéct či uletět. Flik jako o život pronásledoval dvě prchající labutě. Učinil mohutný skok, jen těsně minul labutí krk a přistál ve vlhké trávě. Zapnul jsem Shahinův fotoaparát a rozběhl se za ním.

	„Fliku! Počkej! Nesmíš je zabít, jen chytit a přidržet před kamerou, nejlépe za krk!“

	„Udělej prostě tu fotku, jo?“

	„O.k.!“

	Flik opět stál v bojové pozici, připraven vrhnout svých sto kilo na dalšího ptáka.

	„Fliku! Podívej se. Přímo za tebou jsou tři labutě!“

	„Drž hubu!“

	Tentokrát Flik použil jinou taktiku než při prvním pokusu. Vydal se pomalu k trojici labutí. Já se držel asi deset metrů za ním. Asi dva metry od nich se zastavil a vytáhl cosi z kapsy.“

	„Co to děláš, pusíku?“

	„Psssttt!“

	Co jen to chce dělat? On tu labuť chce nakrmit. No jasně! Na to bych sám nepřišel. Hledáčkem fotoaparátu jsem spatřil, jak se Flik jedné z labutí sápe po krku… Zmáčkl jsem spoušť. Místo krku však Flik popadl labuť za křídlo, načež se stalo něco neuvěřitelného: labuť na něj zaútočila! Bleskurychle štípla Flika do ruky.

	„Au! Kurva! Blbý zvíře!“

	Mačkal jsem spoušť jako šílený, zatímco Flik křičel a konečně pustil křídlo. Labuť však byla stále ještě rozezlená a nejspíše se jí zalíbilo bušit do ubohého Flika svým velkým a silným zobákem.

	„Musíš ji chytit za krk a natočit směrem ke mně! Mysli na své peníze!“

	„O co myslíš, že se zrovna pokouším, ty kreténe! Auuu!“

	„Za krk, Fliku! Za krk!“

	I když Flik ve strachu ustoupil o několik kroků, labuť na něj stejně stále dorážela. A pak se Flikovi podařilo nemožné: ve chvíli, kdy jej labuť chtěla štípnout do kolena, popadl ji za krk a zdvihl do výšky. Labuť zoufale zamávala křídly. Peří lítalo na všechny strany, kolemjdoucí na nás nechápavě zírali a Flik zapózoval s vyděšeným zvířetem v rukou a s výrazem v obličeji, který byl směsicí hrdosti a strachu.

	Zmáčkl jsem spoušť.

	Fotografie roku byla hotová.

	Potěšilo mě, že Flik absolvoval vpich protivzteklinové injekce u dr. Parisiho, aniž by omdlel. Když mu můj lékař ošetřoval poslední štípanec na ruce, sedl jsem si vedle Flika a potichu řekl:

	„Teď to sice pálí, ale za chvíli bude jistě v pořádku.“

	Flik zmateně vzhlédl.

	„Kdo?“

	
Zklamání

	Byl jsem již na schodech, když jsem zaslechl zvonit svůj telefon. Vyběhl jsem nahoru, odemkl dveře a vpadl do bytu. Mohutným skokem jsem se dostal k telefonu a v poslední vteřině jej zvedl. „Ano?“

	Ozval se veselý, téměř pobavený hlas.

	„Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, rádi bychom věděli, jestli máte problém s některým z našich produktů.

	Chvíli mi trvalo, než jsem se vzpamatoval.

	„Annabello! Odkud máš mé číslo?“

	„Z databáze.“

	„Ale… jak se tam dostalo?“

	„Sám jsi mi je nadiktoval. 18. září v 18.37 hodin. Heslo: modré Wick chutnají jako záchodové čistidlo.“

	Byl jsem rozmrzelý, že je někdo schopen takto mapovat mou minulost. Přesto jsem však měl radost, že opět hovořím s Annabellou.

	„18.37? To… to není možné. Nikdy jsem nevolal během Simpsonových a nestěžoval si na bonbony proti kašli.“

	„To je pravda,“ zasmála se Annabella, „normálně voláš o reklamních přestávkách během Perfektních večeří…“

	S obtížemi jsem se pokusil sundat si bundu a zároveň dál telefonovat. Zvláštní. Kdysi, během letu na dovolenou, jsem viděl nějaký film s Mr. Beanem, který to dokázal.

	„Dostala jsem fotku té žáby. Na tom mixéru vypadá vesele.“

	„Dobře. A… ještě jednou se omlouvám za celou tu věc s karnevalem.

	„Už jsem to zapomněla.“

	„No, díky bohu. Teď ale nemám aktuální problém s žádným z vašich výrobků.“

	Konečně se mi podařilo svléknout bundu. Jednu ruku jsem měl již téměř volnou, zatímco druhá byla zcela zaklesnuta do rukávu – ukázalo se, že je za to zodpovědný jeden vzdorovitý knoflík.

	„Och, škoda. Byla jsem si tím téměř jistá. Tak bude lepší, když zavěsím, ne?“

	„Ne, zadrž! Počkej! Už jsem si na jeden problém vzpomněl! No… stím… pomoz mi…!“

	Podařilo se mi osvobodit jednu ruku a hned jsem s ní popadl sluchátko.

	„Těsnění Swiflfer?“

	„Ne… ach… co se při koupeli používá na mytí vlasů?“

	„Šampon!“

	„Správně. A ten, co vyrábíte… tooo je…“

	Se sluchátkem vloženým mezi ucho a rameno jsem učinil další pokus osvobodit druhou ruku. Opět mě však zastavil knoflík, který jsem však nemohl rozepnout, protože se mi rukáv celý otočil.“

	„Pantene Pro V, Wella, Head & Shoulders, Wash & Go?“

	„Wash & Go!“

	„Co je s ním?“

	„Je… prázdný.“

	„Prázdný?“ Annabella se začala smát. „V tom případě ti okamžitě pošleme novou láhev!“

	Jap! Bunda byla dole. Ulehčeně jsem se posadil na gauč.

	„Jak se ti daří?“

	„Jde to.“

	„Jde to‘ neznamená ‚dobře‘, ne?“

	„Nejsem si jistá, proč tu vůbec jsem.“

	„No jo, to je proto, že se tvoje maminka a tvůj tatínek měli hoooodně rádi.“

	„Komické. Ale já myslím tady, v Maastrichtu.“

	„No jo, to jsi vlastně říkala. Protože tvůj přítel od benzínky strčil… počkat! Ne, že zase zavěsíš!“

	„Neměj strach. Minule jsem byla možná trochu příliš přecitlivělá. Někdy se sama sebe ptám, jak jsem musela být hloupá, že jsem kvůli jednomu chlapovi opustila město.“

	„Odešla jsi jen kvůli němu?“

	„Ano. Tak jako tak jsem stejně dokončila studia… Tak jsem si řekla, že budu chvíli pracovat v Nizozemsku. Trochu se mi to vymklo z rukou… No jo. Ta chvíle trvá již téměř rok.“

	„Dalo by se říct ‚láskový exil‘. Zavolej na Kanál jedna a oni natočí novou, sedmidílnou reality show: Můj nový život XXL – zítra odcházím do Maastrichtu.“

	„Myslím, že lepší by byla reality show o mém expříteli. Má teď dítě s třiačtyřicetiletou vychovatelkou z Taunusu. A to vše kvůli dvouminutovému úletu na karnevalu. Směšné, ne?“

	„Zavěsíš zase, když mi to přijde směšné?“

	„Ne.“

	„Tak mi to tedy přijde směšné! No jo, Annabello, muži už jsou takoví. Po třiceti Kölschích si již věrnost nestojí na žebříčku jejich zásad zdaleka tak vysoko.“

	„To už jsem poznala. A co ty?“

	„Já už poznal hodně věcí.“

	„Myslela jsem, jak je to s tebou a s tvou věrností v opilosti.“

	Za prvé nemám žádnou přítelkyni a za druhé nemám ani dost peněz na to, abych si mohl koupit třicet Kölschů.“

	„A? Kdybys měl peníze a přítelkyni? Co bys udělal?“

	„Jak to mám vědět? Bez peněz bych žádnou přítelkyni nezískal.“

	„Máš v úmyslu si nějakou koupit?“

	„Samozřejmě že ne, ale… přesto je to tak. Jsem nezaměstnaný, mám tik ve víčku pravého oka a navíc se do bytu přímo nade mnou přistěhovala taková šílená káča. Je bohatá, hlasitá a navíc ještě svině.“

	„Jak vypadá?“ přerušila mě Annabella.

	„Jako skvěle vyfrézovaný věšák na oblečení, o kterých často refererují americké časopisy pro ženy: hlasitá, sebestředná a neustále zmalovaná.“

	„Cítím, že k ní cítíš odpor.

	„Nenávist je lepší slovo. A představ si: ze začátku byla přátelská, doslova mi lezla do zadku, ale jakmile zjistila, že nemám žádné peníze, jsem pro ni vzduch. Musí si něco stříkat na obličej, napalm nebo arsen, protože ve svých dvaatřiceti letech nemá ani jedinou vrásku!“

	„Přirozená krása nebo botox.“

	„Zcela určitě botox. V každém případě teď budu kupovat náš dům a vyrazím ji.“

	„Co?“

	„Přesně tak. Koupím ten dům a vyrazím ji!“

	„Myslíš to vážně?“

	„Naprosto vážně.“

	„Co je to za dům?“

	„Rodinný dům pro několik rodin. Sedm partají, osm set metrů čtverečních pronajímané plochy, dobrá poloha.“

	„Uf! To musí být dost drahé, ne?“

	„Milion.“

	„A… máš tolik peněz?“

	„Musím si je nějak obstarat.“

	„Nejsi ale žádný kriminálník, že ne?“

	„Nesmysl.“

	„Ty, ale… když tě ta žena tak vytáčí, proč se jednoduše nepřestěhuješ?“

	„Věděl jsem, že to řekneš.“

	„A co mi na to tedy řekneš?“

	„Řeknu ti na to, že se tou zbohatlickou sněžnou slepicí nedám vyštípat ze svého bytu. Řeknu ti na to, že je to otázka cti. O.k. Většině lidí říkám, že je jim do toho hovno.“

	„Celé to zní bláznivě. Ale… No jo. Svým způsobem ti rozumím. Taky mi všichni říkají, že bych se měla vrátit zpět do Kolína. A já taky všem říkám, že je jim do toho hovno.“

	„Mně jsi to neřekla.“

	„To je pravda. Tobě ne.“

	Na okamžik jsme se oba odmlčeli. V pozadí jsem slyšel, jak jeden z jejích kolegů řeší problém nějakého zákazníka. Chvíli jsem si říkal, jestli tam Annabella vůbec ještě je. Byla tam.

	Polkl jsem.

	„Chci se pokusit stát milionářem. Nic jiného nemám v úmyslu. Jak to?“

	„Protože do Kolína přijedu.“

	Hrůzou jsem si sluchátko přendal k druhému uchu. Věděl jsem, že se to někdy musí stát.

	„A? Co tu budeš dělat? Co máš v úmyslu?“

	„Navštívím své bývalé spolubydlící, Steffi a Laru. Později půjdeme do DeLite, jestli budeš mít chuť, můžeš tam za námi přijít.“

	„Proč ne,“ zasmál jsem se a doufal, že to neznělo příliš nepřirozeně. „Tak se tedy konečně uvidíme!“

	„Ovšem.“

	„Ovšem,“ řekl jsem potichu. Pak jsme se opět na okamžik odmlčeli.

	„Skvělé!“ přerušila Annabella naši konverzační pauzu, „řekněme ve čtvrtek kolem desáté?“

	„O.k.“

	„Tam ahoj, Simone.“

	„Ahoj, Annabello.“

	 

	Zavěsil jsem a po pravé tváři mi stekla slza. Proč? Protože jsem věděl, že s Annabellou již nikdy nebudu mluvit. Ani ji neuvidím. Na první pohled se to může zdát neuvěřitelné, ale důvod je prostý: pro návštěvu Kolína se rozhodla až ve chvíli, kdy jsem jí sdělil, že se stanu milionářem.

	
Pan Rautenstrauch z Německé banky

	Ve středu ráno jsem se ve svém nejlepším tričku a botách z pravé kůže posadil v úvěrovém oddělení Německé banky a čekal na pana Rautenstraucha. Shahin mezitím dokončil práce na internetové stránce a toho rána ji spustil. Také mediální kontakty (přes Paulu a Phila) nesly své ovoce: již krátce před devátou hodinou zveřejnila Eins Live zprávu o „Chlapech s labutí“ a s trochou štěstí se o té věci zmíní i Stefan Raab ve večerních zprávách Tv Total, říkal jsem si. Když tedy do místnosti vešel pan Rautenstrauch, starší muž s prošedivělými vlasy a tenkými brýlemi na čtení, v dobré náladě jsem se postavil a podal mu ruku.

	„Doufám, že jste nečekal dlouho.“

	„Ach, slabou půlhodinku…“

	Můj poradce si upravil kravatu a začal cosi vyťukávat na šedivé klávesnici. Odkašlal jsem si a čekal, že něco řekne. „Ještě vteřinku, pane Petersi. „Díváte se na www.spiegel.de?“

	„Ne, proč?“

	„Jen tak.“

	Nervózně jsem se rozhlížel po místnosti. Byla skvěle zařízená: dřevěné žaluzie, nablýskané parkety, a pokud jsem se nepletl, psací stůl z pravého ebenového dřeva. Na stole stála velká postříbřená lampa, kterou si Německá banka pravděpodobně koupila z úroků, které jsem musel zaplatit za přečerpání svého konta.

	„Pane Petersi, obávám se, že pro vás nemohu nic udělat.“

	Vyskočil jsem a zíral na pana Rautenstraucha.

	„Ale… vy přece vůbec nevíte, o co jde.“

	Pravděpodobně to však věděl. Zamračil se, posunul si brýle a přejížděl prstem po obrazovce.

	„Tady nahoře stojí, pane Petersi, že byste rád dostal kalendář. A tady dole vidím vaše obraty. Abyste získal originální kalendář Německé banky, musel byste být buď obchodní zákazník, nebo byste musel být naším klientem alespoň pět let.“

	Poté se pan Rautenstrauch odvrátil od obrazovky a opět se zadíval na mě.

	Chvíli jsem ze sebe nebyl schopen dostat ani hlásku. Pak jsem se postavil, krátce si odkašlal a řekl:

	„Jsem tu kvůli úvěru, pane Rautenstrauchu, ne kvůli kalendáři.“

	„Skutečně? Kolegyně mi řekla…“

	„Nepotřebuji žádný kalendář. Potřebuji úvěr!“

	Pan Rautenstrauch se obrátil zpět k obrazovce.

	„Jeden už máte ve výši… 1389 eur. Právě tolik jsme vám půjčili na váš účet.“

	Měl jsem mu na klávesnici vylít sklenici s minerální vodou, která stála přede mnou, a pak se na ni ještě vymočit. Ale to bych se zcela určitě mohl rozloučit jak s penězi, tak s kalendářem.

	„To je strašně milé, že už jeden úvěr mám, ale potřebuji ještě jeden. Trochu vyšší. Potřebuji milion.“

	Můj šedovlasý poradce se samým úlekem odsunul na své židli asi půl metru od stolu.

	„Milion, říkáte?“

	Sáhl jsem do tašky a položil na stůl desky se souhrnem informací o Wellbergově domě.

	„Chtěl bych koupit dům, pane Rautenstrauchu. Rodinný dům pro více rodin. Dobrá poloha, nová střecha, nové rozvody, žádné dluhy. V těch deskách je popis stavby, zápis do katastru nemovitostí a všechny ostatní náležitosti.“

	Zvláštní – pan Rautenstrauch neučinil nejmenší pokus si dokumenty prohlédnout. Místo toho na mě zpoza svých brýlí zíral, jako bych mu právě oznámil, že jsem jeho ztracený syn a právě jsem se vrátil z resocializačního tábora v Texasu.

	„To se na ty dokumenty skutečně nechcete ani podívat?“ zeptal jsem se.

	„Ty dokumenty nemají s věcí co dělat, pane Petersi. Ten úvěr vám prostě dát nemůžu. Nemáme u vás žádné záruky. Nemáte práci. Nemáte ani kalendář.“

	„Ak mám skvělý podnikatelský záměr. A s tímto podnikatelským záměrem získám v příštích několika dnech 100 000 euro! Ty bych vám mohl ihned vyplatit. A ten dům je přece taky záruka.“

	„V čem spočívá váš podnikatelský záměr, pane Petersi?“

	A máme to tady, řekl jsem si. Konečně jsme se k tomu dostali. Vyprávěl jsem panu Rautenstrauchovi o naší „labutí“ internetové stránce a nezapomněl zdůraznit, že obdobná akce se ve Spojených státech podařila, byť s králíčkem. Pan Rautenstrauch mě se zájmem poslouchal. Samozřejmě jsem se neopomněl zmínit o příspěvku na Eins Live a připomněl i večerní zprávy na Pro7. Po dobré čtvrthodině jsem mu vše vyložil a spokojeně se opřel o opěradlo židle.

	„Tak to je ono. Můj podnikatelský záměr.“

	Můj poradce němě přikývl. Nevěděl jsem, na čem jsem: šance na to, že dostanu milion a že mě vyrazí, se zdály být naprosto vyrovnané.

	„Nikdy jsem neslyšel o té akci s králíkem, pane Petersi…“

	Nervózně jsem se posunul zpět dopředu.

	„… ale to, co říkáte, zní zajímavě.“

	Pan Rautenstrauch si vzal do ruky propisku a uvolněně se opřel o desku stolu.

	„Víte, mé zkušenosti s úvěry ukazují, že je hodně lidí, kteří… jak jen to říct… přijdou s nápadem, který jim pomůže získat mnohem více peněz v mnohem kratší době, než všem v jejich okolí.“

	Super! Měl jsem jej!

	„Lidí, kteří se prosadí ve svém konzervativním okolí, lidí, kteří mají odvahu, kteří se díky… jak jen to říct… své pronikavé inteligenci dostanou hodně daleko.“

	Celý jsem zrudnul a nemohl jsem s tím nic dělat. Neuvěřitelné, jak se všechno změní, když se člověk několik dní snaží.

	„Škoda jen, že mezi ně nepatříte.“

	Trhl jsem sebou, jako by mi tělem projelo tisíc voltů.“

	„Co?“

	„Řekl jsem, že je škoda, že mezi ně nepatříte.“

	„Ale vždyť jste přece říkal, byť nepřímo, že vám můj plán přijde zajímavý.“

	„Ano. Váš podnikatelský záměr má pouze malý háček.“

	„Nemá žádný háček.“

	„Ale ano!“

	„Ne!“

	„Ano!“

	„Co je to za háček?“

	„Kdy jste naposledy jedl labuť?“

	Kdy jsem naposledy jedl labuť? Zbláznil se snad? Kousl jsem se do spodního rtu.

	„Nemám tušení, už je to několik let…“

	„Jste si jist, že to byla labuť, a ne husa nebo kachna?“ Rozechvěle jsem zavrtěl hlavou.

	„Jistý si nejsem.“

	„A napadá vás proč?“

	Pomalu, téměř poníženě jsem se na něj otočil.

	„Protože se… labutě nejedí?“

	Pan Rautenstrauch němě přikývl.

	Zjevně si byl vědom dosahu tohoto svého vyjádření.

	Vstal jsem a oblékl si bundu.

	„Je mi to líto, pane Petersi!“

	Nic jsem neřekl, pouze jsem kývl na pozdrav.

	„A, ach… toho s tím kalendářem jsem si všiml!“

	Položil jsem kalendář zpět a opustil jsem banku, jak jen nejrychleji to šlo.

	 

	Když jsem rozrazil dveře, Shahin zrovna vkládal do své vodní dýmky nový uhlík. Bez pozdravu jsem zamířil přímo ke svému počítači.

	„Simone! Zrovna jsem ti chtěl volat. Něco důležitého…“

	„Jsem tu proto,“ přerušil jsem Shahina, „abych rychle něco zjistil o labutím mase.“

	„Kvůli tomu jsem ti právě chtěl volat.“

	Spěšně jsem vyťukal „labutí maso“ do internetového vyhledávače a stiskl enter. Nervózně jsem se podíval na první odkazy, zatímco Shahin začal klidně kouřit svou vodní dýmku.

	 

	derStandart.at/věda – přírodní vědy, technika a…

	Labutí maso je tuhé a chutná po rybím tuku (divoké kachny taky, ale je můžeme této pachuti zbavit, když jim svlékneme kůži) …

	derstandart.at/? id=2264736 – 70k – Im Cache – podobné stránky

	 

	Proto nejíme labutě. www.WDR.de – malý dotaz

	… husy, kachny a dokonce i malá holoubata. Jen labutí maso na žádném jídelním lístku nenajdete. Proč? Sami si to přečtěte!

	www.wdr.de/themen/wissen/l/kleine_anfrage/antworten/schwan_speisekarte.jhtml? rubrikenstyle=kleine_anfrage – podobné stránky

	 

	„Věnoval již někdo něco na Sashu?“

	„No, díval jsem se před pěti minutami a nebylo tam nic.“

	Kliknul jsem na druhý „vygooglovaný“ odkaz a dostal se na stránku s fotografií labutě a článkem s nadpisem „Proto nejíme labutě!“.

	Společně jsme si článek přečetli a zjistili, že labutě se nejedí již od středověku prostě proto, že jejich maso je odporné. Důvodem je fakt, že labutě hledají potravu v páchnoucích, zatuchlých vodách. Byl jsem z toho frustrován. Otočil jsem se na Shahina.

	„Jak dlouho jsi vytvářel tu internetovou stránku, Shahine?“

	„Dva dny!“

	„A to tě za celou dobu nenapadlo, že se labutě nejedí?“

	„Proč by mělo? Vy Němci přece jíte i koně, křepelky a prasata! Kromě toho to byl tvůj nápad, ne můj! Podívej se na naši stránku!“

	„Jo!“

	Ustrašeně jsem zadal do internetového prohlížeče adresu: www. rettetsascha.de. Pod fotografií Flika, držícího vyděšenou labuť za krk, stál náš titulek: „Dejte nám peníze, nebo Sashu sníme!“

	Sjel jsem kurzorem dolů, kde Shahin umístil blikající oranžový nápis: Ještě 100 000 euro!

	Zato v oddíle komentářů bylo celkem 148 příspěvků. Nevěřícně jsem se pustil do čtení.“

	 

	15. 11. 06 09:39

	DarthVapour

	 

	První!

	Jste banda kreténů. Víte, KDY vám pošlu peníze? Až tu labuť sníte před puštěnou webkamerou. Uvidíte, že vám to maso bude chutnat jako hovno.

	 

	15. 11. 06 09:45

	Schläfer32

	 

	Máš pravdu, darthe… nechápu, jak může být někdo tak hloupý! Kdyby si alespoň vybrali nějaké sladké zvířátko, člověk by se i slitoval, ale labuť?

	 

	15. 11. 06 09:47

	karotte67

	 

	Spáči: labuť je taky živý tvor. A je jedno, jestli vypadá sladce nebo zle.

	 

	15. 11. 06 09:51

	tausendsascha33

	 

	Zvíře, které má takový krk, určitě chutná dost odporně!

	 

	15. 11. 06 10:01

	Bastelbiechen34

	 

	tausendsascho: lol! To sedlo! Žirafa má taky dlouhý krk a taky se nejí. Myslím, že se nejí žádné zvíře s dlouhým krkem.

	 

	15. 11. 06 10:02

	anonym

	 

	Ten, kdo vytvořil tyto stránky, to nemá v hlavě v pořádku a měli by ho zavřít do blázince!

	 

	15. 11. 06 10:55

	Flik

	 

	Jsi snad úplný kretén, že tě nenapadlo mě z té fotky vystřihnout? To jsem považoval za natolik samozřejmé, že jsem se o tom ani nezmínil. Máš vůbec tušení, jak si ze mě teď dělají v práci prdel?

	 

	Sakra. Na Flika jsem ani nevzdechl. Následovalo dalších 141 komentářů, jejichž drsnost stále rostla. Naštěstí byl Shahin natolik taktní, že mě po dvaatřicátém komentáři opustil a posadil se zpět ke své vodní dýmce. Těžce a sklíčeně jsem se odbelhal k Shahinovu pultu.

	„Uděláš pro mě něco, Shahine?“

	„Ano?“

	„Odstraň tu stránku. Flik má pravdu. Byl to debilní nápad.“ Shahin se zamyšleně poškrábal na bradě. „Počkej!“

	„Na co?“

	„Něco mě napadlo.“

	„Och. Skvělé!“

	„Dávej pozor. Autor toho prvního komentáře přece napsal, že nám přispěje, když tu labuť skutečně sníme.“

	„No a?“

	„Náš původní záměr trochu pootočíme. Když lidi chtějí, abychom to odporné zvíře snědli, můžeme na tom vydělat. Posadíme se před webkameru a oznámíme, že, řekněme za 25 000 eur, sníme hnusné prase!“

	„Prasata pro nás nejsou odporná, Shahine.“

	„To je pravda. Zapomněl jsem. Co třeba kuny, medúzy… Krysy, jednoduše změníme stránku rettetsascha.de na wir-essen-alles-de!“35

	Bezvýrazně jsem na něj zíral. Působil, jako by byl přesvědčen o tom, že dostal výborný nápad. Já jsem však tak přesvědčený nebyl.

	„Shahine, klidně si před webkamerou sněz celé prase a odvysílej to do Teheránu. Nemám teď náladu. Musím přemýšlet.“

	„Shahin pomalu vstal ze své židličky a uraženě zabručel: „Podle mě je to dobrý nápad.“

	Se sklopenou hlavou jsem se vrátil ke svému počítači. V historii navštívených stránek jsem si našel odkaz na stránku „trenéra úspěchů“ Rona Schuberta. Jeho seminář měl proběhnout následujícího dne v hotelu Mercure. Neměl bych tam přece jen jít? říkal jsem si zoufale.

	„Jestli na ten seminář půjdeš, jdu s tebou!“

	Vyděšeně jsem se na něj otočil. Za prvé proto, že jsem nevěděl, že od pultu vidí na mou obrazovku. Za druhé proto, že chtěl jít se mnou.

	„TY půjdeš se mnou? Už nechceš sníst prase?“

	„Nehodlám kouřit šíšu v hloupé internetové kavárně, když sem chodí takoví blázni, jako jsi ty. Můj bratr má hotel v Cáchách, má sestra bydlí v Londýně a vlastní dům v Chelsea. A já?“

	Na důkaz svých slov se Shahin rozhlédl po kavárně. „Můj Bože, Shahine,“ řekl jsem překvapeně, „vždycky jsem si myslel, že jsi tu spokojený.“

	
Mr. Moneybooster36

	Poněkud předčasně jsem postával v osvětleném foyer kongresového hotelu z osmdesátých let. Ze všech stran se ke mně po pestrobarevném koberci stahovali účastníci semináře. Se žlutou akreditační páskou na levém zápěstí jsem se postavil vedle okrového ukazatele směru s bílými písmeny a čekal na Shahina. „Moneybooster™ – Milionářem za okamžik“ se odehrával v místnosti „Johann Sulpiz Melchior Dominikus Boisserée“.37 Pokud bychom vycházeli pouze z názvu, šlo zřejmě o vůbec největší seminární místnost. Účastníci „Ayurveda-kongresu“38 se scházeli v místnosti „Jupp Schmitz“ a všichni, kteří si chtěli prohloubit své znalosti v „Koncernovém účtování dle IFRS/IAS“39, pro změnu v místnosti „Eric Voegelin“40. Voegelin byl zřejmě jedním z nejrenomovanějších odborníků na koncernové účtování v pozdním středověku. Přímo vedle mě stála celá skupina mrtvolně bledých rádoby obchodníků v oblecích od C&A, kteří štěbetali o hovadinách. Řekněme to takto: kdo si strčí plastovou propisku do náprsní kapsy příliš velkého obleku a tuto „textilní havárii“ ještě dále podtrhne odpornou červenou kravatou s hudebními notami, tomu není pomoci. Nepomůže mu ani ayurveda, ani koncernové účtování a dokonce ani Ron Schubert. Zavrtěl jsem hlavou a podíval se směrem ke vchodu, k otáčivým dveřím. Všiml jsem si Shahina a pokynul mu. Měl na sobě bílou košili a sako a vypadal díky tomu trochu seriózněji než obyčejně.

	„No, Simone. Dnes nechceš počítač číslo sedm?“

	„Jak to vypadáš?“

	Shahin povytáhl obočí a přejel si prsty pravé ruky po špičce svého tuhého límce. „Řekni mi, jak se oblékáš, a já ti řeknu, jestli zbohatneš!“

	„Pověz mi, řídíš ten seminář TY nebo Schubert?“

	 

	Přes nekonečný bílý hotelový koridor jsem došli do naší seminární místnosti. Vypadala úplně stejně jako foyer pouze s jediným rozdílem – byla dvakrát tak veliká. Ještě více než velikost místnosti mě však překvapilo složení účastníků, kteří zde seděli. Šlo o neuvěřitelnou směsici lidí, kteří již něco dokázali, a lidí, kteří nedosáhli ničeho. Shahin a já jsme si našli místo v zadní třetině místnosti. Jistota je jistota. Přímo vedle mě seděl jakýsi podivín s dlouhými vlasy a pleší na temeni hlavy, jenž měl na bundě zavěšené různé předměty. Využil jsem čekání k tomu, že jsem se rozhlížel po místnosti. Úplně vpředu bylo široké pódium se dvěma papírovými prapory o velikosti dveří, z nichž jeden ukazoval rozesmátého muže v obleku, zatímco druhý motto semináře: „Milionářem za okamžik“.

	Strčil jsem loktem do Shahina.

	„Ten na tom praporu – je to Ron Schubert?“

	„Pravděpodobně ano.“

	„Super. Pak tedy můžeme hned jít!“

	„Jak to?“

	„Protože od takového ulízance bych si na vánočním trhu nekoupil ani kryt od mobilu.“

	„Zaplatil jsem, Simone. Zůstanu.“

	Zrovna jsem si chtěl svůj žlutý poznámkový blok strčit zpět do tašky, když mě do uší uhodily první (velmi hlasité) takty tanečního hitu osmdesátých let, „The Power“41 od SNAP. Celý sál a vyskočil a začal tleskat, zatímco můj podivínský soused začal tancovat s takovou vervou, až mu tři z „ozdob“ na jeho bundě spadly na zem. Shahin, který rovněž vstal a tleskal, mě zatahal za bundu.

	„Simone! Přidej se k nám!“

	„Chci se stát milionářem, ne cirkusákem!“

	Zkřížil jsem ruce na prsou a na své židli se sesunul ještě hlouběji.

	Shahin mě popadl pod ramenem a vytáhl nahoru. Protočil jsem panenky a nemohl uvěřit vlastním očím, když jsem vpředu na pódiu spatřil ženy a muže, kteří mi při akreditaci připnuli na ruku žluté pásky. Pohupovali se do rytmu hudby, tleskali a vyzývali publikum, aby je napodobilo. Obzvláště starší, šedovlasý muž pro to dělal vše a předváděl pohyby ve stylu breakdance. Neuvěřitelné. Ocitl jsem se snad na setkání nějaké sekty? Nebudeme se snad muset všichni zapálit, abychom dosáhli opravdového štěstí? Ale především – z čeho se všichni tak radují, když seminář ještě vůbec nezačal! Shahin si očividně podobné otázky nekladl, neboť zatímco já jsem si pouze němě bubnoval do rytmu do bundy, dělal on vše stejně jako ostatní, a dokonce i tancoval.

	„I got the power!“42 začal mi nakonec zpívat do ucha, na což jsem odpověděl zdviženým prostředníčkem. Místo aby se rozzlobil, ukázal na mě prstem a zpíval anglicky s perským přízvukem:

	„And I will attack and you don’t want that!“43

	Uhnul jsem pohledem a strčil si před obličej ruku. To přece nemůže být pravda! To je jen vidět, jak daleko mě ta humrová slepice dostala, když jsem byl schopen dobrovolně dělat takové věci. Nejraději bych hned zmizel. A pak? Co pak? Co kdyby ten motivační trenér ze své zlaté vesty přece jen vytáhl nějaký peníze přinášející tip? Co když se Shahin stane milionářem a já ne? Když nebudu moct koupit ten dům a do konce života budu muset snášet pětivteřinové hudební útržky, půlnoční běhací seance a mizerné tenisové hry? Zatraceně, to nevydržím již ani jedinou vteřinu! Účastníci semináře naposledy zařvali „I got the power“, pak se všichni posadili a celou místností se rozezněl jakýsi esoterický zvuk. Na pódium začala pronikat mlha ze suchého ledu a světla pomalu zhasla.

	„Byl jednou jeden sedlák.

	Nejdříve jsem mezi jednotlivými tóny zaslechl tichý a hluboký mužský hlas a pak jsem v mlze rozeznal muže v béžové košili, žlutými šlemi a se soupravou k vysílání, včetně sluchátek. Klidně mohl moderovat pořad Markte am Morgen44 na n-tv.

	„Byl jednou jeden sedlák, který na poli našel orlí vejce.“

	Na jeho hlase mi bylo něco divného. Otočil jsem se k Shahinovi, ten však zaníceně hltal první slova velkého mistra.

	„A jelikož sedlák nevěděl, co s tím vejcem má dělat, dal je k slepicím do kurníku. Po několika dnech se z vejce vyklubal malý orel a rozhlédl se kolem sebe: Všude kolem byly jen samé slepice.“

	Už mi to došlo! Němčina Mr. Moneyboostera měla východoněmecké zabarvení! Náš draze zaplacený peněžní guru nebyl ani z Berlína, ani z Hamburku, a již vůbec ne z Wallstreetu, nýbrž neměl dokonce ani kapitalistický původ. Seděli jsme na semináři postsocialistického rádoby odborníka z Jeny-Lobedy!

	„Sahine, to je Ossi!“45

	„No a? Já jsem Peršan!“

	Mr. Moneybooster se nedbale vymrštil na svůj seminární stůl a pokračoval ve vyprávění své malé bajky.

	„Malý orel vyrůstal mezi slepicemi a neměl ani tušení, že je orel, a dělal vše, co jeho „kolegyně“: kdákal, tloukl křídly a létal pouze metr do výšky, jako všechny ostatní slepice.“

	„Dávej pozor, Shahine, ten Ossi právě řekl, že my všichni jsme orli!“

	„Pssst!“

	„Samozřejmě kromě tebe! Ty jsi přece Peršan.“

	„Já bych rád poslouchal, Simone.“

	Mrkl jsem vlevo a spatřil, že podivín s mnoha „ozdobami“ na bundě si školního sešitu zapisoval téměř každé slovo.

	 „Ano, malý orel vyrostl ve slepici, dokonce i hrabal v zemi, aby našel červy a hmyz. Co měl taky jiného dělat, když o svém původu neměl ani tušení! Na jeho vejci totiž nestálo žádné upozornění: Pozor, žádná slepice, nýbrž orel! Prosíme létat a lovit.“

	V sále se ozval smích. No jo, takhle se lidé v Durynsku vydávají na cestě k milionu.

	„Jednoho dne však malý orel spatřil majestátního ptáka, jak krouží vzduchem. ‚Co je to za ptáka?‘ zeptal se orel jedné slepice. ‚To je orel, král mezi ptáky,‘ odpověděla s velkým respektem slepice a malý orel se zeptal: ‚Nebylo by skvělé, kdybychom se mohli taky takhle vznášet a plachtit?‘

	‚Na to zapomeň,‘ odpověděla slepice, ‚my slepice to nedokážeme.‘

	Orel ji nejdříve poslechl. Ale jednoho dne, když všechny ostatní slepice spaly, roztáhl křídla a povyskočil. Nejdříve vyletěl do výšky jednoho metru jako obyčejně, pak však až do dvou metrů. Kroužil stále výše a výše nad kurníkem. Slepice se mezitím vzbudily a začaly křičet: ‚Nelétej tak vysoko, je to nebezpečné, jsi přece slepice!‘ V tu chvíli malý orel poprvé ve svém životě zakrákal jako správný orel, sebevědomě máchl křídly a odletěl do nového a neznámého světa!

	Schubert se obřadně a nedbale zároveň zvedl ze svého seminárního stolu. Němě a s úsměvem vědoucího se podíval dolů na nás, na neznalé.

	„Proč jsem vám ten příběh vyprávěl?“

	Zahihňal se a vrazil loktem do Shahina.

	„Já vím proč. Protože nasedl do horkovzdušného balonu a odletěl na západ!“

	Shahin se rozhodl, že mě bude ignorovat. Ossiho hlas mezitím zesílil a začal znít naléhavěji a pronikavěji.

	„Vyprávěl jsem vám tento příběh, abyste vstali. Abyste rovněž zamávali křídli a poznali, jak vysoko jste schopni se dostat!

	Neboť jste možná i vy obklopeni slepicemi, které na vás volají: ‚To nemůžeš! To nedokážeš! To nezvládneš!‘ Avšak co je to, co na vás ty ubohé slepice křičí? Je to rada, dobrý tip?“

	Shahin na tuto otázku odpověděl důrazným zavrtěním hlavou. Otočil jsem se vlevo a spatřil podivína, jak s otevřenými ústy zírá na Rona Schuberta a svírá svůj školní sešit mezi koleny. Vynervovaně jsem se zhluboka nadechl a otočil hlavu zpět dopředu.

	„Ne! To není žádný tip! To, co vám ty slepice radí, není nic jiného než ospravedlnění jejich vlastní žalostné situace!“

	Mr. Moneybooster v tu chvíli konečně naladil svůj hlas na tóninu putovního kazatele. S rozmáchlými gesty a uhrančivým pohledem se vydal mezi diváky, přičemž řadu od řady hovořil stále hlasitěji –

	„Jestli chceš rovněž vyletět vysoko, VYSOKO JAKO OREL, TAK PŘESTAŇ POSLOUCHAT SLEPICE! POSLOUCHEJ SÁM SEBE! ROZTÁHNI SVÁ KŘÍDLA A LEŤ! STÁLE A STÁLE DÁLE! NEBOŤ V KAŽDÉM Z VÁS DŘÍME OREL!“

	Je to sice neuvěřitelné, ale někteří účastníci semináře vyskočili a začali tleskat. Jedna mladá žena s červeným šátkem na krku volala „Ano!“ a točila se při tom dokola. Děti! To snad není pravda!

	Ten šašek se šlemi přišel do Kolína, vybral od každého 150 eur, zahrál The Power od SNAP, sdělí nám, že jsme všichni orli a čtyři sta Wessi mají slzy v očích. Jedno se tomu Ossi však musí nechat: sám sebe už stačil namotivovat. Plný energie a pozitivního myšlení zašermoval pěstí ve vzduchu a zvolal:

	„VŠICHNI JSOU ORLI! ROZTÁHNĚTE TEDY KŘÍDLA A VZLÉTNĚTE!“

	Zatímco se Schubert vracel klidně na pódium, sledovali jsme na velkém plátnu orla letícího nad sametově zelenou loukou a poslouchali příhodnou filmovou hudbu. O.k. Jsem tedy orel. A jak teď, prosím pěkně, přijdu k těm velkým penězům?

	Zase tak rychle jsem se to nedozvěděl, neboť až do první přestávky nám Schubert vyprávěl zejména o svém těžkém dětství a mládí. Stejně jako všichni mladí lidé hodně snil. Představoval si, že se z něho jednoho dne stane úspěšný podnikatel na západě. Jak jeho první firma, zaměřující se na zapůjčování speciálních odsavačů prachu z hotelových matrací, zkrachovala, a jak opět jako bájný fénix vstal z popela. Kdo klopýtne či dokonce upadne, musí opět vstát, to je to nejdůležitější. Bla bla bla…

	Čas pak rychle ubíhal. Po dalších dvou zkrachovaných firmách nadešla v půl jedné přestávka na oběd.

	Značně rozčarován jsem se vypotácel ven a postavil se spolu se Shahinem do fronty na kolu a sendviče. Shahin nasadil pokrový obličej a nevydal ze sebe ani hlásku. Rozhodl jsem se, že jej trochu poškádlím, proto jsem řekl:

	„No, ty můj perský orle? Už letíš, nebo se ještě pořád hrabeš v zemi?“

	„Přestal jsem tě poslouchat.“

	„Pročpak to?“

	„Ty jsi slepice, Bicharehu!“

	Zatímco toto pronesl, vzal jeden sendvič, odešel a nechal mě tam stát samotného. Upřímně: kdyby tu Shahin nebyl, odešel bych domů.

	 

	Druhá část našeho semináře byla opět zahájena písní „The Power“ od SNAP. Jak originální. Stejně jako poprvé jsem si sedl se zkříženýma rukama na židli a díval se soucitně nahoru na Shahina, jak zpívá:

	„And I will attack and you don’t want that!“

	Mr. Moneybooster si během přestávky vyměnil košili a posadil se se šálkem kouřící kávy na pódium. V sále pomalu ustal veškerý šum. Schubert odložil šálek, nastavil svou „soupravu pro rozhlasové vysílání“ a řekl:

	„Když děláš to, co dělají všichni, pak dostaneš to, co dostávají všichni!“

	Řekl to tak, jako by to byla již ona tajná formule, s jejíž pomocí jsme měli získat miliony. Jako jediný jsem zatleskal a vyjádřil tak otevřeně protest proti těmto žvástům, za což jsem si vysloužil mnoho zlobných pohledů a komentář samotného Mr. Moneyboostera.

	„Vidím, že je mezi námi ještě nějaká slepice!“

	Sálem se rozezněl hurónský smích, zatímco já jsem se na své židli škvařil vztekem. Arogantní kretén!

	„Ostatním bych chtěl říci, že v této části semináře je vybavím základní myšlenkovou výzbrojí, s jejíž pomocí budou moci pořádně zatřepetat křídly.“

	Neskutečný žvanil! Myšlenková výzbroj. Přesto jsem v sále pocítil neklid. Měl jsem pocit, že začíná vřít! Konečně se dozvíme něco o cestě k milionům! I já jsem si v tu chvíli vytáhl z tašky svůj žlutý poznámkový blok. Dr. Moneybooster mezitím opět opustil pódium a kráčel hrdým, orlím krokem prostřední uličkou a pokračoval ve výkladu.

	„Když děláš to, co dělají všichni, pak dostaneš to, co dostávají všichni!“

	Po delší pauze se otočil a hovořil ze zadní části sálu směrem dopředu.

	„Otázka: Kdo vydělává víc? Obvodní lékař, nebo radiolog?“ Sálem se ozvalo šuškání a většina účastníků byla toho názoru, že radiolog.

	„Řidič tramvaje, nebo pilot nového, obrovského airbusu – kdo vydělává víc?“

	„Pilot airbusu!“ zvolal Shahin společně s ostatními účastníky semináře. Zdálo se, že Mr. Moneybooster je se svými žáky spokojen, a vydal se zpět, směrem k pódiu.

	„Běžný hasič nebo speciálně vyškolený hasič, který je schopen hasit nebezpečné chemické požáry, hořící ropné vrty a rozsáhlé pralesní požáry? Co myslíte? Kdo vydělává víc?“

	Kdosi úplně vpředu zvolal: „Superhasič!“

	Mr. Moneyboosrer zrychlil krok, jako by při následujícím prohlášení musel být bezpodmínečně zpět na jevišti.

	„Radiolog, pilot airbusu a superhasič. Ti všichni mají jedno společné: SPECIALIZOVALI SE! Nedělají to, co dělají všichni. Dělají to, co nedělá téměř nikdo. Ten, kdo dělá to, co dělají všichni, dostane taky to, co dostávají všichni! Což zpravidla znamená: málo peněz.“

	Otočil jsem se vpravo a zadíval se do Shahinových očí.

	„Simone, dělám to, co dělají všichni?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Dostáváš tedy to, co dostávají všichni?“

	„Jak mám vědět, co dostávají ostatní?“

	„Ano, taky nemám ani tušení. Ale… když dělají něco jiného než ty, pak dostanou více!“

	„Mhhh…“

	Logickou úvahou jsme k ničemu nedospěli, proto jsme raději dále poslouchali. Mr. Moneybooster se mezitím opět obrátil k „lidu“ a stoupl si jednou ze svých drahých kožených bot na jednu z neobsazených židlí.

	„Všichni známe nejslavnějšího hasiče na světě: bojovníka s peklem Red Adaira!“

	Obrátil jsem se na Shahina. „Koho?“

	„Red Adaira! A-d-a-i-r-a. Red jako rudý, barva. Člověče, ten je přece hodně známý!“

	„Ano, ale JÁ ho neznám. Dostanu tak víc? Když neznám to, co znají ostatní?“

	„Blbče!“

	Oba jsme se opět obrátili směrem k pódiu.

	„Ale Red Adair nebyl běžný hasič! Ani se neměl stát hasičem. Měl být kovářem jako jeho otec. Red Adair se však chtěl za každou cenu stát hasičem a taky se jím stal: stal se králem všech hasičů a dosáhl neuvěřitelných úspěchů; již v šedesátých letech na Sahaře uhasil zdánlivě neuhasitelný plynový vrt. O dvacet let později uhasil hořící ropnou plošinu uprostřed Atlantiku a během první války v Zálivu dokonce sto sedmnáct hořících ropných vrtů! Proč mu svěřili tak důležitý úkol? Je to docela jednoduché: protože Red Adair celých čtyřicet let dělal to, co ostatní nedělali: specializoval se. Na hašení požárů. Peníze k němu přicházely samy od sebe, neboť i ten nejposlednější šejk pochopil, že se vyplatí dát miliony za uhašení ropného vrtu, nežli ho nechat prostě hořet. Red Adair se nestal kovářem. Neposlechl slepice, neboť věděl, že je orel. Král hasičů!“

	V sále bylo ticho. Přijde ještě něco? Ne? O.k. Co je cílem tohoto sdělení? Máme se snad všichni stát specializovanými hasiči, kteří budou hasit ropné vrty? říkal jsem si. Hej, možná bych to mohl taky dělat, ale mezi kostelem a náměstím Freisenplatz se nějak nedostávalo hořících ropných vrtů.

	„Co tě může Red Adair naučit?“

	Schubertův hlas nyní zněl tak hlasitě, že jej museli slyšet i účastníci semináře o ayurvedě.

	„Co tě může Red Adair naučit? Řeknu ti to! Vezmi si svůj nejoblíbenější koníček a učiň z něj své povolání! Ptám se tě: V čem spočívají tvé zvláštní schopnosti? V jaké oblasti můžeš udělat to, co ostatní nedělají? V čem se můžeš stát Red Adairem?“

	Zazněla titulní melodie televizního seriálu osmdesátých let A-Team. Vsadil bych se, že Mr. Moneybooster nezaplatil ani cent za autorská práva. Současně s paramilitární hrdinskou hudbou zněl agresivní hlas Rona Schuberta. Stál teď ani ne deset centimetrů od jednoho zarudlého selského chlapce a zařval mu svou otázku přímo do rovněž zarudlých uší.

	„CHCEŠ SE STÁT MILIONÁŘEM? PAK SE TĚ PTÁM: V ČEM JSI RED ADAIR?“

	Selský chlapec řekl něco tak potichu, že jsem mu nerozuměl ani slovo, přesto se však zdálo, že jde o další součást skvěle sehrané inscenace, neboť jeho odpověď vybudila Schuberta k dalším výkřikům, doprovázeným tóny amerického dokážeš-všechno-co-chceš-orchestru.

	„PODÍVEJ SE NA SVŮJ ŽIVOT! PODÍVEJ SE NA SVŮJ DEN! PTÁM SE TĚ: V ČEM JSI RED ADAIR?“

	Trotl vedle mě zahodil svůj školní sešit, vyskočil ze svého místa a začal tleskat. To tomu šílenému divadlu nebude konec? Copak nikdo nezasáhne? I další účastníci semináře vstali. Šílený Schubert mezitím pobíhal po pódiu a snažil se to zdivočelé stádo dostat do ještě větší extáze.

	„ROZTÁHNĚTE SVÁ KŘÍDLA! NECHTE SLEPICE HLUBOKO POD SEBOU! UDĚLEJ TO, CO DĚLÁŠ ZE VŠEHO NEJRADĚJI, A ZODPOVĚZ MI TUTO JEDINOU OTÁZKU:

	V ČEM JSI RED ADAIR?“

	Polkl jsem, otočil hlavu na druhou stranu a spatřil i Shahina, jak vzrušeně vyskakuje ze svého místa a křičí:

	„Jsem WEBOVÝ ADAIR!“

	Kdo jen jednou v životě viděl, jak Thomas Gottschalk dokáže doslova zblbnout své publikum stupiditami, ten si dokáže představit, jak jsem se v tu chvíli styděl. Děkuji, Shahine! Mr. Moneybooster se totiž se svým rozhlasovým mikrofonem vydal přímo k nám. Pokusil jsem se vyvarovat očnímu kontaktu, bylo však příliš pozdě, už jsem měl rozhlasový mikrofon v ruce. Rychle jsem jej však odevzdal Shahinovi.

	„CO DĚLÁŠ, MLADÝ MUŽI?“

	„Mám internetovou kavárnu.“

	Klobouk dolů. Shahin mluvil do mikrofonu tak suverénně, jako by se každé poledne tajně účastnil Show Olivera Geissena.

	„A? CHODÍŠ TAM RÁD?“

	„No, docela ano…“

	„DOCELA? TAK NÁM PROSÍM ŘEKNI: CO DĚLÁŠ SKUTEČNĚ RÁD?“

	„Rád kouřím vodní dýmku. O vodních dýmkách vím vše! Šíša, vodnice… o různých druzích tabáku, jak navlhčený by měl tabák být, jak dýmku izolovat.

	„TAK SE VYFLÁKNI NA INTERNETOVOU KAVÁRNU! DĚLEJ NĚCO S VODNÍMI DÝMKAMI. OTEVŘI SI OBCHOD S TÍM, CO ZNÁŠ A MÁŠ RÁD! JSI RED ADAIR VODNÍCH DÝMEK!“

	Schubert, stále plný energie, se obrátil k davu a zvolal:

	„ON JE RED ADAIR VODNÍCH DÝMEK!“

	Shahina to tak ohromilo, že zavolal „ANOO!!!“ a objal mě. Lůza se radovala spolu s ním, tleskala a jásala, někteří dokonce vyskočili a začali skákat. Orchestr navíc stále ještě vyhrával úvodní melodii z A-Teamu. Cítil jsem se jako jedna ze slepic, které sledují let orla. Orel, nebo slepice? Dostanu to, co ostatní?

	„AVŠAK TENTO MLADÝ MUŽ NECHCE TANCOVAT!“

	Nechci tancovat. Já? On si toho všiml? Zíral jsem na Mr. Moneyboostera. To, jak mu cukal pravý koutek úst, nevěstilo nic dobrého, neboť takovéto cukání koutku vídáme zpravidla u zločinců v bondovkách. Třesoucíma se rukama jsem uchopil mikrofon, poklepával nohou a díval se do země. Co kdyby tam bylo něco, co bych mohl sezobnout?

	„ACH TY MÁ SLEPICE! KDYŽ SE NEDOKÁŽEŠ SVÉ SVRCHNÍ KŮŽE, KTERÁ TĚ TAK DUSÍ, ZBAVIT ANI NA SEMINÁŘI, JAK TO CHCEŠ DOKÁZAT VENKU, JAK SE CHCEŠ STÁT MILIONÁŘEM?“

	Polkl jsem a trhl křídly.

	„CO JE TVŮJ NEJMILEJŠÍ KONÍČEK?“

	„Sledování televize! Docela rád se dívám na reality show!“

	Jako přes stěnu z vaty jsem zaslechl, jak se několik lidí zasmálo.

	„A když nesleduješ reality show? Co děláš? Co hodláš dál dělat, zvlášť když víš, že za to nedostaneš ani cent?“

	Měl jsem úplný blackout. Cukala mi oční víčka a oči mi těkaly mezi Shahinem a Mr. Moneyboosterem. Až si Shahin ode mě vzal mikrofon. V tu chvíli jsem si byl naprosto jist, že se to naučil u Geissena.

	„No, píše hodně stížnostních e-mailů!“

	Mr. Moneybooster uklidnil smějící se sál.

	„PROČ SI STĚŽUJEŠ?“

	Vyskočil jsem a vytrhl Shahinovi z ruky mikrofon, abych se mohl ospravedlnit. Zuřivě jsem odpověděl: „Protože to nikdo jiný nedělá! Dělám to pro ostatní! Ostatní jsou příliš zhýčkaní! Nemají čas! Chci tím měnit věci k lepšímu, sakra!“

	„VELMI, VELMI DOBRÉ. TO JE TO, CO OSTATNÍ NEDĚLAJÍ! ROZTÁHNI TEDY SVÁ KŘÍDLA A ROZLÉTNI SE K MILIONŮM! NEJSI ŽÁDNÁ SLEPICE! JSI RED ADAIR ZBRUSU NOVÉ SLUŽBY!“

	Stál jsem tam, jako by do mě uhodil blesk, načež mě Shahin poklepal po rameni. Zatímco Mr. Šle běžel zpět na pódium, křičel do svého mikrofonu: „ON JE RED ADAIR NOVÉ SLUŽBY!“

	Poprvé ve svém životě jsem sklidil potlesk. Pak z reproduktoru opět zazněla „The Power“, vyvalila se mlha ze suchého ledu a na pódium vyskočili lidé z akreditačního týmu. Konsternovaně jsem zíral na úplně vzrušeného Shahina.

	„Jsem taky JÁ orel, Shahine?“

	„TY jsi orel, Simone. A JÁ jsem taky orel!“

	Skutečně? Red Adair stížností může být skutečně pouze orlem a ničím jiným. Dav jásal a tleskal mi! Náhle jsem se cítil jako proměněný. Toužil jsem něco udělat. Shahin měl pravdu! Ossi měl pravdu! Musím si peníze vydělat tím, co již dělám! Co jiní nedělají. Jako Red Adair, starý ohnivý ďábel!

	Sál vřel, jako by Eminem zrovna vyhrál svou hiphopovou bitvu a Německo zvítězilo na mistrovství světa. Shahin a já jsme se objali a zakřičeli na sebe.

	„JSEM DÝMKOVÝ ADAIR!“

	„A JÁ STÍŽNOSTNÍ ADAIR!!!“

	Se širokým úsměvem jsme se Shahinem večer vyšli z hotelu. Ještě jednou jsme se objali a Shahin mě poklepal po rameni. Vypadalo to, že je neuvěřitelně spokojený sám se sebou i s celým světem.

	„Hej, díky, člověče! To bylo vážně skvělé. Teď vím naprosto přesně, co mám dělat!“

	Znechuceně jsem se vyprostil z jeho objetí.

	„Víš naprosto přesně, co musíš udělat? Co tedy uděláš?“

	„Zařídím si servis a půjčovnu vodních dýmek. Pro firmy a restaurace. Už mám i název. ‚Dr. Síša!‘. A ty?“

	Stáhlo se mi hrdlo a nasucho jsem polkl. O krok jsem ustoupil.

	„Jak? Co udělám?“

	„No, jak se staneš Adairem nové služby, můj malý Bicharehu?“

	„Já… nemám ani tušení!“

	
Placatá zvířata

	S divokým výrazem à la James Dean jsem se probojovával šedivým vnitřním městem směrem k domovu. Byl jsem zklamaný sám sebou, závistivý vůči Shahinovi a naštvaný na Rona Schuberta.

	 

	Když se chceš naučit létat, tak se obklop orly. Když děláš to, co dělají všichni, pak dostaneš to, co dostávají všichni!

	On je Red Adair nové služby!

	 

	Co je to za hloupé kecy! Shahin si toho přece taky musel všimnout. Dýmkový Adair! Suše jsem se zasmál. Jak jen si může na základě prázdného hesla založit obchod?

	Na semaforu se objevila červená a já zůstal stát. Zůstal jsem stát i přesto, že široko daleko nebylo vidět žádné auto. Jak ubohé. To jsem ještě nikdy předtím neudělal. Co když jsem přece jen slepice? Přesněji řečeno nezaměstnaná slepice, které stát ze svého orlího hnízda každý měsíc shazuje 345 ubohých zrníček jen proto, aby to ubohé zvíře nezemřelo hlady. Ubohá kreatura, která není schopna vydělat dost peněz a doslova se nechá ušlapat královnou podsvětí.

	Semafor přepnul na zelenou a já mohl přejít silnici. Skvělé, co všechno mohu udělat! Ale je to všechno? Kdo jsem já? Nezaměstnaný s burnoutem? Slepice bez křídel? Orel bez hnízda?

	U budovy WDR46 s obrovskou myší na fasádě mě napadlo, že bych mohl zavolat několika úspěšným přátelům a zeptat se jich, jak to všechno dokázali.

	Úspěšní přátelé. Mám vůbec takové? Mhhh… tak úspěšný je pouze Phil a ten by se strhal smíchy, kdybych se ho zeptal, jaký je jeho recept k úspěchu. Našel snad tak skvělé povolání, nějaký nápad, který by mu pomohl k velkým penězům? Pokud bychom tímto nápadem nazvali „značně otevřenou hubu“, pak ano. Přísně vzato však ne. Stejně jako já. Stejně jako já. Přesto jsem však vytočil jeho číslo.

	„Simone?“

	„Ruším tě?“

	„Jsem zrovna na vernisáži v Kolíně-Sürthu. Ale nic se neděje.“

	„Co je to za vernisáž?“

	„Manni Friedermeyerová promítá zvířata rozježděná na placku.“

	„Co?“

	„Černobílé záběry zvířat rozježděných na placku na německých silnicích. Strašně zajímavé. O co jde, proč voláš?“

	„No, tedy… všechno stojí za prd. S tím domem to nedokážu.“

	„Počkej, půjdu ven. Nechceš ode mne zase peníze, že ne?“

	„Jen radu. No jo… znáš mě docela dobře, oba jsme si podobní, oba jsme čestní. Nenapadá tě, co dělám jinak než ty?“

	„Počkej chvíli. Ty mi voláš proto, aby ses mě zeptal, co děláš jinak než já?“

	„Ach… jo! Nebo, abych to řekl jasněji: Co děláš správně?“

	„Nemám tušení. Řekněme to takto: Vím, co chci, a scházím se se správnými lidmi.“

	„A já?“

	„Nemáš tušení, co chceš, a nesetkáváš se s nikým.“

	„Ale… já přece vím, co chci! Chci koupit ten dům.“

	„O.k. Kde právě jsi?“

	„Na severojižní magistrále, přímo před myší WDR!“

	„Tak si vezmi taxíka a přijeď sem, na vernisáž. Jsou to cool lidi a pivo zdarma. Pak si promluvíme. Toho taxíka ti zaplatím.“

	„Skutečně? Mám přijít?“

	„Simone. Stojíš frustrovaný pod plastovou myší a já piji šampaňské a jím suši. Docela rozdíl, ne? Tak seber svůj na placku rozsezený nezaměstnaný zadek, posaď se ďo taxíku a dej se odvézt do Sürthu, do továrny na koření. Placení nech na mně.“

	„Phile?“

	„Ano?“

	„Děkuji!“

	 

	O půl hodiny později zabočil můj „almužnový“ taxík a vjel do opuštěné brány starého továrního komplexu. Phil stál v černém obleku před jedněmi pochodněmi osvětlenými železnými vraty a telefonoval. Když spatřil můj taxík, přišel k nám a zaklepal na okénko mého nevrlého řidiče.

	„Kolik?“

	„Sestadvacetosmdesát.“

	„Tady je třicet. To je dobré.“

	„Skvělé, že jsi tady.“

	„Děkuju za taxík. Skutečně myslíš, že tam můžu jen tak…“

	„To neřeš. Manni je můj kamarád. Pojďme dovnitř.“

	Klopýtavě jsem Phila následoval svíčkami osvětlenou chodbou s různými bizarními plastikami a hnědočernou olejomalbou s hmyzími hlavami. Nemá Johanna náhodou obraz hmyzu se slunečními brýlemi? Nakonec jsme vstoupili do obrovské průmyslové haly plně lidí. Hala byla určitě osm metrů vysoká a velkou prosklenou stěnou bylo možné sledovat vnitřní dvůr. Z neviditelných reproduktorů hrál Latte Macchiato Jazz. Pod jednou ocelovou galerií visel obrovský barokní obrazový rám s projekčním plátnem, na nějž zrovna promítali holuba rozjetého na asfaltu. Šokovaně jsem Phila popadl na rameno a ukázal na plátno.

	„Myslel jsem, že si děláš srandu!“

	„No, můj šálek kávy to taky není. Pivo?“

	„Rád!“

	Abych tam jen jako kretén nečekal na pivo, sledoval jsem plátno s podivným druhem moderního umění. Rozhlížel jsem se také po sále. Téměř všechny účastníky bych zaškatulkoval jako „zaměstnaní mladiství“. Perfektní účesy, moderní brýle, drahé tenisky. Co se týče věku, ani jeden z nich nesledoval Zoufalé manželky. Je to generace pohodářů, kteří si své skutečné problémy schovají v pátek večer po pěti pivech do věty: „Seru na to, že budu starý, ale aspoň mám peníze a vkus.“ Většina jich stála s lahví Kölsche nebo skleničkou sektu v různě velkých skupinkách. Každý měl na sobě rozhalenou bílou polokošili a moderní kalhoty. Všichni vypadali, jako by byli zdrogovaní. Phil se vrátil nejen s pivem, ale i se dvěma ženami.

	„Vypadal jsi tu tak opuštěně, že jsem si řekl, že ti přivedu dvě milé dámy!“

	„Každý vypadá osamoceně, když stojí sám!“

	„Ty obzvláště. Sveo, Imke – to je můj kamarád Simon.“

	Usmál jsem se a potřásl si dvěma malými ručkami.

	„Simon se v současnosti… zabývá nemovitostmi. Svea a Imke nedělají nic a dostávají peníze od svého otce. Za chvíli se vrátím.“

	Už je to tu zase – typické představení ve stylu Phila Konráda: nejdříve všechny urazí a pak se vypaří.

	„Náš otec je předseda představenstva společnosti Ratiopharm,“ vysvětlila mi menší z obou žen, o níž jsem předpokládal, že je to Svea. Přikývl jsem a potlačil touhu se zeptat, zda nejde o ona dvojčata, která vystupují v reklamě na produkty Ratiopharmu. Nebylo by to vtipné již kvůli tomu, že si obě dívky vůbec nebyly podobné. Jediné, co měly společného, byl věk (přibližně) a nepřehlédnutelná prsa. Phil se omluvil kvůli dalšímu telefonátu a já si po krátké konverzační pauze s oběma farmaceutickými děvčaty přiťukl.

	„Potřeboval bych něco proti potížím při zahajování rozhovoru. Nemá proti tomu Ratiopharm nějaký prostředek?“ zeptal jsem se a sklidil srdečný smích. Nejsou to žádné Johanny. Díky bohu.

	„Mohli bychom hovořit o vernisáži,“ navrhla Svea, nebo ta, o níž jsem si alespoň myslel, že je Svea.

	„Co je to vůbec za zvířata, která pouštějí na projekčním plátně?“ zeptal jsem se.

	„Všechna možná zvířata. Bohužel ale žádná doga.“

	Lékárnická dcera, o níž jsem se domníval, že není Svea, protočila panenky a zasténala: „Sveo!“

	Děkuji. Nyní jsem již věděl, že ta vyšší není Svea, nýbrž… Kurva! To druhé jméno jsem zapomněl.

	„Ten pes za to přece nemůže!“ pokárala Sveu její sestra.

	„Jaký pes?“ zeptal jsem se zvědavě Svey.

	„Doga našeho debilního souseda se nám každé ráno vyvenčí přímo přede dveřmi!“

	„To je sice drzost, ale co se dá proti tomu dělat?“ doplnila sestra.

	„Skutečně nechápu, kde je problém. Už jste mluvily s jeho majitelem?“

	Svea se na mě dívala, jako bych spadl z Měsíce.

	„Cože? On je zemský premiér Severního Porýní-Vestfálska!“

	Pokrčil jsem rameny.

	„No a? Kde je problém? I papežův pitbul musí někdy srát.“

	Díval jsem se na dva užaslé obličeje.

	„Musíte si stěžovat. Přijít za ním a říct: ,Promiňte, Zemský otče, vaše doga nám neustále sere přede dveřmi a my to musíme uklízet!‘ Nebo něco podobného.“

	Obě podrážděně zavrtěly hlavami. Ne-Svea pak řekla:

	„To přece nemůžeme udělat. To by nebylo vhodné.“

	„A srát někomu před dveře je vhodné?“

	„No jo…“

	„Návrh: Postarám se o to, aby to přestalo. Tento týden se mi podařilo umlčet zvony na kostele v Sülzu, s dogou se vypořádám taky.“

	„Skutečně?“

	„Bude mi potěšením. Omlátím tatíčkovi premiérovi ty exkrementy o hlavu a vy ho budete moct dál zdravit ,Dobré ráno, pane zemský premiére‘ nebo ‚Vaše doga má strašně pěknou srst, pane zemský premiére‘.“

	Obě sestry se na sebe podívaly.

	„Domluveno! A co… za to budeš chtít?“

	„Ach…,“ zasmál jsem se. Přece peníze.“

	Chytře jsem však dodal:

	„Řekněme: částku určíte samy?“

	„O.k.“

	Řekl jsem, že musím najít Phila, místo toho jsem však vyšel ven na terasu. Čerstvý noční vzduch je fantastický. Zatímco jsem přejížděl pohledem po továrním komplexu, naplnila mě nová naděje. Je to snad to, o čem mluvil Ron Schubert na semináři? Přijdu tímto způsobem k penězům? Přes lidi, kteří jsou natolik pohodlní, že si nechtějí dělat nepřátele a problémy? Možná. Protože: oni by to moc rádi udělali, ale neumí to! Bohatí lidé, kteří neumí to, co já! Hej, Ossi-Boostere, možná nejsi takový blb, jak by se dalo usuzovat z tvých keců. Možná, že máš skutečně pravdu, přestože jsem tomu nechtěl věřit: stane se ze mě spasitel orlů, řešitel jejich problémů… jsem stížnostní Adair! Požitkářsky jsem vyprázdnil svou láhev piva a vrátil se dovnitř. Jelikož Phil stále telefonoval, odebral jsem se k bufetu. Poprvé po několika týdnech jsem dostal správný hlad. Pokrmy, které tam ten mistr placatých zvířat přitáhl, vypadaly sice podivně, avšak nikoliv odpudivě. Zrovna jsem si strčil kus japonského čehosi do úst, když mě někdo ze strany oslovil.

	„No? Chceš se ještě pořád stát milionářem?“

	Byl to Philův známý z RTL, milovník souladu a šéf zpravodajství, s nímž jsem se seznámil v koktejlbaru. Také stál u pultu s talířkem a s mlaskáním do sebe ládoval východoasijské speciality.

	„Chci. A ty?“

	Šéf zpravodajství se zakřenil, ukousl kus kuřecího špízu a změnil téma.

	„Člověče… co je to tu za jídlo? Je to jako guma!“

	„Suši je skvělé!“

	„No, to doufám. Nepoživatelného jídla mám dost za celý týden v RTL.“

	„Vaří špatně, ve vaší kantýně?“

	„Ha! Věř mi, každý u nás by dal provozovateli kantýny padesát euro, kdyby se na to sám vykašlal.“

	„O.k.,“ zasmál jsem se. „Pak tam tedy skutečně vaří mizerně!“ Následoval typický, naprosto nezajímavý večírkový rozhovor.

	„Ty, jsem tu s těmi lidmi tam vpředu.“

	„Nic se neděje,“ řekl jsem, uvidíme se později.“

	„Já idiot!“

	Nic jsem nepochopil! RTL má dobrou tisícovku zaměstnanců! Kdyby každý dal padesát eur, aby se vyměnil vedoucí kantýny, bylo by to celých 50 000 eur! Případ pro stížnostního Adaira!

	 

	Odložil jsem svůj talířek a dohonil šéfa zpravodajství na poloviční cestě k jeho skupince. „Ty… ach… měl bych ještě jednu otázku.“

	„Ven s tím.“

	„Když je vaše kantýna tak špatná, proč s tím vedoucím kantýny nic neuděláte?“

	„Co jsem slyšel, je tam nějaký problém s jeho pracovní smlouvou. Nemůžou ho jen tak vyhodit. Musel by odejít sám.“

	„Nikdo si s tím tedy nechce špinit prsty.“

	„No, abych pravdu řekl, tak já taky ne!“

	„Já bych si troufal ten problém vyřešit.“

	„Ty? Jsi snad něco jako řešitel problémů? Jako ta postava z Pulp Fiction?“

	„Něco takového.“

	„A co chceš dělat? Probodnout šéfkuchaře? Nasadit tam krysy? Otrávit Frauke Ludowigovou?47 To by nebylo tak obtížné, neboť každý u nás ví, že má alergii na buráky.

	Mrkl jsem směrem k lidem z RTL.

	„Věř mi. Už mě něco napadlo.“

	Bezradně na mě zíral.

	„To myslíš vážně?“

	„Věř mi: postarám se o to, aby ten chlap vyletěl. Nejdřív však budu muset diskrétně vybrat peníze od zaměstnanců.“

	„Ty už tedy skutečně víš, jak na to?“

	„Myslím, že jo.“

	„O.k. Nic mě to nebude stát a aspoň bude sranda. Mimochodem, já jsem Hagen.“

	„Simon Peters.“

	„Zítra v poledne, v podzemních garážích RTL pod starou hlavní budovou, parkovací místo jedna tři sedm.“

	 

	Podali jsme si ruce a Hagen se připojil ke své skupince. Pak jsem našel Phila a společně jsme se opili.

	 

	Přeplněný Kölschi a koktejly jsem se kolem třetí hodiny ráno potácel po schodech do svého bytu. Již zdaleka jsem slyšel typický zvuk (Tok Tok) Johanniny videohry. Advantage Back Team znělo s americkým přízvukem z podkrovního bytu. „Aspoň že tak…,“ mumlal jsem si sám pro sebe, zatímco jsem se pokoušel zasunout klíč do zámku. Teprve když jsem si sundal bundu, z níž mi vypadl mobil, zjistil jsem, že mi přišly tři SMS. Překvapeně jsem jej popadl a s přimhouřeným okem jsem přečetl první z nich: „Dorazíš ještě?“

	„Kurva! Byla tu přece Annabella!“

	Mohl jsem tu schůzku aspoň odříct.

	„Advantage Back Team!“

	Další SMS, jež došla ve 23.02, zněla:

	„Ještě jednou ti oznamuji, že jsem stále v DeLite.“

	Polkl jsem a přečetl si poslední zprávu, odeslanou krátce před půlnocí.

	O.k. Pochopila jsem. Měj se hezky.

	Smutný a rozrušený jsem zastrčil mobil zpět do kapsy u bundy. Bohužel jsem se však trefil do rukávu místo do kapsy a mobil opět spadl na zem.

	„Špatně! Ochhh… tak špatně!“ zaznělo shora.

	Měl jsem v sobě čtyři piva a tři Mai Thai. S trochou štěstí na všechno do zítřka zapomenu, říkal jsem si.

	
3,2,1… nic!

	Se značnou bolestí hlavy ale s ještě větší touhou něco dělat jsem otevřel dveře Shahinova WebWorldu. Ten jako obvykle seděl za pultem a apaticky listoval jakousi knihou o rybách.

	„No, starý dýmkový Adaire?“ zakřenil jsem se, „ještě z tebe není milionář?“

	„Simone!“

	Shahin vyskočil a objal mě jako syna, o němž se domníval, že je dávno po smrti. „Simone! Tak rád tě vidím!“

	„Nápodobně. Co se stalo?“ Podařilo se mi taktně se vymanit z jeho objetí. „Ach… nic. To je právě to!“

	Dostal jsem čaj v malé skleničce a posadili jsme se na ušmudlanou plastovou židli mezi počítačem tři a pět. Tak sklíčeného jsem Shahina ještě neviděl.

	„Byl jsem z toho semináře úplně vyřízený. Nejdřív mě to strašně motivovalo, ale do večera to všechno vyprchalo. Cítil jsem se jako slepice.“

	„U mě to bylo stejné,“ zasmál jsem se a napil se čaje. „Pak jsem však dostal nápad!“

	Shahinovi se okamžitě zvedla nálada. „Super. Půjdeme půl na půl, o.k.?“

	Polkl jsem.

	„Ještě jsi ten nápad neslyšel!“

	„To je pravda. Cukr?“

	„Ne, děkuji.“

	„Víš, Simone, musím po tom semináři něco udělat. Nemůžu zde dál jen tak sedět a kouřit dýmku. V čem spočívá ten tvůj nápad?“

	„Je to prosté, Shahine. Budeme dražit stížnosti!“

	„Nerozumím.“

	„Mám řešení pro všechny vynervované lidi!“

	„Pořád tomu nerozumím. Sušenku?“

	„Ne!“

	„Je strašně dobrá. Plněná pomerančem.“

	„Přesto si ji nedám. Přestaň. Byl jsem včera večer na jedné vernisáži, kde byli samí pracháči. Nemáš ani tušení, jaký je v tom potenciál. Stěžují si na všechno možné, ale nejsou schopní to řešit.“

	„Na co si například stěžují?“

	„Kantýna RTL je třeba tak špatná, že zaměstnanci by i zaplatili, kdyby se vyměnil kuchař! Pak tam byly ještě dvě dcery jednoho průmyslníka, kteří si netroufají svého souseda požádat, aby nenechával svého psa srát před jejich dveřmi.“

	„Proč? Stačí, aby tam prostě šli a…“

	„Toho právě nejsou schopny! PROTOŽE ten soused je zemský premiér Severního Porýní-Vestfálska. Už rozumíš? NEHODÍ se to. Exkrementy té dogy jim však přesto vadí.“

	„O.k. Už tomu rozumím, ale jak přesně chceš získat peníze?“

	„Budu prostě dělat to, co orli přes to, že mají tolik peněz, nejsou schopni udělat. Orli mají rádi klid a neradi dělají něco nepříjemného. Stále se příjemně usmívají a chválí si účesy, ale nechtějí se stresovat hádkami s ostatními orly.“

	„Už je mi to úplně jasné. Ale jak chceš získat peníze?“

	„Neptal jsi se na to už?“

	„Ano. Ale ještě pořád jsi mi na to neodpověděl.“

	„O.k. Uvažoval jsem následovně: vytvoříme internetovou stránku, kde nám budou orli moct anonymně sdělit své problémy a zároveň nabídnou obnos, který nám vyplatí, když ten problém vyřešíme.“

	„Simone. Něco podobného už dávno funguje.“

	„Skutečně? A kdo to dělá?“

	„Policie.“

	„Nesmysl.“

	„Ne! Je to tak. Někdo mě v létě anonymně udal, že mám jeden stůl na chodníku. Přišli sem z městského úřadu a od policie a nejen že jsem ten stůl musel uklidit zpět dovnitř, ale navíc mi ještě dali pokutu.“

	„Já mám ale na mysli takové věci, které se běžně neřeší.“

	„Achhh.“

	„A neříkej mi, že už to taky někdo dělá.“

	„Jo. Mafie!“

	„Shahine! Já přece nechci nikoho zabít! Věř mi, věř stížnostnímu Adairovi: Mezi městským úřadem a mafií leží ještě široké pole působnosti, na němž se můžeme realizovat. Tak, co myslíš? Jdeš do toho se mnou? Můžeš mi vytvořit tu stránku a dát ji na síť?“

	„Pojedeme půl na půl?“

	„To nepřichází v úvahu!“

	„Tak alespoň pětadvacet procent!“

	„Deset procent!“

	„To je moc málo!“

	„A pětadvacet je příliš. „Je to MUJ nápad, Shahine!“

	„Tak dobře. Dvacet procent.“

	„Dohodnuto!“

	Potvrdili jsme uzavření smlouvy stiskem ruky a novou skleničkou čaje. Protože přímo vedle nás vedla nějaká italská studentka hlasitý videorozhovor se svou matkou v Turíně, přemístili jsme se k pultu. Vysvětlil jsem Shahinovi, že stránka by měla mít adresu www.whatsyourproblem.de48 a měla by být opatřena sloganem „3, 2, 1… nic. Diskrétní německý internetový řešitel problémů.“

	Bohužel jsem však probudil Shahinovu kreativitu.

	„O.k.! Ale mohli bychom tam dát něco mafiánského…“

	„Shahine, to je můj nápad!“

	„Něco jako: www.problempate.de!49 ,1, 2, 3… jak rychle dostat přes hubu.‘ První německá internetová mafie. A server umístíme do Teheránu. Jeden můj švagr tam má kavárnu s klimatizovaným zadním pokojem.“

	„Nech vzhled stránky radši na mně.“

	„Ne! JÁ jsem internetový Adair, TY jsi stížnostní Adair.“

	„Ale já jsem taky Adair-ŠÉF.“

	Shahin si na protest založil ruce na prsou a naštvaně zíral do země. Po několika „Mhhh“ a „Pfsss“ se trochu vzpamatoval, odkašlal si a zeptal se: „O.k.: Jak tedy začneme?“

	„Nejdřív potřebuju nějaký velký hnědý obal.“

	„Mám jeden vzadu. Co s ním hodláš dělat?“

	„Akce vládní doga. Musím ale nejdřív ke svému počítači.“

	„Samozřejmě! Tvá sedmička je volná. Ale už žádná Happy Hour.“

	Ukázal jsem Shahinovi prostředníček a přemístil se ke svému počítači.

	 

	Po značném úsilí se mi podařilo najít usedlost farmaceutických dvojčat. Nacházela se mezi bývalým švédským konzulátem a honosnou stavbou z přelomu století. A skutečně – přímo před litinovou vstupní branou ležel do klubíčka stočený smrdutý výtvor severo-porýnsko-vestfálské dogy. Za pomoci ubrousku jsem hovno zabalil do obalu a přiložil vzkaz, který jsem si vytiskl u Shahina.

	 

	Velevážený pane zemský předsedo vlády,

	během vaší každodenní procházky po Marienbergu zde vaše zvíře opět zanechalo tuto věc. Jak pravděpodobně zrovna vidíte na svých rukách, dovolili jsme si vám tento produkt diskrétně vrátit. Na nálezném v tomto výjimečném případě netrváme a zůstáváme s přátelskými pozdravy

	S. Adair

	 

	whatsyourproblem.de

	Diskrétní německý internetový řešitel problémů

	 

	Musím to říct – když jsem do poštovní schránky zemského otce vkládal ten těžký a smradlavý předmět, cítil jsem hrdost. I díky hovnu se dají vydělat slušné peníze.

	
„Mé RTL“

	Díky tramvaji jsem se dostavil do podzemních garáží nejúspěšnější soukromé evropské televizní společnosti včas. „Přesně v poledne“ jsem stál na parkovacím místě číslo 137 spoře osvětleného suterénu RTL a čekal na Hagena Burgmeistera. Tyto garáže však bohužel neměly nic společného s pestrým volebním programem a vypadaly spíše jako fasáda jaderné elektrárny. Hagen si skutečně nemohl vybrat lepší místo, kde bych na něj mohl čekat. Když se po deseti minutách pořád nikdo neobjevoval, vyrýpal jsem do jednoho z betonových sloupů kamínkem nápis Chcípni, humrová slepice. Po dalších pěti minutách jsem z dlouhé chvíle vymyslel nové reality show z prostředí podzemích garáží: Naše první společné parkovací místo, Velká prominentní garáž RTL a Parkuj chytře. Bylo již téměř půl jedné, když se zpoza rohu vynořil bílý jaguár a zastavil kousek ode mne. Okénko u řidiče sjelo dolů a vyklonil se z něho uštvaný šéf zpravodajství.

	„Sorry, Simone, ale Kanalstraße ve vnitřním městě je teď průjezdná pouze v jednom směru.“

	„Skutečně, už zase?“

	 

	Během cesty do slavných hal největší soukromé evropské televizní společnosti jsem byl v kostce seznámen s tím, co mě čeká.

	„O.k. Půjdeš na vrátnici a řekneš, že jsi domluvený s Florianem Robertem. Dostaneš propustku, s níž tě pustí do kantýny. Raději budeme jíst odděleně, aby nikdo nepojal žádné podezření.“

	„O.k.!“

	„A? Už máš promyšleno, jak odsud provozovatele kantýny vystrnadíš?“

	„Tedy, myslím, že bychom se mohli odrazit od té alergie na buráky, kterou trpí ta Ludowigová. Malý salátek posypaný burákovým práškem krátce před vysíláním.

	„Ano. A pak?“

	Vytáhl jsem z kapsy u bundy lísteček a přečetl nahlas: „Potíže s dýcháním, otok obličeje, otoky jiných částí těla, kopřivka, pálení jazyka, mdloba.“

	„Promluvme si o tom podrobněji.“

	Přišli jsme do foyer a já si na vrátnici vyzvedl propustku a připnul si ji na bundu. Pak jsme spolu s Hagenem prošli kolem uniformovaných příslušníků bezpečnostní služby a detektorem kovů.

	„Jak dlouho myslíš, že sem budeš muset chodit?“ zeptal se mě Hagen.

	„Máte tu hodně zaměstnanců, počítám, že by to mohlo zabrat tak týden. Konečně, musím se každého zvlášť zeptat, kolik by byl ochoten dát za to, aby se tu lépe vařilo.“

	Přiblížili jsme se ke vchodu do kantýny, jímž právě procházely dvě rozčilené redaktorky. Kantýna byla menší, než jsem čekal, zato ale hojně navštěvovaná. No jo… žádné podobné zařízení v okolí nebylo, a když má člověk hlad, sní cokoliv.

	 

	S Hagenem jsme se od sebe oddělili a já se s tácem postavil do fronty na výdej jídel. Překvapil mě široký výběr jídel: kuřecí prsa po andalusku s česnekovo-olivovo-paprikovou omáčkou a rajčatovou rýží, dušené jehněčí stehno na špeku s fazolemi a s bramborami na rozmarýnu, pro nepřátele masa filé ze sumce po asijsku s křehkou zeleninou. Na první pohled to nevypadalo špatně. Problém však tkvěl jistě uvnitř, neboť navenek bylo třeba ukázat, že soukromotelevizní proletariát dostává to nejlepší z nejlepšího. Kdo dokáže zkazit takováto chutná jídla, toho by měli ztlouct pánví Wok a vyhnat z kuchyně. Když jsem se dostal na řadu, řekl jsem si o dušené jehněčí stehno. U výdejny salátů jsem si ještě vybral biosalát, k němuž jsem si vyrobil dresink z vinného octa se smetanou a řeckého olivového oleje. Zaplatil jsem a posadil se k velkému stolu, u nějž již seděli nějací obrýlení počítačoví maniaci v deset let starých tričkách. Neuvěřitelné – jak tito žrouti čísel mohou vůbec jíst mezi normálními lidmi.

	„Dobrou chuť!“

	„Jo, dobrou!“

	Odtažitě na mě kývli. Bylo mi to jedno, neboť jsem tam přece nepřišel uzavírat přátelství, nýbrž vydělat peníze. Vložil jsem si do úst první sousto a byl jsem šokován. Jídlo chutnalo docela dobře, co říkám – fantasticky! Že by se kuchař spletl? Jistě ne, neboť i fazole byly výborné a brambory krásně chřupavé a skvěle okořeněné. Odložil jsem příbor stranou a podíval jsem se nevěřícně směrem k Hakenovi, který seděl sám o několik stolů dál a mrzutě se rýpal ve svém jídle. Když si všiml mého pohledu, ukázal na jídlo, strčil si symbolicky dva prsty do úst a zašklebil se. Pokrčil jsem rameny a ochutnal salát. Bohužel chutnal taky dobře.

	Možná, že jsem si za dobu své nezaměstnanosti, kdy jsem jedl pouze mražená a extrémně levná jídla, zničil chuťové buňky. Možná to jídlo chutnalo skutečně odporně a já to pouze nepoznal. Nenápadně jsem sledoval výrazy svých kolegů u stolu. Pak jsem se rozhlédl kolem sebe. Všude panovala dobrá nálada a lidé vedli živé rozhovory. Po odporu ani stopy. Seděl jsem před výborným jehněčím masem a ničemu jsem nerozuměl.

	„Nechutná?“ zeptal se mě jeden z počítačových bláznů, „vypadáš tak…“

	„Ne! je to docela dobré.“

	„To si myslím,“ zamlaskal, „vaří tu tak dobře, že si někteří odnášejí jídlo i domů.“

	Rychle jsem si naplnil ústa a vstal. Až do této chvíle jsem kantýně nemohl vůbec nic vyčítat: jistá smrt stížnostního Adaira. Vzal jsem tác a řekl:

	„Já… no… nejsem zvláštním milovníkem jehněčího. Myslím, že vyzkouším ta kuřecí prsa. Přeji hezký den!“

	„Tobě taky!“

	Mrzutě jsem položil tác na odkládací vozík a znovu se postavil do fronty na výdej jídel. Objednal jsem si andaluská kuřecí prsa, přestože jsem byl smířený s tím, že mi budou chutnat. Tak krásně voněla! I rajčatová rýže vypadala úžasně! Tentokrát jsem si vybral stůl hned vedle Hagena, který stále jedl sám. Nemá snad žádné kolegy? Když jsem procházel kolem něj, všiml jsem si, že si rovněž vybral toho iberijského ptáka. Posadil jsem se a rychlým pohybem jsem si na kuře vylil česnekovo-olivovo-paprikovou omáčku. Pak jsem si ukrojil sousto a vložil je do úst. Zuřivě jsem hodil příbor na tác.

	„Člooooooooověčeeeeeee! To snad není pravda!“

	„Všechno v pořádku?“

	Vzhlédl jsem a zjistil, že mě sleduje jeden mladý muž z poledního zpravodajství RTL. Byl to Oliver Geissen. Bylo to poprvé, co jsem jej viděl bez asijského publika.

	„Co se stalo?“

	„To snad není pravda, že je tu vše tak dobré!“ vypadlo ze mě.

	Tvářil jsem se však při tom jako úplný blb. Ukázal jsem na jeho talíř.

	„Co ta vaše ryba? Je taky dobrá?“

	„Ano, je skvělá!“

	Třískl jsem do talíře i do stolu a zřejmě jsem si vůbec nedával pozor ani na to, jak hlasitě křičím. „Jehně! Kuře! Ryba! Všechno přece nemůže být tak dobré!“

	„No, abych byl upřímný…“

	„Nechci nic slyšet!“

	Geissen se utišil. Zřejmě byl již „vycvičený“.

	„Nakonec mi tu předloží dokonce i Mousse au Chocolat!“

	„Ta je ze všeho nejlepší. Nechávám si ji dokonce pravidelně zabalit k večeři.“ Při těchto slovech jsem ztuhl.

	„Myslíte, že vše, co tu uvaří, je dobré?“ zasténal jsem a Geissen přikývl.

	„Přece nebudeš jako Hagen, kterému tu nic nechutná, a proto sedí neustále sám.“

	„Hagen Burgmeister?“

	„Ano, ten,“ zašklebil se Geissen, „má přezdívku ‚Maminko, jemu nic nechutná‘.“

	Kdybych byl nějaká komická figurka, tak by se mi v tu chvíli vyvalila z uší pára. Všechno ve mně vřelo vzteky a zuřivě jsem vyskočil ze židle.

	„Půjdu si sednout k tomu ubožákovi. Přeji vám příjemné vysílání!“

	„Teď mě žádné vysílání nečeká. Jsem tu jen na jídle!“ Přestože Hagen seděl úplně sám, nebyl příliš nadšený z toho, že jsem si k němu přisedl.

	„No? Už jste něco vybral?“ zeptal se mě s úsměvem.

	„Řekni mi, proč jsi mi vyprávěl všechny ty pomluvy o té vaší kantýně?“ zahřměl jsem pochmurně.

	„Psssst, ne tak nahlas!“

	„Žádné ‚pssssť. Odstupuji od naší dohody. Ihned.“

	„Ale pročpak to?“

	„Protože ta vaše kantýna je naprosto skvělá! Už jsi ochutnal kuřecí prsa?

	„Ano, bohužel. Vysušená jako guma. A pak ty vlažné omáčky…“

	„Je mi líto, ale ta kuřecí prsa byla skvělá. A ta další díla jsou rovněž dobrá! Všem ostatním taky chutnají! Například Oliveru Geissenovi. Ten si dokonce bere domů zvláštní porci Mousse au Chocolat!“

	„To skutečně dělá? Copak nemá kuchyni?“

	„To je přece jedno!“ hřměl jsem dále. „Problém je: zdejší jídlo chutná všem! Slyšíš? Všem! Nemůžu vybrat peníze na to, abych dosáhl odchodu toho kuchaře, neboť mi nikdo nic nedá, jasné?“

	„No, ode mě nedostaneš ani cent!“

	Vzdorovitě jsem si zapnul bundu, narovnal si límec a sebral si svůj tác z vedlejšího stolu. Když to nechce pochopit, je to jeho věc.

	„Měl to být můj první pořádný kšeft a zrovna narazím na takového zmlsaného podivína, jako jsi ty.“

	Hagen si zřejmě připadal trochu trapně.

	„Jsi na tom prodělal, vid?“

	„Je to tak. Vrátím se teď zpátky ďo kanceláře, abych zjistil, jak jsou daleko práce na naší internetové stránce.“

	„Co je to za stránku?“

	„No, takové ‚stížnostní stránky‘. To je jedno, Hagene, přeji ti i nadále dobrou chuť!“

	„Počkej,“ konejšil mě Hagen a snažil se, abych se opět posadil. „Co tam přesně bude?“

	Poněkud nedobrovolně jsem zůstal vedle něj strnule stát s tácem v ruce.

	„Stránka pro lidi, jako jsi ty. Pro lidi, kterým nic nechutná. VIP, prominentní a bohaté lidi, jak jen je chceš nazývat. Pro lidi, které něco štve a kteří nejsou schopni to sami vyřešit.“

	„Víš co? Můžeme v terénu natočit něco pro pořad Explo, dnes večer nám chybí ještě půldruhé minuty. Uděláte si reklamu a budeme si kvit.“

	Odložil jsem svůj tác. Byl jsem v šoku.

	„DNES večer?“

	„Jo, jasně! Stojíš v kantýně nejrychlejší soukromé televizní společnosti na světě!“

	„A… to můžeš rozhodnout TY?“

	„Myslíš, že když mi nic nechutná, tak jsem úplně neschopný?“

	Pokusil jsem se chvíli tvářit, jako bych si to skutečně myslel. Pak jsem řekl: „O.k. Natočíme ten příspěvek. Ale jen když mi vystřihnete obličej.“

	Hagen mi žoviálně položil ruku na rameno.

	„Když budeš chtít, vystřihneme ti klidně i nohy! Ale teď si dáme kafe. To sice chutná jako kočičí chcanky, ale můžeme si při tom promluvit.“

	Po poměrně chutném Latte jsem se s jednou redaktorkou a malým štábem vydal podruhé k vile zemského premiéra, kde jsem musel předstírat, že opět sbírám hovno jeho dogy. Pak jsme se ptali „náhodných“ kolemjdoucích, co si o tom všem myslí, a oni odpovídali, že je to podnikatelský záměr roku a skvělý nápad. Pak jsem se ještě musel nechat natočit, jak odnáším obal s exkrementem na poštu, protože redaktorka mi řekla, že nejlepší je vždy vše názorně ukazovat. Můj naivní protest, že jsem to takto vůbec nedělal, redaktorka odbyla smíchem a argumentem, že je úplně jedno, jak se to ve skutečnosti odehrálo.

	 

	Večer jsme se Shahinem napjatě čekali, až půjde náš příspěvek. RTL pořád dokola pouštěla obrázky mé osoby a psího hovna. Sice mne podle úmluvy učinili nepoznatelným, zato mě však představili jako Robina Hooda vynervovaných.

	„Ha! Robin Hood vynervovaných! To je lepší než stížnostní Adair,“ smál se Shahin.

	„Jsou to prostě profíci,“ zabručel jsem, aniž bych ani na vteřinu přestal sledovat televizi. O provedení příspěvku je možné vést spory. Důležité však bylo, že působil jako bomba. Celkem třikrát se na obrazovce objevila naše internetová adresa, www.whatsyourproblem.de. Poprvé, co jsem Shahina znal, mu vyhasla vodní dýmka. Nebyl schopen ji zapálit, jak byl roztřesený – oba jsme v tom okamžiku tušili, že nám začíná úspěšné období, o jakém se nám ani nesnilo.

	
Global Player50

	Dotazů na naši stránku přišlo tolik, že jsme na ně ani nestačili odpovídat. Zpočátku to však na velké peníze příliš nevypadalo. Jedna starší dáma s pseudonymem „Sonnenschein 67“51 například nabízela padesát euro, když ustane věčné šoupání židlemi na terase jedné kavárny, která se nacházela pod jejím ložnicovým oknem. Jeden učitel zeměpisu z Erlangenu si stěžoval, že vozidlo rychlé poštovní služby parkuje každé ráno před jeho vraty, kvůli čemuž často nestihl přijít do školy včas. Za to, že zařídíme, aby jeho vrata zůstávala volná, nabízel směšných deset euro.

	„To snad nemyslí vážně?“ rozčiloval jsem se, zatímco Shahin jen němě zíral. Četli jsme dál a dostali jsme se konečně k zajímavým nabídkám. Jeden (pravděpodobně bohatý) düsseldorfský obchodník nabízel tři tisíce eur, když 1. FC Kolín sestoupí z 2. spolkové ligy do regionální ligy. Považoval jsem to za zábavné, proto jsem kliknul na tlačítko Přijmout zakázku, což znamenalo, že žadatel byl okamžitě automaticky zpraven e-mailem, že jeho nabídka byla přijata.

	Shahin se na mě zděšeně podíval.

	„Jsi snad všemohoucí? Jejich sestup přece nejsi schopen nijak ovlivnit. Co s tím hodláš dělat?“

	„Nic,“ zašklebil jsem se.

	„Jak to, že nic?“

	„Jde o 1. FC Kolín, Shahine. Ten sestoupí tak jako tak.“

	Shahin se na chvíli zarazil.

	„To je pravda. Jsi fakt bedna.“

	Proklikávali jsme se nezměrným množstvím dalších žádostí. Byly mezi nimi i invektivy, točící se stále kolem jednoho tématu: jak se jen můžeme odvážit umístit na internet takovouto stránku. Znechuceně jsem četl dále.

	Počkej,“ zastavil mě Shahin; „tohle podle mě vypadá jako správná zakázka!“

	„Kde?“

	„Přímo pod těmi lidmi z Nového Isenburgu, kteří se rozčilují kvůli letadlům.“

	Dychtivě jsme se začetli.
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	Diskrétní německý internetový řešitel problémů

	 

	Pseudonym: Global Player

	Kontakt: schauspie@gmx.de

	+49 171 30 30 30

	Vyřešit problém nejpozději do: konec listopadu

	Honorář v případě úspěchu: 5000 euro

	Příloha: IMG6984.jpg

	 

	Dobrý den,

	s tou „stránkou problémů“ to byl skvělý nápad! Jsem herec a již několik týdnů mě pronásleduje jedna skutečně ošklivá žena. Poprvé jsem s ní přišel do kontaktu při natáčení jednoho filmu, kde jsem hrál policistu. Myslím, že se nějak zamilovala do mé uniformy. Od té doby totiž stojí každý den v půl desáté s umělou svatební kyticí před mým bytem a tvrdí, že ten den nás čeká svatba. V každém případě si nějak vzala do hlavy, že jsem ji požádal o ruku, a neustále na mě volá „miláčku“ a „dnes nás čeká náš velký den“. Vážně: tak opilý jsem snad nebyl, abych nabídl sňatek takové ošklivé ženské, podívejte se na fotografii! Ten nový zákon proti stalkingu je nějak neúčinný a policií jí taky hrozit nemůžu, protože je přesvědčena, že jsem sám policista. Byl bych rád, kdybyste mě jí mohli nějak diskrétně a bez zbytečného krveprolití zbavit. Celý den jsem k zastižení na mobilu. Můžeme se taky setkat. Předem vám děkuji. Zmíněnou fotografii přikládám v příloze.

	 

	S pozdravem CMH

	 

	DODATEK

	Přečetl/a jsem si vaše obchodní podmínky a jsem s nimi plně ztotožněn/a. V případě přijetí zakázky vám zaplatím jako zálohu 10 % celkové částky, zbytek po úspěšném splnění úkolu. Na oplátku se provozovatelé www.whatsyourproblem.de zavazují zachovat mou anonymitu.

	 

	Shahin se na mě tázavě podíval.

	„CMH?“

	„Ano, nemám ani tušení. Carl-Maria… jak se jmenuje dál: Brandauer?“

	„H, Simone. Ne B! Důležitých je těch 5000 euro.“

	„To je pravda. Podívejme se na fotografii té ženské.“

	Téměř se strachem jsem kliknul na přílohu. Otevřela se fotografie velikosti tabulky čokolády, ukazující nenalíčenou ženu s pečlivě učesanými dlouhými vlasy a otřesnými brýlemi. V ruce držela očividně vícekrát použitou svatební kytici, pravděpodobně z umělé hmoty. Jako první promluvil Shahin:

	„Ty má svatá prostoto! Ta žena je skutečně ošklivá. A taková ho pronásleduje?“

	Přikývl jsem a vytáhl z kapsy mobil.

	„Co máš v úmyslu, Bicharehu?“

	„Zavolám tomu chudákovi.“

	
Anrike van Seawood-Winter

	Měli jsme skutečně jednoduchou taktiku: museli jsme působit jako ještě větší blbci než samotní blbci. Po neobvykle tiché noci jsem se vydal do kolínského městského parku. Je to jeden z těch parků, v nichž každým krokem ztrácíte iluze. Přes velkou snahu, aby tento koutek působil útulně, jsem si zde připadal spíše jako na dvoře věznice. Nervózně jsem se rozhlížel a v ruce svíral půlku látkové žirafy. Sperlingweg 14a. Bydliště blbců není zvlášť těžké najít – toto vypadalo přesně tak, jak by si člověk na základě všech 34 milostných dopisů, které Anrike van Seawood-Winter herci poslala, mohl domýšlet. Začal mi vibrovat mobil. Přišla mi SMS od jedné z lékárnických sester: Ahoj, Simone. Dnes ráno jsme nenašly žádná hovna. Souhlasíš s odměnou 500 eur? Zdravím, Svea.

	Se smíchem jsem mobil opět schoval. Ano!

	Pak jsem ji spatřil. Ošklivá pronásledovatelka našeho zákazníka vyšla s vytřeštěnýma očima a ve svatebních šatech z obytného bloku. Ta dáma vypadala ve skutečnosti ještě hůře než na fotografii! Nejspíše proto, abych si dodal odvahy, jsem se zhluboka nadechl a řekl nahlas: „O.k.!“

	Následoval jsem tu potrhlou ženskou na zastávku mikrobusů. Opustili jsme park a odbočili do Cášské ulice, jedné z nejrušnějších kolínských ulic. Na rohu ulice si mě paní Seawood-Winter poprvé všimla a zeptala se mě ostře:

	„Povězte mi, pronásledujete mě snad?“

	Nadešel čas k útoku.

	„Miláčku, co to má znamenat?“ zeptal jsem se, zavrtěl hlavou a postoupil o krok dopředu.

	„Co prosím?“

	„Miláčku, buď teď rozumná. Už to musíme udělat.“

	Ta blbka na mě zírala, jako bych jí byl neskutečně odporný. To ona mně byla taky. Musel jsem však tuto „proceduru“ podstoupit, neboť byla součástí mého plánu, na jehož konci jsem měl dostat 5000 eur.

	„Blázníte? Co musíme udělat?“

	„Náš rozvod. Ach Ani, to od tebe není fér, že se chováš, jako bys nevěděla, která bije.“

	Bylo vidět, že jí to pod hladce učesanými vlasy značně vře. „Odkud znáte mou přezdívku?“

	„Přece proto, že jsme manželé! Pojď už. Už to musíme skončit.“

	Stáli jsme proti sobě jako ve scéně z nějakého bizarního filmu a vzájemně se zkoumali pohledem. Ukázal jsem jí půlku žirafy.

	„S žirafkou jsem si to taky pořádně rozmyslel. Rozdělíme si ji půl na půl. Podívej. Všechno jsem už připravil!“

	„Nevím nic o žádné žirafce. Víte co? Myslím, že jste blázen!“

	Zavrtěla hlavou, otočila se a šla dál. Sledoval jsem ji celou cestu až k zastávce. Minuli jsme solární studio a obchod s květinami, načež se náhle otočila a zůstala stát. Rovněž jsem se zastavil. Zněla teď o poznání více rozčileně.

	„Řekněte mi, budete mě teď se svým zničeným látkovým zvířetem stále sledovat?“

	„To není zničené látkové zvíře. To je kus naší žirafky! Pojďme už konečně celou tu věc ukončit, ten rozvod je nevyhnutelný. Už jsme o tom diskutovali až příliš!“

	„Jaký rozvod?“

	„Ach, ano. V půl desáté máme přece první rozvodové stání.“

	„Patříte do blázince!“

	„Tohle neříkej. Aspoň ne před žirafkou!“

	Podruhé jsme se odmlčeli a já si všiml, že koutek jejích úst se začal třást. Mé oční víčko naproti tomu zůstalo klidné. A zrovna ve chvíli, kdy bych to potřeboval!

	„Poslyšte, mám soukromou schůzku. A pokud mě budete spolu s půlkou své žirafy pronásledovat, tak…“

	„Tak…?“

	„Budu volat o pomoc!“

	Zdvihl jsem obočí.

	„Ach, miláčku! Pro mě to taky není snadné.“

	„JSTE blázen!“

	Přistoupil jsem o krok blíže k ní a pokusil se ji obejmout. Šokovaně se odtáhla. Díky bohu.

	„Vím, že jsem blázen. A chápu, že se kvůli tomu chceš se mnou rozvést. To je v pořádku, miláčku, naprosto v pořádku. Rozumím, že máš plné zuby všech těch mých vrtochů, mrkve v mém pokoji i toho spaní vstoje. To je v pořádku. Dotáhněme tedy ten rozvod do konce.“

	Pauza. Pohledy. V hlavě jí to šrotovalo. Zůstal jsem prostě stát, usmíval se a nabízel jí půlku žirafy. Podařilo se mi ji snad již úplně zblbnout? říkal jsem si. Ještě ne, neboť místo toho, aby pokračovala v rozhovoru, se jednoduše otočila, prošla rozčileně kolem mě a vydala se směrem k obchodu s květinami.

	„Miláčku! Kam to jdeš?“ volal jsem za ní a snažil se, aby můj hlas zněl pokud možno co nejzoufaleji.

	„Musím si něco vyzvednout!“

	Bingo. Odpověděla. Poprvé!

	„Půjdu s tebou!“

	Kroky paní Seawood-Winter se zvolna zpomalovaly. Po chvíli přemýšlení se otočila a opět jsme jen tak stáli a mlčeli.

	„Teď vám něco řeknu: nemám z vás strach a odteď vás budu ignorovat. Dnes se totiž vdávám za jednoho policistu!“

	„Ani… můžeš si nechat i fiata!“

	„Řekněte mi, jste snad nějaký čmuchal? Odkud vůbec víte, že mám fiata?“

	Zrovna jsem chtěl odpovědět, když ta blbka začala náhle utíkat. Byl jsem tak šokován, že jsem ztratil dobrých dvacet metrů. Rozběhl jsem se spolu s žirafkou za ní, byla však rychlejší a dříve než jsem ji stačil dostihnout, nastoupila do žlutého Fiatu Panda. Zpanikařil jsem a vytočil Shahinovo číslo. Bylo domluveno, že bude se svým rozvrzaným passatem neustále v mé blízkosti.

	„Shahine, kde k čertu trčíš? Ta blbka nastoupila do svého auta!“

	„Na druhé straně Cášské ulice!“

	Viděl jsem Shahina, jak na mě kýve od výlohy prodejny mobilů. Dělily mě však od něj tři pruhy silnice, dvě tramvajové koleje a další tři silniční pruhy. Skvělé! Můj obchodní partner si prohlíží mobily, zatímco se našich 5000 eur řítilo pryč ve žluté italské šunce.

	„Super, Shahine!“ křičel jsem do mobilu, „otočit auto můžeš asi kilometr odtud.“

	‚A to tvrdí kdo?“

	V tu chvíli mi spadla čelist, neboť jsem sledoval Shahina, jak těsně před projíždějící tramvají přejel všechny koleje a silniční pruhy a zastavil přímo přede mnou. Měl můj obdiv, neboť v Íránu by za to určitě dostal několik ran bičem. Fiat té blbky se mezitím vmísil mezi ostatní auta. V tu chvíli jsem si všiml, že má v zadní části přivázanou šňůru s plechovkami. Naskočil jsem k Shahinovi do auta a připoutal se.

	„Jeď. Sleduj ji!“

	„Jasně.“

	Shahin šlápl na plyn a během chvíle jsme se ocitli přímo nad fiatem, který okamžitě přejel do vedlejšího pruhu. „Dávej pozor, Shahine, odbočuje.“

	„Už to vidím.“

	Taky my jsme se přesunuli ke kraji silnice a pověsili se přímo za fiata.

	„Pozor!“ zakřičel jsem, „je tu zácpa!“

	Shahin dupnul na brzdu tak, že se mi bezpečnostní pás stáhl kolem prsou a vyrazil mi dech. Shahin byl první, kdo se vzpamatoval.

	„To bylo těsné!“

	Přikývl jsem. „Ano.“

	„A teď?“

	„Podle plánu. Přivedeme ji k šílenství. Prostě se jí drž.“

	Šnečím tempem jsme se sunuli dopředu a drželi se stále za žlutým fiatem. Shahin se na mě mírně nervózně zadíval.

	„Uvidíme. Nezničím si auto kvůli tisíci eur.“

	„To snad nemyslíš vážně, že se mnou teď hodláš smlouvat!“

	„Nemusíme smlouvat. Dej mi prostě víc peněz. Dvacet procent je nefér!“

	„Shahine, ona se otočila!“

	„To je mi jedno.“

	Blbka se jediným skokem vymanila ze zácpy a vjela do protějšího jízdního pruhu, kde bylo o poznání méně aut. „Shahiiiiine, ona ujíždí!“ zasténal jsem. „Třicet procent a otočím taky.“

	„O.k.! Plný plyn, Shahine!“

	Shahin konečně našel potřebnou mezeru, přejel do protějšího jízdního pruhu a opět začal stíhat žlutý fiat. Nakonec se mezi námi a naším cílem nacházel již jen jihokorejský rodinný vůz.

	„Předjeď ho přece!“ vyzval jsem Shahina hlasitě.

	„Jsi slepý? V protisměru pořád něco jede!“

	„Ne však uprostřed!“

	„Lalala…, zanotoval Shahin a začal se smát.

	„O.k. Čtyřicet procent!“

	Po krátkém přikývnutí na důkaz porozumění nás Shahin navzdory protijedoucím autům doslova katapultoval podél rodinného vozu a nakonec zabočil přímo za blbku. Dalších několik minut jsme se drželi tak blízko, že by se mezi nás žádné auto nevešlo. Začala bizarní hra: Když naše herecká stíhačka v celkovém šnečím tempu zrychlila, učinili jsme totéž. Když přidala plyn a začala kličkovat, přidal Shahin plyn taky a rovněž začal kličkovat. Cokoliv před námi fiat dělal, dělali jsme také. Nakonec zaparkovala v jedné průmyslové zóně.

	„Mám skutečně taky zaparkovat, Simone?“

	„Ano. Když už ji stíháme, tak důsledně. Mysli na svých čtyřicet procent!“

	Zaparkovali jsme a deset minut jsme čekali přímo za fiatem paní Seawood. Vlevo od nás hučela doprava, vpravo stála vysoká zeď nějaké továrny a před námi seděla blbka se svatební kyticí ve svém kvičícím italském hopsadle a nejspíše neměla nejmenší tušení, co by měla dělat. My ostatně taky ne.

	„A teď, Simone?“

	„Nic, počkáme.“

	Nejsem sice žádný psycholog, ale viděl jsem asi sto dílů talkshow Domian, proto jsem tušil, že naše herecká stíhačka přestane jen tehdy, když v jejím mozku vypěstujeme silné podráždění.

	„Ta chudinka je již jistě úplně hotová!“ vzdychl Shahin. „Nevím, zda děláme správně. To… přece není nic jiného než hon na člověka.“

	Skvělé. Nejsme ani v polovině prvního případu a Shahin se již chce stáhnout.

	„Chudinka. Chudinka!“ vykřikl jsem rozčileně. „Ta chudinka stojí již celý měsíc každý den přede dveřmi našeho klienta a tvrdí, že se budou brát! Ta chudinka za sebe každý den vrhá svatební kytici a zranila tak již dvě děti, jedno z nich trefila dokonce do oka. Ta chudinka je nebezpečný blázen, pochop to už konečně!“

	„Ona kupuje každý den svatební kytici?“

	„Alespoň si to myslí. Ve skutečnosti však má každý den stejnou. Herbst mi to vyprávěl.“

	„Herbst?“

	„Tak se jmenuje ten herec. Znáš seriál Stromberg? Kam to koukáš?“

	„Za námi je policie.“

	„Podíval jsem se do zpětného zrcátka – a skutečně: pomalu se k nám blížil stříbro-zelený vůz policejní hlídky. Spatřil jsem v Shahinových očích strach.“

	„To by přece… ona zavolala policii, ne?“

	„Buď v klidu, už tě nemohou vyhostit.“

	„Já jsem Němec, ty blbče.“

	„Především jsi Adair ustrašenosti.“

	„A ty zase Adair žvanění!“

	Vůz policejní hlídky skutečně zastavil přímo za námi. Půlku žirafy jsem pro jistotu strčil pod sedadlo spolujezdce. Z policejného vozu však dosud nikdo nevystoupil. Minutu jsme tak trčeli vpasováni mezi hlídkový vůz a fiat, aniž by se cokoliv přihodilo. Během této minuty mě rovněž přepadl strach a já se sám sebe vůbec poprvé zeptal, co to kurva vůbec děláme. Než jsem našel odpověď na takto položenou otázku, otevřely se dveře policejního vozu a objevili se dva policisté bez čepic: první z nich díky své malé postavě a velké pleši vypadal jako Mr. Proper; druhý byl velmi snědý a vypadal jako zpěvák šlágrů třetího řádu.

	„Už jdou, Simone!“

	Zatímco vyšší z obou policistů přistoupil k nám, menší z nich se vydal směrem k fiatu. „Náš“ příslušník nás nedbalým pohybem ruky vyzval, abychom otevřeli okénko. Shahin však jeho gesto zřejmě nepochopil a tázavě se na mě podíval.

	„Co chce? Propisku?“

	„Ne! Máš stáhnout okénko!“

	„O.k. Okénko. Jasně.“

	Shahin stiskl tlačítko, avšak stáhlo se okénko na mé straně. Má vůbec německý pas? Pokoušel jsem se zachovat klid.

	„Okénko na tvé straně, Shahine!“

	„Samozřejmě.“

	Shahin stiskl správné tlačítko a policista se k nám sklonil.

	„Dobrý den. Řidičský průkaz a doklady k autu, prosím. A kdybyste mohli, prosím, vystoupit z auta, nejsme tu na floridské dálnici.“

	Shahin vylovil z peněženky řidičák a zpoza stínidla doklady k autu, a podal je spolu s mým občanským průkazem policistovi. Vystoupili jsme a postavili se vedle auta. Příslušník se s otevřeným řidičákem obrátil na Shahina.

	„Shahin Kaambiz Shiidvash Můller?“

	„Ano, je to tak,“ odpověděl Shahin nervózně a pokusil se o úsměv.

	„Znamená to jméno něco?“ zeptal se policista, přičemž se tvářil poměrně přátelsky. „Četl jsem, že takováto jména často něco znamenají.“

	Značně nervózní Shahin se otočil na mě a v jeho zoufalých očích jsem vyčetl žádost o pomoc. Nakonec se však rozhodl, že odpoví sám: „Ach… nejsem si jist, ale myslím, že je to staré označení někoho, kdo dělá z obilí mouku. K pečení chleba, víte?“

	Zahanbeně jsem sklonil hlavu a zíral na dlažbu. O.k. Skvělé. Děkuji, Adaire hlupáků. Mohli bychom se rovnou posadit na zadní sedadlo policejního vozu a zavolat si advokáta. Místo toho však policista jen přátelsky přikývl a vrátil nám doklady.

	„Obilí. Zajímavé. Omlouvám se za svou zvědavost. Nemohu si pomoct, vždycky se musím zeptat. Vaše doklady jsou v pořádku. Děkuji a přeji vám pěkný den!“

	„Vám taky,“ řekli jsme se Shahinem naráz a začali se opět usmívat. Zdálo se však, že policista má na srdci ještě něco.

	„Ach, ještě jedna věc…“

	„Ano?!?“ řekli jsme opět jako jeden muž.

	„Ta žena ve fiatu vpředu si stěžovala, že ji pronásledujete s půlkou žirafy. Je na tom něco pravdy?“

	Podíval jsem se na Shahina a on na mě. Ten policista byl poměrně mazaný! Nejdřív se chová jako debil a nakonec se v poslední vteřině projeví jako pravý Columbo!

	„Tu ženu ve fiatu vůbec neznáme,“ zamumlal jsem.

	Strážce pořádku chvíli přemýšlel a pak přikývl.

	„O.k. Měli jsme takový podivný nouzový telefonát.“

	Mezitím k nám přišel značně zmatený Mr. Proper. Zmateně si rukou prohrabával zbytky svých vlasů.

	„Všechno v pořádku, Dietmare?“ zeptal se náš policista svého zaraženého kolegy.

	„Pojeďme rychle pryč odtud, Manfrede, je to tu naprostý blázinec.“

	„Jak to, co se stalo?“

	„Tvrdila mi, že jsem jí učinil nabídku. Nabídku sňatku. A pak mi řekla, že za půl hodiny musíme být na radnici. A tento mladý muž zde, to má být její exmanžel, který konečně souhlasil s rozvodem.“

	Mrtvolně bledý strážmistr Proper ukázal na mě, zatímco jeho kolega neustále vrtěl hlavou a těkal pohledem mezi ním a fiatem.

	„Už dost, Dietmare.“

	„Říkám ti pravdu! A kdybychom tomu nevěřili, máme v autě těchto pánů najít půlku žirafy!“ Náš policista nemohl potlačit smích.

	„Co? Máme hledat půlku žirafy? Tak to si půjdu nechat vyprávět.

	„Do vozu, Dietmare. Nejlepší bude, když z tohohle blázince vypadneme. Pokusila se mě dokonce políbit. Něco takového jsem ještě nezažil.“

	Komisař Dietmar se na nás ještě jednou krátce zašklebil, načež se oba pořádkoví činitelé vrátili ke svému vozu. Ještě jsem slyšel smích, pak zaklaply dveře a policejní auto odjelo.

	„Člověče, člověče, člověče…,“ sténal Shahin. „Co teď budeme dělat?“

	„No, jak to tak vypadá – už nic. Úkol jsme splnili.“

	Ukázal jsem dopředu a s otevřenými ústy jsme sledovali, jak žlutý svatební vůz s plechovkami vyjíždí z parkoviště a začíná stíhat policejní vůz.

	
Válka růží v poštovním balíku

	Nejdříve jsem se ovšem těšil z velkého poštovního balíku, jenž mi v neděli ráno dal pan Schnabel, neboť jak jsem hned poznal podle nálepky, byl od Procter & Gamble. Annabella! Možná se již uklidnila a mohli bychom si později opět zavolat. Zvědavě jsem balík odnesl do kuchyně. Šlo o deset balíčků Charmin Sensitiv – toaletního papíru. Když jsem je vytáhl z krabice, vypadl na podlahu ručně psaný vzkaz:

	 

	Na hovno. Stejně jako čas, který jsem s Tebou ztratila. Annabella.

	 

	Rozpačitě jsem zíral na lísteček. Je to snad nějaký vtip? Prohledal jsem celý balík v naději, že najdu druhý vzkaz. Lepenkový balík jsem úplně rozdělal a podíval se dokonce i mezi role toaletního papíru. Žádný vtip.

	Němě jsem balík složil tak, aby se vešel do popelnice určené na starý papír, a postavil si v koupelně malou věž z toaletních papírů. Proč si to celé tak brala? Vždyť jsme přece neměli rande. Byla zde kvůli tomu, aby navštívila své někdejší spolubydlící, ne mě…

	 

	Když jsem se po snídani vydal pěšky do WebWorldu, nálada se mi změnila. Co si ta cholerická operátorka o sobě vůbec myslí? Celé týdny jsem k ní byl milý, celé hodiny jsem se pokoušel dostat na její zasranou horkou linku jen proto, abych s ní mohl mluvit, rozesmát ji a naslouchat jí. Pak zmeškám jedno jediné setkání a ona mi pošle takový urážlivý balíček?

	Posadil jsem se na jednu lavičku, vytáhl z kapsy mobil a vytočil číslo zákaznického centra Procter & Gamble. Byla neděle, tak by tam Annabella neměla být, říkal jsem si. Tím lépe. Konečně, je tam přece dalších snad dvě stě poradců.

	„Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, mé jméno je Irina Miniová, co pro vás mohu udělat?“

	„Ano, dobrý den. Tady Peters. Nedávno jsem si koupil Gillette Mach 3 Turbo-Klingen a… no jo… právě jsem se přestal holit… Abych pravdu řekl, nemám pocit, že by holil rychleji než běžný Klingen.“

	Místo smíchu, který jsem očekával, však bylo na druhé straně ticho.

	„Jste tam ještě?“

	„Ten problém myslíte vážně?“

	„Přirozeně ne,“ zasmál jsem se, „jen jsem si myslel, že bychom si mohli promluvit.“

	„Na slyšenou.“

	Zavěsila.

	Stiskl jsem tlačítko „opakování hovoru“.

	„Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, mé jméno je Walid Amid Fayed, co pro vás mohu udělat?“

	‚Abyste mi řekl, co to znamená Bittscharäh, zatraceně!“

	Zavěsil.

	„Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, mé jméno je Carmen Oh, co pro vás mohu udělat?“

	„Můj Head & Shoulders páchne jako ropuší zvratky a já bydlím v Sülzburgstraße, znáte ji?“

	„Tu ulici ne, ale vás ano!“

	„Oh!“

	3:0 pro Nizozemsko. Tentokrát jsem však zavěsil JÁ. Zůstal jsem na lavičce sedět ještě celou věčnost, než jsem se opět vydal na cestu do WebWorldu.

	
Orli letí!

	Přísloví Neštěstí v práci, štěstí v lásce funguje pravděpodobně i v opačném znění, neboť to vypadalo, jako bych pokoušel osud: během několika málo dnů jsem chtěl získat zpět vše, co jsem ztratil během posledních několika let. Krátce řečeno: naše stránka www.whatsyourproblem.de se vyvinula ve skutečný internetový buster.

	Po krátkém rozhovoru s několika pracovníky poradny pro zákazníky jsem přišel do Shahinova obchodu, kde v tu chvíli natáčela RTL. Shahin, který měl na sobě týž oblek jako na semináři, seděl u počítače a hrdě vyprávěl svůj koncept. Neuvěřitelné – on skutečně tvrdil, že se jedná o „jeho“ koncept! Nešlo přehlédnout, že se Shahin rychle vžil do role kreativního obchodníka. Kolem jedenácté hodiny se kamerový štáb konečně rozloučil a my se ocitli opět sami.

	„Nabízejí ti, že dnes odvysílají v RTL aktuell52 ještě jednu zprávu!“ oznámil mi rozrušený Shahin s rozzářenýma očima.

	„A zítra přijde kamerový štáb Pro7.“

	„Ale nic takového ti ještě nenabídli, ne?“

	„Počkej chvíli, pošlu několik mailů!“

	Nemohlo nás potkat nic lepšího než takováto publicita, proto jsem Shahina nechal, ať si to užívá.

	„Ten herec nám píše, že nám pošle slíbené peníze. Dnes ráno před jeho dveřmi nestála žádna blbka!“

	„Skvělé!“

	Nové zakázky byly bohužel naprosto stupidní: První byl zatarasený vjezd do garáže, následovaný ukřičeným sousedem a nevyvezenými popelnicemi. Všechny bez rozdílu by nám v případě úspěchu vynesly každá pouhých padesát euro, proto jsem je odřekl. Pak nám psali psychopati, rozčilující se nad věcmi, které nešly změnit: například přechod ze zimního času na letní či přílišná blízkost dálnice A3 u Beethovenova parku. Psali nám samozřejmě taky závistivci a nepřející lidé. Nazývali nás „mafiány“, „bratry z Divokého západu“ a „internetovou Stasi“. Nabízeli nám „nakopat prdel“, „zbavit nás přístupu na internet“ (!), „vytlouct nám mozek z hlavy“ a „odebrat nám licenci“ – přesně v tomto pořadí. Teprve kolem poledne přišla první dobrá nabídka dne. Přivolal jsem Shahina a e-mail jsme si přečetli společně.
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	www. whatsyourproblem. De

	3, 2, 1… nic! –

	Diskrétní německý internetový řešitel problémů.

	 

	Pseudonym: Bommel53

	Kontakt: elefantenfuss@mac.com54

	 

	Vyřešit problém nejpozději do: co nejdříve

	Honorář v případě úspěchu: 10 000 eur

	Příloha: není

	 

	Milý řešiteli problémů,

	na RTL jste říkal, že řešíte problémy prominentních lidí a lidí, kteří si nemohou sami stěžovat či zjednat nápravu. Jsem poměrně známá autorka dětských knih („Bambule a sloní noha“, „Bambule na velké cestě“ nebo „Bambule a obrovská sušenka“). Ráda bych v klidu napsala i svou čtvrtou knihu (termín odevzdání se rychle blíží! stres!!!), avšak přímo proti mé pracovně je školka plná hlučných dětí. Mám pocit, že z jejich neustálého křiku zešílím. Skutečně nechápu, jak mohou děti celé hodiny kopat míč přímo proti zdi, aniž by se začaly nudit, nebo tlouci lopatkou do stále stejného místa. Ty hloupé vychovatelky tam jen sedí, kouří a dělají, jako by se nic nedělo. Jako autorka dětských knížek si samozřejmě mohu poměrně obtížně stěžovat na hluk, jehož původcem jsou právě děti. Ani si nechci představovat ty tučné novinové titulky. Buď jak buď: ty děti musí v každém případě zmizet. Vzhledem k tomu, že do čtyř týdnů musím odevzdat rukopis knihy „Bambule jede na prázdniny“, velmi mi na tom záleží a jsem ochotna zaplatit 10 000 euro odměny. Rychle se ozvěte, prosím!

	 

	S pozdravem Sabine Wellmannová

	 

	DODATEK

	Přečetl/a jsem si vaše obchodní podmínky a jsem s nimi plně ztotožněn/a. V případě přijetí zakázky vám zaplatím jako zálohu 10 % celkové částky, zbytek po úspěšném splnění úkolu. Na oplátku se provozovatelé www.whatsyourproblem.de zavazují zachovat mou anonymitu.

	 

	Shahin byl naprosto zděšený. V Íránu pravděpodobně není radno si začínat s hrajícími si dětmi.

	„Autorka dětských knih, kterou vytáčejí děti?“

	„Ta je opravdu známá, Shahine, s knihami o Bambuli se setkáš na každém rohu.“

	„Ano, ale… nemůže přece ty děti vyhnat jen proto, že nemůže dokončit svou knihu.“

	„To je pravda. Proto to máme udělat MY.“

	Shahin sebou škubl, vyskočil a zamyšleně se začal procházet po kavárně jako nějaký antický filozof.

	„Mhhh…“

	Opřel jsem se o opěradlo židle a vyhodil nohy na stůl.

	„Podle mě je to taky tvrdé.“

	„Mhhh…“

	„Na druhou stranu: deset tisíc eur je dost peněz a já teď potřebuji skutečně každé euro. Za pět dnů mi vyprší ultimátum! Do té doby potřebuji aspoň sto tisíc euro!“

	Poté, co vykonal jeden kruhový a jeden elipsovitý okruh po kavárně, se Shahin poprvé zastavil.

	„Co kdybychom kontaktovali bulvární časopisy Bild nebo Express a celý příběh jim prodali? Myslím, že by z toho byl trhák: Autorka Bambule nenávidí děti.“

	Energicky jsem zavrtěl hlavou.

	„Sice se z pedagogicko-morálního hlediska zachováme správně, nezískáme však žádné nové zákazníky.“

	Shahin opět pokračoval ve svých filozofických kruzích.

	„Kolik vůbec z těch deseti tisíc dostanu?“

	Nervózně jsem se zavrtěl na židli.

	„To to zase budeme řešit?“

	„Ano, budeme. Protože nechci, abys mě bral na hůl.“

	„Nikdo tě nechce brát na hůl, Shahine.“

	„Dobře. Pak tedy šedesát pro mě, čtyřicet pro tebe.“ Nevěřícně jsem na něj zíral.

	„Máš snad v té své šíše ještě další geniální myšlenky? Jak jsi na to vůbec přišel?“

	„Protože tvůj koncept by beze mě byl úplně bezcenný. Trvalo mi dvě noci, než jsem celou stránku naprogramoval. Dnes jsem absolvoval jedno natáčení, když ty jsi ještě spal. Víc pracuji, proto chci mít taky větší podíl.“

	„Ty chceš víc než já?“

	„Ano!“

	Sundal jsem nohy ze stolu a založil si ruce na prsou. „Na to můžeš zapomenout.“

	„O.k. Tak to necháme.“

	Shahin vzdorovitě přešel za svůj pult, popadl jednu arabskou brožuru, jako by se během posledních několika dnů vůbec nic nestalo. Byl jsem tak ohromený, že jsem se podíval na stránku www.spiegel.de, abych zjistil, zda se nic nestalo. Ne, nic se nestalo, proto se mi opět rychle vrátila řeč.

	„Shahine?“

	„Ano.“

	Ani nevzhlédl. To je ale hajzlík!

	„Přece si teď nebudeš číst!“

	Nejen že Shahin četl dále, začal dokonce číst nahlas a se špatným přízvukem:

	„Pohlížel jsem na příchozí s obrovským duševním klidem, a když můj zrak padl na Halefa, klidně a důvěřivě se na mě usmál a zeptal se: ‚Máš už nějaký plán, Sihdi?‘

	„Ne,‘ odpověděl jsem, abych mohl mít plán, musel bych vědět, co se nyní stane; protože to však nevím, nemůžeme dělat nic, než klidně čekat…“

	„O.k., Shahine, chápu. Půjdeme padesát na padesát!“

	„No konečně!“

	Myslím, že Peršané jsou docela dobří obchodníci.

	„A co uděláme s tou školkou?“

	„Co to zkusit s azbestem?“

	„Co?“

	„Budeme se vydávat za nějaké kontrolory a provedeme ve školce měření.“

	„A pak?“

	„Zjistíme, že školka je kompletně zamořena azbestem.“

	„A pak?“

	„Celé to tam okamžitě vyklidí.“

	Shahin svraštil čelo.

	„To si nemyslím.“

	„Máš aspoň to nejmenší tušení, jak hysterické německé matky dokážou být, když jde o zdraví jejich dětí?“

	„Mám. Nedávno jsem si zapálil cigaretu u dětského hřiště – už bych to nikdy neudělal.“

	„Podívej se. Nejlepší by bylo, kdybychom si rozšířili své poznatky o azbestu a pak vymysleli plán.“

	„‚My‘, to jsem já, co?“

	„Přesně tak.“

	Zatímco Shahin zjišťoval podrobnosti o azbestu, přišlo kolem padesáti dalších žádostí o pomoc s řešením nějakého problému, z nichž mi pouze jedna přišla alespoň trochu zajímavá.

	„Vlákna azbestu jsou tenčí než jeden mikrometr!“ školil mě mezitím Shahin.

	„A jak jsou ta vlákna dlouhá? Je na to nějaké zařízení nebo jak to funguje?“

	„Počkej…“

	Zajímavá nabídka přišla od jistě velmi zámožných obyvatel nového apartmánového domu z Kolína-Ehrenfeldu a byla mi hned sympatická. Celkem 21 žadatelů nabízelo dohromady 4200 eur, když je v budoucnu nebudou obtěžovat hluční rozfukovači listí Kolínského podniku odpadového hospodářství. Klikl jsem na „Přijmout“ a napsal jim, že se žádostí začnu zabývat hned v pondělí.

	„To je šílenost, Simone. Působením azbestu můžeš onemocnět rakovinou plic ještě čtyřicet let poté. Dříve se… počkej, přečtu ti to: dýchací potíže, dráždivý kašel s krvavými hleny a nádory.“

	„To je trochu víc informací, než jsem potřeboval, ale děkuju!“

	„A tady je stránka s informací, kam je možné poslat vzorky, na jejichž základě bude možný test přítomnosti azbestu. Tyto výsledky ti dodají do čtyřiadvaceti hodin.“

	Otočil jsem se k Shahinovi.

	„To je ono!“

	„Co?“

	„Zajistíš vzorky ze školky, pošleme jim je a až dostaneme výsledky, tak pouze připíšeme několik nul. A budeš koukat, jak rychle tu školku budou muset vyklidit!“

	Shahin se tvářil trochu překvapeněji, než by se mi bylo bývalo líbilo.

	„Ale co pak bude s těmi dětmi? Myslím, když pak nebudou mít žádnou školku…“

	„… ale zato budou celý den se svými maminkami a brzy dostanou krásnou novou dětskou knihu: ‚Bambule a velký nádor‘ nebo tak nějak.“

	Shahin jako opařený zíral do obrazovky svého počítače. „Řekni mi, posloucháš mě vůbec?“

	„Ne.“

	„A proč ne?“

	„Protože jsme dostali nabídku za čtvrt milionu eur.“

	„CO?!?!?“

	Vzrušeně jsme se svou pojízdnou židlí přejel k Shahinovu počítači.

	 

	22. 11. 06 16:48

	 

	www.whatsyourproblem.de

	3, 2, 1… nic! –

	Diskrétní německý internetový řešitel problémů.

	 

	Pseudonym:   není

	Kontakt:   tutnuchts.zursachen@dre.com

	 

	Vyřešit problém nejpozději do:   záleží na domluvě

	Honorář v případě úspěchu:   250 000 eur

	Příloha:   není

	 

	Vážené dámy, vážení pánové,

	v případě zájmu se dostavte zítra ve 13 hodin do restaurace Fonda, Lindenstraße 38. Poznáte mě podle bílé složky dokumentů a oranžovo-šedivé kravaty.

	 

	S přátelskými pozdravy XX

	 

	DODATEK

	Přečetl/a jsem si vaše obchodní podmínky a jsem s nimi plně ztotožněn/a. V případě přijetí zakázky vám zaplatím jako zálohu 10 % celkové částky, zbytek po úspěšném splnění úkolu. Na oplátku se provozovatelé www.whatsyourproblem.de zavazují zachovat mou anonymitu.

	 

	Jednu nebo dvě minuty jsme jen seděli. Pak jsme si e-mail přečetli znovu a pak ještě jednou. Venku začalo pršet a kolem okna prošli dva studenti s nepochopitelně hloupým výrazem a zvednutými rameny. Zvláštní, v tu chvíli mi to vůbec nevadilo.

	„Mhhh…“ zamumlal Shahin.

	„Huuu…“ zasténal jsem.

	Nakonec jsme promluvili – a oba současně.

	„Tedy…“

	„Co…“

	„Ty první.“

	„Ne, ty!“

	„Tedy,“ řekl jsem a poškrábal se na nose, „myslím, že nás tam přepadnou a zajmou.“

	„Viděl jsi tu e-mailovou adresu? Co znamená DRE?“

	„Dom Real Estate. Budují oranžovo-šedivé obytné domy. Můžeš se podívat, jestli odesílatel souhlasí.

	Shahin klikl na políčka „menu“ „e-mail“ a „záhlaví“ a ukázaly se obyčejně skryté informace, jako zpětné zjištění přístupu, ID zprávy, několikařádkové IPs a podobně.

	„No?“

	„Skutečně to přišlo z DRE.“

	„Ano, tak klikni?“

	„Na co mám kliknout?“

	„Přijmout zakázku!“

	„Hej, Bicharehu, ty mě chceš naštvat, ne?“

	„Klikni!“

	 

	Po příchodu domů jsem se rozhodl, že se pokusím na chvíli vypnout, k čemuž jsem hodlal použít osvědčenou „reality“ terapii. Na programu Kabel 1 běžel Můj nový život, poté přišla na řadu Výměna manželek a Pomoc, mám nákupní horečku! – Konzumace do úpadku na RTL II.

	Byl to vlastně skvělý večer, stejný, jaké jsem prožíval dříve, neboť se zdálo, že blonďaté monstrum není doma. Nerušilo mě žádné běhání, žádný Robbie a rovněž žádné videohry. Přesto jsem seděl roztěkaný na gauči a nemohl přikázat mozku, aby na chvíli vypnul. Jako paralyzovaný jsem si lehl před televizi. Dvě stě padesát tisíc za jednu jedinou zakázku! Za takovou částku byste si mohli od ruské mafie objednat alespoň pět vražd. Co k čertu ti oranžovo-šediví betonoví chlapci za tolik peněz očekávají? Měli jsme snad vyhodit do povětří nějaký chrám, aby získali místo pro výstavbu nového obytného domu? V každém případě to však muselo být něco strašlivého. Nebo si z nás někdo prostě udělal legraci. Nebyl jsem si jist, co by mi bylo milejší. Neboť kdyby to nebyla legrace, pak bych měl více než jistý základní kapitál na koupi domu. O chvíli později jsem slyšel zaskřípat dveře Johannina bytu a o chvíli později jsem již zaslechl běžící stroj.

	 

	Chhh… Chhh… Chhh… Chhh… Chhh…

	 

	Pustil jsem televizi hlasitěji. Zbývalo mi ještě pět dní, než měla uplynout rezervační lhůta. A jakási neznámá síla v mém těle mi napovídala: ty to dokážeš. Zašklebil jsem se, neboť běžící Johanna si začala zpívat píseň Let me entertain you.55

	
Ranní ptáče rozfoukává listí

	Přes existenci čtvrtmilionové zakázky jsme se se Shahinem rozhodli, že vyřídíme i obě „menší“ žádosti o pomoc. Zatímco šel Shahin v bílé černobylské kombinéze do školky sbírat vzorky, pokusil jsem se zařídit, aby jedenadvacet mandantů z Ehrenfeldu již nebylo každé ráno rušeno rozfukovači listí. Přesně v šest hodin jsem spustil svůj malý benzinový, v Obi zakoupený rozfukovač listí. Kupodivu mi tak brzké vstávání nedělalo vůbec problém. Přirozeně jsem se nenacházel na jen tak ledajakém místě, nýbrž přímo před domem muže, který byl zodpovědný za to, že se mí mandanti nemohli v klidu vyspat. Jeho jméno bylo Edgar Oberhausen, vedoucí příslušné skupiny v Kolínském podniku odpadového hospodářství. Celá akce se slibně rozbíhala. Již asi po minutě vykoukl z okna v prvním poschodí špatně naladěný téměř šedesátník s chomáči prořídlých, rozcuchaných šedivých vlasů. Byl jsem si jist, že je to sám pan Oberhausen. V pyžamu a s čepičkou na hlavě vypadal jako blbec.

	„Řekněte mi, co to tu vyvádíte?“ zařval na mě dolů na ulici.

	Snížil jsem sací výkon svého rozfukovače a podíval se nevinně nahoru.

	„Ano, prosím?“

	„Ano, blázníte snad, dělat v tuhle hodinu takový hluk?“

	Nasadil jsem hloupý obličej.

	„Jenom tu uklízím. Jistě byste ve své krásné čtvrti měl rád uklizeno, ne?“

	Muž v pyžamu vybuchl vzteky.

	„Ano, ale ne s takovouto věcí! A už vůbec ne v tuhle dobu!“

	„Vaši lidé to taky používají, přímo před mou ložnicí!“

	Schválně jsem řekl „před mou ložnicí“, neboť jsem hodlal chránit anonymitu svých zákazníků. Opět jsem stroj pustil naplno a snažil se rozfoukat listí pod jedním porschem. Chlap z Kolínského podniku odpadového hospodářství to však nevzdal a křičel tak hlasitě, že přehlušil rachot mého rozfukovače.

	„Hej! Zmizte odtud!“

	„Odejdu, až tu bude čisto!“

	Okno se zabouchlo a já se pustil do boje s pytlíkem, který se zachytil mezi skříňkou na elektřinu a nízkým plotem. Zvláštní, bylo tu ještě více odpadků než v mé čtvrti. Otevřelo se okno ve vedlejším domě a obézní, hnědovlasá žena s natáčkami ve vlasech na mě zakřičela:

	„Co tu děláte?“

	„Taky vám přeji krásné ráno!“ zařval jsem jako armádní školitel a fouknul trochu listí směrem k obloze. Chlap, kvůli němuž jsem sem přišel, mezitím vyběhl ze svého domu a zuřivě se ke mně blížil. Měl na sobě nepromokavý tréninkový plášť značky Puma módní, světlemodré barvy.

	„Vy sráči!“ vyštěkl na mě a dokonce mi pohrozil zdviženou paží. Užasle jsem rozfukovač vypnul.

	„No, no, no,“ chlácholil jsem ho, „přece kvůli takové maličkosti nezapomeneme na veškerou kulturu projevu.“

	„Mám pocit, že brzy zapomenu i na něco jiného, kreténe!“

	Ten chlap do mě zrovna chtěl strčit, když v tu chvíli se ozvala paní s natáčkami: „To už se tu nebude zametat, pane Oberhausene?“

	Oberhausen otočil hlavu, pravděpodobně si své sousedky dosud nevšiml.

	„Samozřejmě, že se zde bude zametat, nemám vůbec tušení, co je ten chlap zač,“ zavolal a otočil se opět směrem k mé maličkosti.

	„Vy přece nejste z Kolínského podniku odpadového hospodářství, ne?“

	Zlehka jsem vydechl.

	„Ne. Proč?“

	„Musíte mu říct, že v naší čtvrti se takto neuklízí!“ volala paní s natáčkami.

	„To mu přece zrovna říkám!“ odpověděl chlap nervózně. Žena s natáčkami s úlevou zavřela okno. Skvělé sousedské vztahy. Možná se zeptám obou sester, jestli proti tomu nemají nějaký účinný prostředek. Můj protivník si mezitím založil ruce v bok.

	„Co tu vlastně chcete?“

	„Totéž co vy: svůj klid. Dokud bude vaše hlučná banda dvakrát týdně procházet kolem mé postele, budu trochu poklízet i tady u vás. Och! Podívejte se na tamten směšný list!“

	Pustil jsem motor naplno a sfoukl onen žlutý list z kapoty terénního vozu.

	„To přece nesmíte!“ křičel chlap.

	Před šestou hodinou ne, teď už ano. I občané jsou povinni udržovat chodníky v čistotě. Podívejte se na své vlastní internetové stránky. Ó jé, jak jen jsem nedbalý – zapomněl jsem na tu konfetu vedle louže!“

	Opět jsem svůj rozfukovač pustil naplno a sfoukl konfetu do louže.

	„Sakra. No jo… dodělám to zítra brzy ráno!“

	Pan Oberhausen se několikrát zhluboka nadechl a vydechl. Zřejmě byl silný kuřák.

	„Tak dobře. Kde bydlíte?“

	Keplerova ulice, Ehrenfeld.

	„Ach, ty dobré nebe…“

	„Nemusíte se tam stěhovat. Stačí, když zařídíte, aby mě tam ti vaši chlapi už nikdy neobtěžovali.“

	„Podívám se, co budu moct udělat. A teď zmizte!“

	„Velmi rád. A bylo by dobré, kdybyste to mohl zařídit, to brzké vstávání se mi vůbec nelíbí.“

	Když zabouchl dveře svého domu, měl jsem dobrý pocit – vydělal jsem právě 4200 eur.

	Oproti naší příští zakázce však byly všechny naše dosavadní úkoly až příliš jednoduché.

	
Pan Slizoun

	Restaurace Fonda, Lindenstraße 38, 13.07 hod. Muž, který seděl naproti mně, působil naprosto šíleně. Typický slizoun. Jeho smích mě téměř dováděl k zuřivosti. Měl jsem chuť ho popadnout za nagelované vlasy, vytáhnout jej na ulici a hodit pod to nejhorší auto, které by tudy projíždělo. To by pro něj byla jistě strašlivá smrt již vzhledem k tomu, s jakou pečlivostí položil nablýskaný klíč od BMW vedle mobilu značky Prada.

	„Skvělé auto, mám ho asi týden,“ prozradil mi, aniž bych se ho ptal.

	„Jojo.“

	„S čím jezdíte vy, pane Adaire?“

	„Lexusem. Tedy o víkendech. Jinak Porschem Cayenne.“

	„Ty se mi líbí!“

	Ale vy mně ne, pomyslel jsem si. Když se takovýmto lidem něco líbí, je to horší, než kdyby se někomu jinému nelíbilo vůbec nic. S tím Španělem jsem si odmítal připíjet na bratrství, neboť po třech skleničkách červeného vína jsem měl pocit, že zde vystupuje jako zástupce Hitlera.

	Měl jsem chuť popadnout skleněný popelník a na místě jej s ním ubít. To bych mu však poškodil jeho pěstěné čelo a především bych se nikdy nedozvěděl, co ode mne vlastně chtěl.

	„Nebudu chodit dlouho kolem horké kaše, pane Adaire.“

	„Taky si myslím, že bude nejlepší přejít k věci.“

	„Dom Real Estate je jedna z největších společností zabývajících se nemovitostmi v Německu. Disponujeme nemovitostmi o celkové hodnotě 21,4 miliardy euro, jen v Kolíně a jeho okolí provozujeme současně jedenáct obrovských projektů.“

	Ani jsem se nemusel přemáhat, abych působil ohromeně, neboť jsem skutečně ohromený byl.

	„Řeknu vám to upřímně, pane Adaire: i když si u nás někdo koupí vilu za tři miliony, tři městské domy a deset podkrovních bytů, není to nic výjimečného. DRE totiž disponuje tisíci bytovými jednotkami.“

	Polkl jsem jako školák, který právě zjistil, že Německo bylo donedávna rozdělené. Nervózně jsem si ke rtům přitiskl sklenici s minerální vodou.

	„A… co máte za problém?“

	Místo odpovědi mi podal bílý svazek dokumentů, v níž jsem našel velkou složku.

	„Musíte vyčistit jeden pozemek. Kdybyste prosím nalistoval stranu tři…“

	Otevřel jsem složku a dostal se k obrovskému, lesknoucímu se obytnému domu, sestávajícímu z minimálně deseti apartmánových bloků a co já vím z kolika bytových jednotek. Vedle fotografie rozesmáté rodiny stálo: Karolinské dvory – životní štěstí se dá naplánovat!

	„Mám vyčistit pozemek?“ zeptal jsem se ohromeně.

	„Ano. Ten pozemek dříve až na jednu malou jednotku spravoval Spolkový úřad pro nákladní dopravu. Když bylo jasné, že se i tento úřad přestěhuje do Berlína, pozemek jsme odkoupili.“

	„A co by se tam teď mělo ještě čistit?“

	„Ten malý kousek pozemku tady. Dům, který zatím nemůžeme zbourat. Dům, v němž dosud někdo bydlí, někdo, kdo se zdráhá nám jej prodat.“

	„A kde přesně je ten dům?“

	„Naneštěstí téměř uprostřed.“

	„A bydlí tam někdo?“

	„Nějaký pan Karl.“

	Popadl mě vztek.

	„Nějaký pan Karl.“ „Domníval jsem se, že jste již vyzkoušeli vše?

	„Správně. Celá ta věc se táhne již tři roky. Ten muž nejen že nám svůj pozemek nechce prodat, ale dokonce nám i nadává.“

	„A… co bych měl teď…?“

	„No, řekněme to tak: za čtyři týdny začnou stavební práce. Mnoho našich zákazníků si již rezervovalo či dokonce zakoupilo byty. Každý den, o nějž se stavba takto rozsáhlého a nákladného projektu opozdí, nás přijde na milion euro. Ten dům uprostřed prostě musí zmizet, jedno jak.“

	Leknutím jsem se skrčil a zajel trochu více pod stůl. Se stížnostními telefonáty či rozfukovači listí mělo tohle jen pramálo společného. Shahin měl pravdu: měli jsme se raději pojmenovat: www.problempate.de, První německá internetová mafie.

	„Kolik bytů by se tam mělo postavit?“

	„Necelých tisíc. Za průměrnou cenu 195 000 euro. Dohromady to dělá téměř dvě stě milionů euro.“

	Stáhl jsem se o něco níže.

	„To je skutečně hodně peněz!“

	„Je to tak. Pro DRE je to hodně nepříjemná záležitost. Mluvil jsem se svým nadřízeným, který říkal, že je ochoten zvýšit vaši odměnu v případě úspěchu až na pět set tisíc eur.“

	Opatrně jsem se posadil opět tak, abych mohl svěmu společníkovi koukat zpříma do očí.

	Pět set tisíc! Napil jsem se vody.

	Pro takovouto sumu nelze vystačil s pouhým „ach“ nebo „och“. Takovouto sumu máte chuť přivítat spontánním výkřikem typu „Polibte mi všichni prdel!“

	Již jsem onu částku započítal do svého rozpočtu.

	Bez problémů koupit dům.

	Vystěhovat slepici.

	Pozvat přátele.

	Objednat steaky.

	Začít si užívat.

	Ale za jakou cenu?

	Pokusil jsem se trochu sebrat.

	„Jste si vědom toho, že musíte předem zaplatit 10% celkové částky? Myslím tím… vůbec mě neznáte.“

	Naproti mně se ozval odporný smích.

	„Neznám vás, ale jeden můj dobrý známý vás zná a popsal mi vás jako… jak jen to říct… nesmírně mazaného.“

	„Nechte mě hádat: Německá banka?“

	„Spatně. Katolická církev. Nějaký pan Westhoff.“

	„Och!“

	„Vezměte si tu složku, pane Petersi. Vaši zálohu naleznete v obálce zastrčené na straně šedesát, mezi fotografiemi šťastného staršího muže a hrajících si dětí.“

	„Komické.“

	„Život je tvrdý. Co říkáte?“

	„Jak? Co říkám?“

	„Zvládnete to?“

	„Co myslíte, zvládnu to?“

	„Myslím, že to zvládnete.“

	Strčil jsem si složku do tašky a posbíral ze stolu své věci. Pak jsem vstal a podal zástupci DRE ruku.

	„Máte pravdu!“

	
Bezradnost

	Již tři hodiny jsme se Shahinem tiše seděli v potemnělém, pouze matnými neonovými zářivkami osvětleném WebWorldu. Každých několik minut jeden z nás narušil nervózní ticho nějakým návrhem. Zvláštní shodou okolností všechny tyto návrhy začínaly slovy „A kdybychom…“ a končily konstatováním „Tak to taky nejde“

	„A co kdybychom jej opili a pak celého omotali nikotinovými náplastmi? Někde jsem četl, že se na to dá i zemřít.“

	„Super, Shahine. Tak by byl mrtvý. To je vražda.“

	„Tak to taky nejde.“

	Následovala delší pauza vyplněná koncentrovaným tichem, během níž jsme střídavě brali do ruky oba balíčky peněz z pořadače Dom Real Estate, načež jsme je o chvíli později se svraštěným obočím pokládali zpět na umaštěný plastový stůl. Připadal jsem si jak v nějaké mizerné podvečerní detektivce – s tím jediným rozdílem, že nás nepřerušovala žádná reklama. Shahin i já jsme byli, mírně řečeno, přepracovaní. Nepomáhal nám ani již jedenáctý šálek čaje, který nám můj perský obchodní partner právě dolil. Jedno nám ostatně bylo stále jasné: násilí pro nás nepřicházelo v úvahu. Za žádné peníze na světě. Nechtěli jsme se však ani druhého dne podívat na stránky Spiegelu a ihned se pozvracet. Museli jsme nalézt řešení, z něhož by měli užitek všichni zúčastnění.

	Shahin vstal a promnul si oči.

	„A co kdybychom si ponechali zálohu a neudělali vůbec nic?“

	„… tak bychom od těch nemovitostních chlapů dostali jistě pořádně na prdel.“

	„Ale naše obchodní podmínky…“

	„Ty obchodní podmínky si můžeš akorát tak nacpat do šíši! Nejde tu o ušmudlaných pár stovek, ale o padesát tisíc euro. A navíc si přece nedáme ujít pět set tisíc!“

	„Tak to taky nejde.“

	Shahin se vyčerpaně otočil ke svému počítači a začal tam cosi psát.

	„Na něco přece musíme přijít, my oba!“

	Ukázala se internetová stránka s arabským písmem. Zavrtěl jsem hlavou.

	„Ne, Shahine, kvůli nějakým namyšleným paničkám toho chlapa přece jen tak nevyhodíme do vzduchu!“

	Vrhl na mě hluboce uražený pohled. „To je perská sportovní stránka, ty idiote. Chci se jen trochu odreagovat, vyčistit si hlavu, abych mohl opět přemýšlet o našem problému a něco smysluplného mě napadlo.“

	„Och. Omlouvám se. Nechtěl jsem tě urazit.“

	„To je v pohodě.“

	„No?“

	„Persepolis vyhrál nad Barqem 5:3 na pokutové kopy. Hráčem dne se však stal Syřan.“

	„Měl jsem samozřejmě na mysli nějaký nový nápad.“

	Shahin se se založenýma rukama obrátil zpět ke mně.

	„O.k., Simone. Uvnitř vím již celou tu dobu, co uděláme.“

	„No? O co jde?“

	Shahin vstal a zastrčil svou židli pod počítačový stolek.

	„Nic. Neuděláme nic. Víš, napadalo mě to už dnes ráno, když jsem odebíral vzorky v té školce. Nebo ta ubohá žena, kterou jsme pronásledovali. To už přesahuje všechny hranice. S tou stavební firmou jsme zašli příliš daleko. A s tou hloupou stránkou taky.“

	„S těmi penězi by sis tenhle podnik mohl koupit a ne si jej jen pronajímat. A pak by sis mohl dělat, co bys chtěl. Pěkný perský taneční klub, hráčské doupě nebo půjčovnu koberců.“

	„Už vím, co bych udělal, neměj péči.“

	„No to se podívejme! Co to má být?“

	„To ti neřeknu.“

	Shahin se opět posadil. Nevěřícně jsem na něj zíral.

	„Myslíš tedy… že bychom ty peníze měli vrátit?“

	„Ano. Víš, ty další nabídky taky nejsou špatné. Kdo ví, třeba za pár měsíců dáme dohromady milion. Bez těchto mafiánských zakázek a bez toho, abychom někoho museli usmrtit.“

	Napil jsem se čaje a podíval se ven. Kolem projel jasně osvětlený autobus číslo devět, byl však úplně prázdný.

	„Ty víš, co to znamená, viď, Shahine?“

	Shahin přikývl.

	„Znamená to, že nebudu moct koupit ten dům. A ty nebudeš moct uskutečnit to, co sis naplánoval.“

	„Nejsem hlupák, jasné?“

	„O.k.“

	Shahin si zhluboka potáhl ze své vodní dýmky. Kousl jsem se do spodního rtu a zavřel oči.

	„A co kdybychom dělali, že jsme ten problém vyřešili? Tedy JEN DĚLALI…“

	„Jak si to představuješ?“

	„No, nemám ani tušení. Mohli bychom tomu muži dát část peněz, kdyby se, co já vím… – nechal odvézt sanitkou. Jestli nás ti chlapci z DRE sledují, bude to vypadat věrohodně a my si budeme moct nechat alespoň tu zálohu. Je to ostatně padesát tisíc eur. Pětadvacet tisíc pro každého.

	Po krátkém přemýšlení přišla Shahinova odpověď.

	„Tedy deset pro něj, dvacet pro mě a dvacet pro tebe.“

	Asi po minutě se mi ulevilo, neboť Shahin lehce přikývl. Nakonec řekl:

	„O.k. Ale zařídíš to ty. Já zůstanu u té školky.“

	Přikývl jsem. Příliš do smíchu mi nebylo. Do vypršení rezervace zbývaly již jen čtyři dny.

	
Karlův fotoaparát

	Karlův domek připomínal bizarní kulisu – stál totiž osamocený uprostřed obrovského pozemku. Odhadem sto metrů od lehce pobořeného domku byly shromážděny bagry a jiná těžká technika, připravené k poslednímu útoku. Nezdálo se, že by domek, podepřený ze stran trámy, představoval pro tyto stroje nějakou zvlášť obtížnou překážku. V každém případě zde však pořád stál. Přímo vedle domu byla vyhloubena díra obrovské hloubky, pravděpodobně v naději, že do ní chudák pan Karl jednoho večera spadne a zláme si všechny kosti. Ani tohle však do té chvíle nezabralo. Člověk nemusel být odborník, aby vytušil, jak velkou cenu může mít takovýto pozemek, lokalizovaný v těsné blízkosti vnitřního města. Měl jsem radost z našeho rozhodnutí, že se této špinavé hry nezúčastníme. Když jsem však překonal dva schůdky ke vstupním dveřím a stiskl zvonek, cítil jsem v žaludku zvláštní svrbění. Zvuk, který se vzápětí ozval, mi připomněl neutěšená školní léta a nepříjemné okamžiky spojené s koncem školní přestávky. Uvnitř domku však panovalo ticho. Zvonil jsem, klepal, volal – všechno marné. Obešel jsem dům a podíval se do okna obývacího pokoje: žádné světlo, žádný zvuk a žádný pohyb. Zvláštní. Že by ten milý pán poté, co se mu u zahrádky objevila armáda bagrů, vzal roha? Poněkud bezradně jsem se posadil na schůdky u vchodových dveří a uvažoval, co bych měl dělat. Pak jsem spatřil, jak se ke mně blíží značně vyschlý muž v zeleném obleku. Vstal jsem, oprášil si kalhoty a popošel dále od domu. Muž v obleku došel rychlými kroky až ke mně a já shledal, že je neuvěřitelně podobný Montgomerymu Burnsovi ze Simpsonů: velká pleš ohraničená šedivými vlasy, zelený oblek s kravatou a tak vyzáblý, že by jej zabil i úder květinou.

	„Vypadni od mého domu, ty překrucovači paragrafů!“

	O.k. Zřejmě měl v sobě více energie, než jsem předpokládal.

	„Pan Karl?“

	„Na to můžeš vsadit tu svoji studovanou špičatou prdel.“

	Aniž by mi věnoval další pozornost, prošel Montgomery Karl kolem mě a začal odemykat dveře. Měl jsem pocit, že mě špatně odhadl.

	„Nejsem právník, pane Karle. A nejsem ani od té firmy, co vás odtud chce vyhnat!“

	„Škoda. Po cestě jsem si vymyslel několik nových nadávek. Co byste řekl zhulené izolaci či červavému trámu?“

	Pan Karl odemkl další zámek. Zřejmě neponechal nic náhodě a důkladně se zde zabarikádoval.

	„No jo…“

	„Bagrový chlívák? Vyprděný přísravní makléř? Nebo počkejte: fasádový prd!!!“

	„Pane Karle, rád bych s vámi šel dovnitř. Musíme si nutně promluvit.“

	„Ha! Fasádový prd!!!“

	Dveře se otevřely a pan Karl vešel do svého bytu. Když chtěl zavřít dveře, strčil jsem mu mezi ně a rám nohu. To nebyl dobrý nápad. Překvapilo mě, s jakou silou mi ten starý muž zarazil svou patu do prstů u nohou.“

	„Bagrový chlíváku!!!“

	S výkřikem jsem nohu stáhl.

	„Pane Karle! Tak poslouchejte mě přece. Nejsem bagrový chlívák! Chci vám jen učinit nabídku.“

	„Máte vůbec tušení, kolik nabídek jsem již dostal?“ křičel zpoza dveří.

	„Ne.“

	„Třiadvacet!“

	Zabušil jsem na dveře. Bolest v noze pomalu ustupovala.

	„Věřte mi. Nejsem ani právník, ani nepracuji pro DRE.“

	„Dokažte to!“

	„Jak mám dokázat něco, co nejsem? Hej!“

	Zaklepal jsem ještě jednou, avšak zdálo se, že za dveřmi již nikdo není.

	„Pane Karle?“

	Náhle přímo vedle mě dopadl na zem květináč.

	Uskočil jsem stranou a podíval se nahoru.

	„Prosím, jen si s vámi chci přátelsky promluvit!“

	Krátce se zablesklo a pak se okno opět zavřelo.

	„Pane Karle! Prosím! Mohu vám ukázat svůj občanský průkaz a potvrzení od úřadu práce, které říká, že…“

	„Třesky plesky!“

	„Podívejte se na mě. Viděl jste již někdy tak levný oblek? Takhle oblečený přece nechodí ani právníci, ani nikdo od DRE!“

	 

	Nakonec to byl skutečně můj levný oblek, co ho přesvědčilo. O čtvrt hodiny později jsem seděl u šálku kávy v obývacím pokoji, tapetovaném světlezelenými pruhy. Kromě tapet mě zaujal hnědý stolek ve tvaru ledvinky a obrovská hudební skříň, z níž právě zazníval jakýsi starý německý šlágr se zajímavým refrénem: „Na Kubě jsou dívky hnědé“. Připadal jsem si, jako bych se náhle ocitl v polovině padesátých let. A pak tu byl přirozeně ještě Karl osobně, který si s doutníkem a fotoaparátem Polaroid, sedl do žlutého látkového „ušáku“ a pobaveně na mě zíral.

	„Rozuměl jsem vám dobře? Dáte mi deset tisíc euro, když se nechám odvézt v sanitce?“

	Přikývl jsem.

	„Aniž bych byl jakkoliv nemocný či zraněný?“

	Opět jsem přikývl.

	„Řeknu vám totéž, co jsem řekl všem těm odporným kravaťákům, kteří mě chtějí připravit o můj dům.“

	„Jsem napjatý.“

	„Neodejdu odtud!“

	Odkašlal jsem si.

	„No, abych pravdu řekl, není to pro mě nijak zvláštní překvapení.“

	„Možná budete překvapenější, když vám řeknu proč. Mám rád celý ten rozruch kolem mé osoby, rozumíte mi?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Možná mi porozumíte, až budete tak starý jako já. Nejhorší ze všeho je nuda. Sedět doma a čekat, až natáhnu bačkory. To není nic pro mě. Tady mám zábavu každý den!“

	„Ale… copak vám za váš odchod nenabízeli obrovské peníze? Mohl byste si někde u Rýna koupit něco mnohem honosnějšího.“

	„Na to já už nejsem, mladý muži. Ano, myslíte si, že jsem hlupák? Zažil jsem válku, znovusjednocení Německa i zavedení eura. Bydlím v Rodenkirchenu a večer si prohlížím modely lodí. Co byste dělal vy, kdybyste neměl žádná vnoučata a vaši přátelé by byli buď mrtví, nebo alkoholici?“

	„No, nevím… abych pravdu řekl, dělal bych nejspíš totéž, co vy.“

	„No vidíte. Proto jsou věci tak, jak jsou. Během dne mám svou zábavu. Večer klid a modely lodí. Rád na lidi házím květináče – jednou jsem se dokonce i trefil.“

	Vzpomínka na tuto příhodu Karla neobyčejně pobavila. Labužnicky si zapálil další doutník.

	„Byl to takový upravený mladík v obleku a nagelovanými dlouhými vlasy!“

	Pan Karl mrkl na hotovou fotografii a podal mi ji. Vypadal jsem na ní šíleně – jako úplný idiot.

	„Děkuji. Tedy… rozumím tomu správně? Celý ten boj proti Dom Real Estate – to děláte jen pro zábavu?“

	„Správně, mladý muži. Je to něco jako můj koníček. Skončilo to před dvěma lety. Sakra – začalo, ne skončilo.“

	Montgomery Karl rozvláčně škrtl zápalkou, přiblížil ji k doutníku a mohutně do sebe vtáhl kouř.

	„Posílali za mnou jednoho klučíka za druhým, aby mě přemluvili. Musí tenhle dům bezpodmínečně mít, víte?“

	„Ano, vím.“

	„Pro každý případ jsem si tajně koupil byt v Rodenkirchenu. Když se nudím, přijdu sem a očekávám své návštěvy. Téměř každý den sem někdo přijde a pije tu se mnou kafe. Víte, byl tu dokonce i pan primátor a pak někdo z té kolínské kapely, co má název jako dálnice.“

	„BAP?“56

	„Správně. Řekli mi, že si již předplatili byt a teď mají strach, že se nebude stavět. Mohu nadávat, jak jen chci, a přesto dostávám jeden dárek za druhým. To je skvělé, ne?“

	Uctivě jsem přikývl. Pokud je každý třetí člověk blbec, tak pan Karl je rozhodně jejich král. Nemohl jsem to pochopit. A měl jsem pocit, že v jeho věku bych se choval nejspíš stejně.

	„Ale řekněte mi, mladý muži, jak to, že dostanu deset tisíc euro?

	Vyprávěl jsem pan Karlovi o naší „problémové“ stránce a že náš klient by měl mít alespoň pocit, že se nám jej podařilo odtud vyhnat. Na důkaz všeho jsem na ledvinový stůl položil deset tisíc eur. Pan Karl se jich letmo dotkl a pak se zamyslel.

	„Těch deset tisíc by se mi docela hodilo. Cestování mezi oběma byty mě vyjde na hodně peněz.“

	„Znamená to, že si můžeme plácnout?“

	„Jsem pro každou srandu. Ale sám si rozhodnu, proč sem ta sanitka přijede, o.k.?“

	Zasmál jsem se. Značně se mi ulevilo.

	„O.k. Skvělé. Nevěřil jsem, že to vyjde. Super!“

	„Víte co? Jestli máte chuť, pověste svou fotku do mého malého podkrovního pokoje s trofejemi. Na polici by tam mělo být ještě alespoň půl tuctů rámů z Ikey. Udělám nám mezitím ještě jedno kafe.“

	„Dobře, udělám to!“

	 

	Zvědavě jsem vystoupil po rozvrzaných schodech nahoru. Když jsem otevřel dveře, užasle jsem se rozhlédl. Stěny byly zaplněné fotografiemi v malých rámečcích. Na všech byli vyjevení makléři, právníci a bankéři v drahých oblecích. Jednoho z nich jsem poznal – byl jím samotný kolínský primátor Fritz Schramma. Pak jsem si všiml i Wolfganga Niedeckena z BAP. Všechny fotografie byly focené shora, krátce po shození květináče. Jednoho muže zřejmě květináč trefil, neboť ležel na zemi. Byl to ten mladík, který si mě najal, abych odtud pana Karla vystrnadil. Na to se mu tak akorát vyfláknu, říkal jsem si, to již bylo více než jasné. Rozhodně kvůli té bandě. Umístil jsem zde svou fotografii a vydal se do vedlejší místnosti. Vypadalo to tam jako ve skladišti zásilkového obchodního domu. Až ke stropu byl zaplněný různými úplatky, které Montgomery Karl v posledních dvanácti měsících obdržel: bonboniéry, karetní hry, lampy, kávovary, doutníky (a různé pomůcky používané při kouření doutníků) a album BAP Affjetaut. Fotografie, dárky a rozzářené oči toho vyschlého důchodce – tušil jsem, co se zde během posledních měsíců událo a domníval se, že bych jednal podobně. Zavřel jsem dveře a sešel dolů, spatřil jsem pana Karla, jak leží na podlaze. Na okamžik jsem se musel zašklebit. Hezky to na mě nahrál, říkal jsem si. Úžasné, jak zůstal v klidu, já bych se na jeho místě již začal smát. Král blbců si dokonce kvůli věrohodnosti kolem čela namazal kečup.

	„Nechte mě hádat, pane Karle: mrtvice? Srdeční zástava? Nebo se vám prostě jenom udělalo špatně?“

	Pobaveně jsem se nad ním sklonil.

	Tak realistické to být nemuselo! „Pane Karle? Mám sanitku zavolat já nebo vy?“

	Ani se nepohnul.

	„Pane Karle?“

	Chodbou se rozprostřelo studené a zlověstné ticho. Měl jsem otupělé smysly. Musel jsem se posadit.

	„Pane Karle?“

	
3,2,1… tvé!

	Kdyby mi někdo řekl, že se dá zapomenout tak jednoduché telefonní číslo, jako je tísňová linka – vysmál bych se mu. Ale teď? Pobíhal jsem zoufale Karlovým domkem jako králík Duracell, kterému zrovna dali nové baterie, a prohledával telefonní seznam svého mobilu. „Taxislužba Kolín?“

	„Omlouvám se, to je omyl.“

	„Pizzerie?“

	„Omlouvám se.“

	„No, ty kreténe? Co takhle ještě vytočit horkou linku Whirpoolu?“

	„Ach… dnes nejspíše ne.“

	Ztratil jsem drahocenné okamžiky, když se mi podařilo vytočit číslo dr. Parisiho. Když o několik minut později stanul ve dveřích, měl jsem radost jako dítě, kterému právě koupili lízátko.

	„Doktore Parisi!“

	„Co se mu stalo?“

	„Abych pravdu řekl, myslím, že je mrtvý!“

	„No, mám pocit, že vypadá až moc živě.“

	Ukázal jsem na pana Karla, který bezvládně a s otevřenýma očima ležel vedle schodů.

	„Myslím JEHO.“

	Můj lékař se vyděšeně díval střídavě na mě a střídavě na ležící tělo.

	„Můj Bože! Proč to neřekl do telefonu?“

	„Říkal jsem přece, že nemá žádný pulz a že má otevřené oči!“

	Parisi na mě zoufale zíral.

	„Ano, ale já se domníval, že myslíte sebe!“

	Parisi se odborně sklonil nad panem Karlem, roztrhl mu košili a přiložil mu na hruď stříbrné naslouchátko. Nervózně jsem přešlapoval.

	„Co mu tedy je? Tedy JEMU!“

	„Psssst.“

	Parisi opatrně uklidil naslouchátko zpět do svého kufříku.

	„Domnívám se, že infarkt.“

	„Co teď?“ zasténal jsem. „Zavoláme policii?“

	„Myslím, že to bude chtít i pohřební vůz.“

	Udělalo se mi trochu nevolno.

	„Vezmu si to tu na starost, pan Karl byl tak jako tak můj pacient. A aby se uklidnil – byl to již čtvrtý infarkt starého Karla. Již před lety jsem mu řekl, že ho ty jeho doutníky jednou zabijí. Co vůbec dělá jeho tik v očním víčku?“

	„Nemyslím si, že by ještě něco viděl.“

	„Myslím váš, tedy jeho!“

	„Pane Parisi, jak bych vám to jen měl říct: měl byste s tou třetí osobou přestat.“

	Parisi se na chvíli zamyslel a pak přikývl.

	„Víte co…? Myslím, že má pravdu!“

	 

	Asi o hodinu později jsem seděl vedle Shahina v internetové kavárně a zíral jako bez ducha do prázdna. Celou cestu do WebWorldu jsem přemýšlel o tom, co se právě stalo. Shahin se mnou soucítil a neustále mě utěšoval. Reagoval jsem jako zoufalý puberťák, kterému nechtějí nalít alkohol.

	„Byl jsi u toho?“ odpověděl jsem hrubě.

	„Ne. Ale ty vlastně taky ne. Vždyť jsi sám říkal: byl v jiném pokoji. Ty jsi ho přece nevylekal, ani jsi ho ničím nerozrušil.“

	„Já ho přece zabil!“

	„To není pravda!“

	„Ale je!“

	„Ne! Říkal to přece ten dr. Parisius…“

	„Parisi!“

	„V každém případě jsi to sám takhle popsal.“

	Vzdorovitě jsem se odvrátil a zadíval se skrz velkými písmeny polepené okno ven na ulici. Připadal jsem si jako zdrogovaný, najednou jsem si všímal každé maličkosti: počítačů ve WebWorldu, starší paní se šedivými vlasy, rychle běžící kolem kavárny, a Asiata, který si na ochranu před deštěm jednoduše narazil na hlavu igelitový sáček místo toho, aby nasadil hloupý obličej. Ti Asiati nejsou vůbec blbci, ba právě naopak. Do toho se mi neustále promítaly obrazy pana Karla, jak bezvládně leží na podlaze. Shahin se mi stále pokoušel zvednout náladu.

	„Simone! Ty jsi přece řekl, že toužil po legraci a chtěl se bavit! To jsi mu poskytl. Zemřel tak, jak si to přál.“

	„No skvělé. To mě naplňuje hrdostí, že jsem toho milého pana Karla dostal zábavně na onen svět!“

	„To je přece nesmysl.

	„Já ho zabil, Shahine! O tom není pochyb.“

	„To není pravda!“

	Vyskočil jsem ze své otáčivé židle tak silně, že odjela rychle stranou.

	„Sprovozen ze světa kvůli špinavému zisku. Chce se mi zvracet. Áááááá!“

	„Simone!“

	Můj mobil mi vibrací oznámil, že došla SMS. Zuřivě jsem jej vytáhl z kapsy, stiskl „zobrazit“ a okamžitě ztuhl. Obsah byl totiž následující:

	 

	Máte náš respekt. Jste nejen mazaný, ale je vidět, že nemáte žádné zábrany. Váš honorář je připraven k vyzvednutí. S pozdravem XX.

	 

	Udělalo se mi opět nevolno a musel jsem se posadit.

	„Všechno v pořádku, Simone?“ zeptal se mě starostlivě Shahin.

	Němě jsem zavrtěl hlavou. Pak jsem zašeptal: Končím, Shahine. Jdu od toho pryč! S tou naší stránkou to nebyl dobrý nápad. Nemůžu pokračovat dál. A ten honorář za pana Karla taky nechci.“

	Marně jsem čekal na Shahinovu povzbuzující reakci a místo aby mě přesvědčoval o opaku, jen němě přikývl.

	„O.k.“

	„Co myslíš tím ‚o.k.‘?“

	„Taky od toho ustupuji, Simone.“

	„Co prosím?“

	„Říkám, že odstupuji. Musíme s tím svinstvem přestat. Protože… normálně bych ti to podal líp, ale ta vražda mě taky rozhodila.“

	„Vidíš, teď už taky říkáš vražda!“

	„Ta věc s panem Karlem! Říkal jsem přece, že mě to rozhodilo. Dostali jsme nějaký e-mail od eBay.“

	„Skvělé. Ještě nás obviní.“

	„Kvůli tomu nepíšou…“

	„O co tedy jde? Koupil jsi snad v dražbě Ahmadínedžádovu šíšu?“

	„Teď drž hubu a čti.“

	Nervózně jsem klikal mezerníkem, abych zrušil spořič obrazovky, který mezitím naskočil.

	„Druhý e-mail odshora!“ zvolal Shahin.

	„Anooo. Už to vidím.“

	 

	Vážené dámy, vážení pánové, jelikož jste dosud nereagoval na žádný z našich pokusů Vás kontaktovat, nezbývá mi bohužel nic jiného, než Vám touto cestou alespoň ve stručnosti shrnout to, o čem bych si raději promluvil v osobním rozhovoru. S velkým zájmem jsme sledovali zprávy o vaší internetové stránce řešení problémů, které proběhly mnohými médii. Ve stručnosti: považujeme www.whatsyourproblem.de za tak dobrý nápad, že bychom se na celém projektu rádi podíleli. Konkrétně bychom Vám chtěli nabídnout 4 000 000 euro za práva celosvětového provozu Vaší stránky. O všechno ostatní bychom se již postarali sami. Byli bychom rádi, kdybychom mohli co nejdříve zahájit příslušné rozhovory.

	 

	S pozdravem

	Sean C. McNaisbitt

	Právní oddělení

	eBay GmbH Berlín

	 

	Vyvalil jsem oči a naklonil jsem se dopředu tak, že jsem se nosem dotkl obrazovky. Přečetl jsem nahlas jméno Sean C. McNaisbitt; znělo skutečně autenticky. Ani tato blízkost mi však nepomohla, abych pochopil e-mail v celém jeho významu. Když jsem odlepil oči od obrazovky, rozzářený Shahin zrovna přicházel od ledničky a držel dvě skleničky a láhev šampaňského.

	„Shahine, pomoz mi. Co chce ten McNaisbitt?“

	Shahin mi němě podal skleničku a strhl z láhve hliníkovou fólii, obalenou kolem špuntu.

	„Je to docela jednoduché: každý z nás dostane za naše stránky dva miliony. Tedy pokud budeš s prodejem souhlasit.“

	Shahin mi nalil šampaňské. Sledoval jsem, jak šumí a pění se. Phil pořád říká, že je to skvělý pohled. Přesto jsem sklenici svíral jako ruční granát. Byl jsem myšlenkami úplně jinde. Proč se celé dva roky nic nestalo a pak najednou během tří týdnů nabral můj život takových obrátek?

	„Simone. Opakuj po mně. Čtyři miliony euro!“

	„Není to žádný hloupý vtip?“ zasténal jsem.

	„Už jsem tam telefonoval. McNaisbitt skutečně existuje a ve středu přijede do Kolína. O.k. Ještě jednou, Simone. Opakuj po mně: čtyři miliony eur!“

	„Č… tyři…“

	Připadal jsem si, jako bych se učil čínsky a právě se snažil vyslovit první slovo.

	„Jde ti to dobře. Čtyři miliony…“

	„Čtyři miliony.“

	„Perfektní, Simone. A teď ještě ‚euro‘. Čtyři miliony eur.“

	„Čtyři miliony… euro!“

	Napil jsem se šampaňského, vstal a trochu se uvolnil. Sledován Shahinovým skeptickým pohledem jsem kroužil rameny, hýbal hlavou zleva doprava, zepředu dozadu a chvíli jsem si zahrál i virtuální ping-pong. Pak jsem se zhluboka nadechl a podíval se Shahinovi do očí.

	„Nezabil jsem ho, že ne?“

	„Ne!“

	Ukončil jsem své prostocviky a posadil se Shahinovi na klín.

	„Čtyři miliony!“

	„Vždyť ti to říkám!“ zašklebil se Shahin. „A… jsi těžký!“

	Přesto jsem zůstal sedět.

	„Máš nějakou bláznivou perskou hudbu, na kterou by se dalo tancovat?“

	„Mohl bych nám do reproduktorů pustit Persian Dance Party57 z IranianRadio.“

	„A máš ještě šampaňské?“

	„Dvě láhve. Proč?“

	Vyskočil jsem a vykřikl:

	„PROTOŽE… TO… PRODÁME!!!“

	 

	Perská diskohudba zněla stejně jako evropská, ale měla oproti ní tu přednost, že jste nerozuměli jistě stupidním textům – alespoň já jsem jim nerozuměl. Kdyby nás někdo pozoroval oknem, musel by nás považovat zaúplné blbce. Na neočekávaně moderní mixy známých perských tanečních hitů jsme tancovali a skákali mezi počítači. Vymysleli jsme si vlastní taneční pohyby a nakonec jsme na protest proti Windows Vista vylili na jeden z počítačů celou láhev Moëta.58 U okna zůstala stát skupina studentů a překvapeně nás pozorovala. Položili jsme si se Shahinem ruce na ramena a tancovali na hudbu DJ Mansoura. O dvě láhve bublinek později jsme se vyvalili před WebWorld. Ještě jednou jsme se krátce objali a pak se každý vydal svou cestou. On za svou rodinou, já se vydal do obchodu se značkovým oblečením.

	 

	Koupil jsem si skvělý tmavý oblek a dobře padnoucí boty. Pak jsem postupně zavolal Flikovi, Philovi a Paule a pozval je do El Gaucho.

	„Smím s sebou vzít Jakoba?“ zeptala se Paula opatrně.

	„Bude mi velkým potěšením!“

	
Můj nový život XXL

	Projevují se u mě dva různé druhy kocoviny – Blitzkrieg-kocovina59 a irácká kocovina. V případě Blitzkrieg-kocoviny se probudíte a okamžitě víte, že vám nezbude nic jiného, než si kleknout před záchodovou mísu a obrátit do ní celý obsah svého žaludku. Následně si musíte v kýblu vody rozpustit velké balení Alka Seltzer.60 Výhoda: po několika hodinách je tato kocovina téměř zažehnána a můžete alespoň jedním okem sledovat televizi.

	Zcela odlišná je irácká kocovina: probudíte se a máte radost, že jste neutrpěli žádné větší škody. Myslíte si: „Ach, to jsem si to představoval mnohem horší, po tom všem, co jsem včera vypil. Možná bych mohl odpoledne opět někam vyrazit?“

	Ani náhodou. Proč? Dva důvody. Za prvé: irácká kocovina je značně podceňována. Za druhé: irácké kocoviny se jen tak nezbavíte, protože zachvátila celé vaše tělo. Nemoci, o nichž jste si mysleli, že jste je již dávno překonali, se spojí s dalšími obtížemi a projeví se ve chvíli, kdy byste to nejmíň čekali. Irácká kocovina je zákeřná svině: vydáte se směrem do kuchyně, abyste zjistili, zda máte dostatečné zásoby aspirinu, když tu vás náhle v půli cesty zákeřně přepadne průjem i potřeba zvracet najednou. Dobře si pamatuji, jak jsem si jednou chtěl uvařit nudlovou polévku a stačilo, abych ucítil zápach polévkového prášku, a okamžitě jsem pozvracel toastovač.

	Toho středečního rána mi bylo ihned jasné, že mě postihla irácká kocovina. Zatímco mi v hlavě hučelo jako na velké výstavě v Dubaji, chystal se můj břišní žaludek, že směrem nahoru pošle velkou a nevyžádanou zásilku kyseliny chlorovodíkové. Nestačilo však pouze hučení, pumpování a škubání v mém těle: po několika relativně klidných dnech jsem opět zaslechl hluk z podkrovního pokoje. Co to ta stará čarodějnice k čertu zase stěhuje? Kanistr s botoxem? Sud prostředku proti celulitidě? Paletu řasenky? V duchu jsem se zachichotal: jen ať si tam stěhuje a šoupe, tluče a dupe. Brzy odtud vyletí! Ten den jsem možná vypadal jako hromada papouščích hoven. Ale zítra, nejpozději v pátek, dostaneme tolik peněz, že si budu moct konečně koupit ten dům – hned a bez úvěru.

	Navzdory irácké kocovině jsem se musel smát. Pravděpodobně mi ještě mezi palcem u nohy a ušima proudil ten či onen likér. Zatímco jsem se zavřenýma očima poslouchal zvuky v bytě nad sebou, pokusil jsem se vzpomenout si, kolik jsem během předešlé noci vypil alkoholu. Kdyby se ty Kölsche jen daly spočítat! Ale ti pivovarničtí mafiáni moc dobře vědí, proč je stáčí do tak malých lahviček – po čtyřech či pěti takových náprstcích už se vám to totiž začne plést a přestanete počítat. O.k… v El Gaucho to muselo být zhruba deset Kölschů. Pak se udál ten incident, kdy hřebíčkový Jakob prohlásil, že majitel domu nemůže své nájemníky jen tak vyhodit. To mě tak vyděsilo, že jsem si musel objednat dvojitou brandy. V Shepheardu (po třech speciálních koktejlech) jsme však nalezli řešení: Paula se mnou jednoduše „otěhotní“ a já Johannu vyrazím, protože její byt budu potřebovat k vlastním účelům. Ale kde jsme byli pak? Ve starém, dobrém Scheinbaru? Ha! Byli! Protože Flik prohlásil, že vzhledem k mému stavu by to byla dobrá volba – mají tam totiž dlaždicovou podlahu. Ale… jak jsem se pro všechno na světě dostal domů?

	Strhl jsem ze sebe peřinu a spatřil, že jsem usnul ve svém novém tmavém obleku. Boty jsem objevil na televizi. No, to jsem ale musel vypadat. Jak Phil krásně říká: to je kurva jedno, polibte mi všichni šos. Mělo to všechno svou cenu, protože jsem všechny chtěl pozvat. Protože jsem byl konečně zase sám sebou. Protože jsem ohromenému Flikovi mohl před Danielinýma očima vyplatit dvanáct tisíc eur. A to i přesto, že jsem na kontě neměl ještě ani cent z ohlášených milionů od eBay. Člověk nemusí být bezpodmínečně milionář, aby se tak mohl cítit. Zničený, ale spokojený jsem strčil hlavu pod polštář a pokusil se opět usnout. Kyselina chlorovodíková však nakonec vyhrála bitvu se záklopkou mého žaludku a já musel sebrat všechny síly a přesunout se k záchodové míse. Podařilo se mi to.

	 

	O hodinu později jsem se opět probudil – v kuchyni. Jak jsem se tam dostal? Mimozemšťané? Blackout? André Heller?61 Po chvíli jsem si vzpomněl, kvůli čemu jsem sem přišel:

	Založit protipožár!

	Jeden proslulý lékař mi totiž kdysi v hotelovém baru vysvětlil, proč je důležité bojovat proti kocovině alkoholem. Bohužel jsem již zapomněl, proč jsme se toho večera všichni tak opili. Přesto od té doby bojuji proti irácké kocovině vlažným Kölschem – dalo by se říct, že je to taková má „pilulka po“. Dnes jsem si musel vzít dokonce dvě. První pivo jsem si prostě nalil do krku, do druhého jsem si rozpustil šumivý aspirin a multivitaminovou tabletu. Druhou láhev jsem pro jistotu vypil u záchodové mísy, chvíli počkal a pak odešel do sprchy. Multivitaminová tableta se však bohužel rozhodla opustit mé tělo horní cestou právě ve chvíli, kdy jsem za sebou přivřel zástěnu. Umyl jsem sprchu a opět se mi zvedl žaludek, neboť jsem si uvědomil, jak je to tam odporné. Na druhý pokus jsem se zavřel v kabině. Tentokrát to vyšlo. Čistá a průzračná voda a vůně sprchového gelu na mě působily blahodárným účinkem. Sice jsem při pokusu umýt si nohy dvakrát tvrdě narazil do zástěny, ale to mi vůbec nevadilo, protože krev mohla volně odtéct a hlavně – byl jsem milionářem. Tedy – měl se ze mě brzy stát. Když jsem se usušil, vypadala má původně bílá osuška jako šála fanoušků Bayernu Mnichov. Pustě jsem zaklel a ovázal si krvácející loket toaletním papírem. Byla to poslední z oněch deseti rolí, které mi poslala Annabella. Škoda. Všechno se to zase podělalo. Možná že jsem za to zase mohl já… Ještě se mi pořád motala hlava, když jsem se těžkým krokem vydal směrem k televizi. Dávali Simpsonovy. Ve chvíli, kdy se na obrazovce objevil Montgomery Burns, jsem bleskově přepnul, neboť jsem si vzpomněl na mrtvého pana Karla. Po jedenašedesáté. Chvíli po začátku pořadu Dívej se chytře, se senzačním tématem „slepice a vejce“, jsem usnul. Probudila mě píseň z trháku osmdesátých let, Hříšného tance. Bylo mi již tak dobře, že jsem byl schopen si zazpívat celou jednu sloku.

	 

	Ive had time of my life

	No I never felt this way before

	Yes I swear iťs the truth

	And I owe it all to you62

	 

	I owe it all to you? Co to říkal ten ušmudlaný východnický expert? Problémy jsou převlečené možnosti. Právě v tom okamžiku jsem pochopil, komu vděčím za všechny ty peníze: Johanně Snobské, slepici Stählerové!

	
Vilnius

	To, co se mně a Shahinovi stalo během čtvrtku a pátku, bych mohl směle odfaxovat Mr. Moneyboosterovi; měl by tak námět pro novou bajku o kuřátkách. Další noc po mém návratu z Iráku jsme se v elegantním „Hotelu ve vodárenské věži“ setkali se třemi kravaťáky z eBay: s Američanem Seanem C. McNaisbittem, se kterým jsme byli v kontaktu, a s jeho dvěma mladými právníky, jejichž brýle byly jistě zakoupeny v nějaké dražbě. Udělalo na mě dojem, že ti tři v drahých oblecích přesně věděli, co za své peníze chtějí: doménu www.whatsyourproblem.de, práva k jejímu mezinárodnímu používání, stejně jako závazek z naší strany, že během příštích tří let neumístíme na internet žádnou podobnou službu. Smlouvu jsme podepsali rychleji, než bychom stačili vyslovit svá jména, a obdrželi výplatní šeky – na každém z nich byla uvedena částka dva miliony euro. Odevzdali nám je tak ležérně, jako by šlo o poukázku na dvě hodiny v sauně nebo šéfův salát s cheeseburgerem. Podali nám ruku a odjeli zpět na letiště. A to bylo vlastně vše!

	S otevřenými ústy jsme se Shahinem sledovali odjíždějící limuzínu. Skutečně jsme právě dostali tolik peněz za relativně málo vykonané práce, nebo nás napálili? Dva miliony euro. Pro každého!

	„Blahopřeji,“ zasmál se Shahin, „od teď již žádný Bichareh!“

	„Co to vůbec znamená? Řekneš mi to už konečně?“

	„Bichareh. Loser. Nebo jinak: ‚Muž bez naděje‘.“

	„Myslel jsem si, že to bude něco takového,“ zašklebil jsem se.

	Pomalu, téměř rozvážně jsme vyšli před hotel a vydali se směrem k WebWorldu. Oba jsme si byli vědomi zvláštního významu tohoto okamžiku.

	„Teď koupíš ten dům, ne?“ zeptal se mě Shahin.

	„Ano, koupím ten dům. A ty? Řekneš mi teď, co chceš s těmi penězi udělat?“

	Shahin se poněkud nejisté podrbal na nose.

	„Ty se mi vysměješ.“

	„V žádném případě!“

	„Slib mi to!“

	„O.k.“

	„Hodně jsem pátral, aktivoval staré kontakty a tak.“

	Má zvědavost rostla.

	„Co chystáš, Shahine?“

	„Online chov jeseterů v Kaspickém moři!“

	Zastavil jsem se a zíral na Shahina.

	„Co?“

	„Je to velmi výhodné! Představ si, že bys odtud z Kolína pouze pomocí počítače řídil chov jeseterů a vlastní kaviár… – ach, polib mi prdel!“

	Skutečně jsem se velmi snažil, abych se nezačal smát. Marně.

	Ve WebWorldu jsem s patřičným úšklebkem napsal Johanninu výpověď a zatelefonoval Vousáčovi, aby domluvil schůzku u notáře, neboť jsem nyní mohl koupit jeho dům. Bez úvěru.

	„Ta jo ážosné, chlapče. Nevjařil jsem temo!“

	„Co?“

	Krátce předtím, než Shahin zablokoval naši stránku, přišla nám ještě jedna zpráva z oné společnosti, kam Shahin zaslal vzorky, které sebral ve školce. Analýza, uskutečněná několika speciálními přístroji, prokázala nebezpečně zvýšený výskyt azbestu! Místo toho, abychom museli výsledky falšovat, jsme e-mail prostě přeposlali hlavnímu kolínskému hygienikovi.

	„Budou je muset evakuovat, co?“ zeptal se Shahin ustaraně.

	„S tím můžeš počítat. A pak to tam celé vyčistí.“

	„To nebude vydávat žádný hluk, vid?“

	„Neeeee…,“ zasmál jsem se. „Odstraňování azbestu je naprosto nehlučné!“

	 

	Již druhý den ráno změnil Sülzburgstraße 138 na schůzce u notáře svého pronajímatele. Spojoval jsem s tímto dlouho očekávaným aktem cosi neobyčejného či lépe řečeno: uctivého. Skutečnost však byla jiná. Měl jsem téměř pocit, že notář takovéto úkony dělá až příliš často a sumy v řádech milionů jej dokážou rozhodit stejně málo, jako tomu bylo v případě zástupců eBay. Ještě podivněji ostatně reagoval můj bývalý pronajímatel a majitel domu. Pro něj se podpisem otevírala cesta za synem do Vídně.

	„Pane Petersi, přaji vém vša godré a… baďte v klida, ať se jaž steno cakoliv!“

	„Jakže? CO by se mělo stát?“ zeptal jsem se překvapeně, avšak místo odpovědi mě Wellberg poklepal po rameni, nastoupil do svého nového BMW a odjel.

	S velkým štosem dokumentů jsem se vydal na cestu domů a v Plusu nakoupil chléb, máslo a uzeniny, stejně jako několik sladkostí a Mousse au Chocolat. U pokladny pak proběhl následující rozhovor:

	„Účtenku?“

	„Ne, děkuji.“

	„Nashledanou. A – přeji vám hezký den.“

	„Jak prosím?“

	„Přeji vám hezký den!“

	„To…,“ koktal jsem, „taky vám přeji hezký den.“

	 

	První půlhodinu jako čerstvý majitel nemovitosti jsem prožil poměrně šťastně. A samozřejmě jsem si celou dobu představoval, jak Johanně slavnostně dám výpověď. Alespoň jsem si to myslel…

	Sotva jsem vešel do chodby, zakopl jsem o první krabici. Stálo na ní „sportovní potřeby“. Okamžitě jsem ztuhl jako ledová socha. Zíral jsem tupě do prázdna. Bylo mi jasné, kolik uhodilo, a také jsem již věděl, co Wellberg myslel tím svým: „Badte v klida, ať se jaž stěno cakoliv!“

	„To snad ne?!“ bylo jediné, co jsem ze sebe dostal. Pak jsem vyběhl tak rychle, jak jen to šlo, nahoru k Johanninu podkrovnímu bytu. Dveře byly otevřené. Vstoupil jsem dovnitř a stanul v prázdném obýváku.

	„Johanno?“ zavolal jsem rozčileně, „jsi tu?“

	„V koupelně. Chviličku!“

	Zoufale jsem se rozhlédl. To mi přece nemůže udělat! To mi ta botoxová snobka prostě nemůže udělat! Ne teď, ne půl hodiny poté, co jsem koupil tenhle hnusný poválečný dům! Srdce mi bilo stále rychleji, sotva jsem popadal dech a oči mi těkaly z místa na místo. Pak vyšla Johanna z koupelny. Měla na sobě totéž slepičí zimní oblečení, jako když jsem ji spatřil poprvé.

	„Jestli chceš uklízet, všechno potřebné najdeš v komoře u vchodu!“

	Okamžik jsme stáli mlčky proti sobě. Pak jsem se zeptal: „Kam se chystáš?“

	„Litva,“ zněla stručná odpověď. Rozpačitě jsem na ni zíral. „Litva?“

	Jen slabě pokrčila rameny.

	„Přemístili mě. V centrále se nejspíš zbláznili. Teď, když jsem se zde zabydlela! Není to ale zase tak zlé, stejně jsem do tohohle domu plného chudáků nezapadla.“

	Nechápal jsem, co se to se mnou děje. Ustoupil jsem trochu dozadu, abych se mohl chytit zdi, neboť jsem cítil, že se o mě pokoušejí mdloby. Zvládl jsem pouze dvě věci: zírat na Johannu a dostat ze sebe jediné slovo:

	„Litva?“

	„Mezi Polskem a Lotyšskem. Jeden z baltských tygrů.

	Johanna napodobila velkou prskající kočku, čímž její ústa a nehty vypadaly ještě hrozivěji než předtím. „Chhhhhhhh!“

	Se zády opřenými o zeď jsem sjel na zem, kde jsem se posadil. Myslím, že jsem jí porozuměl.

	„Litva!“

	Zatímco jsem seděl, přepadl mě náhle pocit, že bych měl co nejrychleji odejít. Pravou rukou jsem dosáhl na kliku.

	„Ach… zítra přijdou stěhováci, možná budou trochu hluční.“

	Kliku jsem opět pustil a vzal si klíč, který mi Johanna podala.

	„Přijdou asi kolem sedmé. Mohl bys je pustit dovnitř?“

	„Udělám to… rád.“

	 

	Johannin hummer odjel a já zůstal nehybně stát před svým novým domem. Nakonec jsem tiše vešel dovnitř a stiskl vypínač. V chodbě se rozsvítilo. Světlo celkem třikrát zhaslo, než jsem konečně našel sílu vyjít nahoru po schodech do svého bytu, kde jsem se zhroutil na gauč. Ležel jsem jen několik minut, když někdo zaťukal na dveře. Byl to pan Schnabel, můj soused. Doslechl se, že jsem se stal novým majitelem, a stěžoval si na světlo na chodbě.

	Nade mnou a nad mým bytem se rozhostilo téměř olověné ticho. Žádné trip, žádné trap, žádné „Špatně, špatně, špatně!“

	Co teď?

	Jako prázdná skořápka jsem se potácel po svých jedenapadesáti čtverečních metrech. Pak jsem se posadil v kuchyni a díval se ven na svou bazalku, později jsem si lehl na gauč a zíral do stropu. Stále více se mě zmocňovala myšlenka, že jsem si všechnu tu námahu mohl ušetřit. Za soumraku jsem si otevřel pivo.

	Hej!

	Konečně se mohu v klidu dívat na reality show a dokumenty!

	Mohl jsem se dívat na reality show a dokumenty až do omrzení, mohl jsem sledovat jeden za druhým: Bydlení na přání, Můj nový život, Obrovská garáž, Perfektní večeře nebo Problém v domě – když se nájemník a pronajímatel hádají.

	Přepínal jsem programy, až jsem přepnul na Kabel 1, kde běžel pořad o jedné velké švábské rodině, která si na Nizozemských Antilách nechala postavit prázdninový dům.

	 

	Skvělé. A co to znamená konkrétně pro mě?

	 

	Přepnul jsem na Výménu manželek, kde tentokrár vystupovala jakási apatická milovnice marihuany, která se na deset dní zapojila do stresujícího provozu hotelu.

	 

	Skvělá myšlenka. Ale co to znamená konkrétně pro mě?

	 

	Poprvé jsem se sám sebe zeptal, proč bych měl trávit večery tím, že budu sledovat životy jiných lidí. „Špatně, špatně, špatně!“ řekl jsem, vypnul televizi, popadl telefon a uvažoval, co bych měl říct.

	 

	Ahoj, nechci žádné školení, jen bych si s tebou chtěl vypít Kolsche. Nebo:

	Ahoj, nepotřebuji poradit s žádným z vašich výrobků, a rád bych té konečné poznal.

	 

	Dospěl jsem k závěru, že je úplně jedno, co řeknu, důležité je, že vůbec zavolám. Poprvé od neděle jsem opět vytočil číslo zákaznické linky Procter & Gamble.

	„Procter & Gamble, služba poradenství spotřebitelům, mé jméno je Carmen Oh, co pro vás mohu udělat?“

	Rozčileně jsem se napřímil.

	„Bylo by možné, kdybyste… tedy… vím, že mě nemůžete přepojit, ale rád bych mluvil s paní Kasparovou.“

	„Je mi to líto, ale paní Kasparová tu bohužel již není.“

	V hlavě mi to šrotovalo. Už tam bohužel není?

	„Kdy zase přijde? Zítra ráno? Odpoledne?“

	„O tom vám bohužel nemohu podat žádnou informaci.“

	„Ale… já jsem její přítel.“

	„Při vší úctě, ale… to by mohl říct každý.“

	„O.k. Annabella Kasparová má psa jménem Fluff, s nímž přišla asi před rokem z Kolína – kvůli svému snoubenci. Kromě toho si dává kečup na všechno, co se dá jíst, a má sladký hlas.“

	„Annabella byla propuštěna.“

	„Jak, prosím?“

	Opět jsem se posadil.

	„Vedení monitorovalo její hovory a bohužel zjistilo, že velká část z nich byla soukromých. A ty jsou u nás přísně zakázány.“

	„Oh!“ řekl jsem.

	„Předpokládám, že tentokrát jste opravdu překvapený, ne?“ zeptala se paní Oh.

	„Ano,“ odpověděl jsem a zavěsil.

	Opatrně jsem telefon položil na rám okna. Mým zoufalým mozkem znělo stále jedno – jsem sice milionář, jsem sice zajištěný, ale mimo to jsem taky úplný idiot.

	
Annabella

	Na to, jak je Asetův kiosek malý, má skutečně široký výběr nápojů. Uvažoval jsem, kolik alkoholu bych potřeboval, abych z paměti vymazal poslední tři týdny. Balení šesti piv nestačilo, to bylo více než jasné. Samozřejmě jsem zkoušel ještě několikrát telefonovat na zákaznickou linku, doufaje, že celá ta věc s propuštěním Annabelly byla jen krutý žert. Krátce po osmé hodině mé telefonní číslo zablokovali. Ozýval se jen obsazovací tón. Zkoušel jsem telefonovat mobilem, ale i jeho číslo se po dvou pokusech ocitlo na černé listině. Do té chvíle jsem telefonoval v minutových intervalech. Chtěl jsem hovořit s vedoucím oddělení, ředitelem podniku a dozorčí radou, abych zvrátil Annabellino propuštění, napravil svou chybu a vzal veškerou vinu na sebe. Byl jsem hloupý zákazník, který čistě z nudy otravoval jen proto, aby si postěžoval, že Swiffertuch je příliš suchý nebo nový Fairy Sensitive příliš drsný. Zaškatulkovali si mě a díky tomu jsem se nemohl dostat k nikomu z vedení. Žádný šéf se mnou nechtěl mluvit a rovněž žádný vedoucí skupiny. Proč taky? V tak velkém Call centru jistě každý den propouštěli nějakých dvacet lidí a dalších dvacet nových přijímali. Annabella musela být oblíbená, když si na její propuštění vůbec vzpomněli. To není dobrá útěcha! Nakonec jsem si oblékl bundu a vydal se k Asetovi.

	Vzal jsem si z regálu láhev ginu a tři láhve toniku, což mělo stačit, abych z mozku vymazal vzpomínku na Annabellu. Pak jsem se však zamyslel a přibral si pro jistotu ještě dvě láhve rumu, čímž byl zajišrěn přísun paliva pro novou generaci irácké kocoviny.

	„No?“ zašklebil se na mě Aset, zatímco nějaké zákaznici ve sportovní bundě podával trojité balení falafelů, „dlouho jsem tě tady neviděl!“

	„To je pravda!“ zabručel jsem a sledoval obálky časopisů, abych vyplnil čas, než přijdu na řadu. „Více svalů a méně kilogramů po jednom cvičení,“ slibovalo Mužovo zdraví. Maclife testoval třiadvacet notebooků a Přítelkyně se ptala: „A kde je láska? Tipy a triky, to nejdůležitější na světě, na co byste neměli zapomenout!“ No, pěkně děkuji.

	„Stále máte ráda kečup?“ zeptal se Aset zákaznice.

	Najednou jsem přestal dýchat a podíval se dopředu.

	„Jasně. Kečup si dávám na všechno,“ zasmála se drobná osůbka se světlými blond vlasy. Aset zavrtěl hlavou a sáhl po červené láhvi z plastické hmoty.

	„Kdybych to vyprávěl v Egyptě…“

	„Vím,“ zahihňala se žena a vzala si své balení falafelů. Koukl jsem se dolů, přímo do smutných očí malého pejska s bílou srstí, bez hnutí jsem stál vedle stojanu s časopisy.

	„Ahoj a přeji hezký večer,“ řekl Aset.

	„Ahoj. Tobě taky!“ řekla Annabella a prošla s balením falafelů, Kölschem a psíkem kolem mě.

	„Pojď, Fluffe!“

	Měl jsem pravdu. Annabella je krásná. Dokonce velmi krásná. Křehký, kučeravý andílek s malým psíkem a velkým srdcem.

	Krátce jsme se zadívali do očí.

	Svět se zastavil.

	Dveře kiosku se zavřely.

	Byla pryč.

	Zůstal jen tichý zvuk ledničky, starostlivý pohled egyptského majitele kiosku a má naprostá neschopnost se třeba byť jen o milimetr pohnout z místa.

	„Ahoj,“ zamumlal jsem nakonec potichu.

	„Ach!“ pleskl se Aset do čela. „Chtěl jsem ti říct…“

	„Já vím,“ řekl jsem a šel ke dveřím. „Gustavova ulice, ne?“

	Aset přikývl. „V bytě, kde dřív bydlela.“

	 

	Spatřil jsem Annabellu, jak mizí v domovních dveřích. Celou hodinu jsem potřeboval, než jsem konečně sebral odvahu, abych zazvonil na zvonek se štítkem Rhodeová, Quilitzová a s připsaným Kasparová. Zhluboka jsem se nadechl. Pak jsem zaslechl Annabellin důvěrně známý hlas.

	„Ano? Kdo je?“

	Zavřel jsem oči a představil jsem si, že sedím ve svém obýváku na gauči, s telefonem u ucha. Pak jsem řekl:

	„Nepotřebuji poradit s žádným výrobkem, ale chtěl bych se tě zeptat, jestli bys třeba, navzdory všemu, co se stalo… kdybys měla chuť – dát si pivo se svojí žábou a s jedním úplným idiotem.“

	Dlouho bylo ticho.

	Pak se na dveřích rozezněl bzučák.

	
Epilog

	 

	Od:   Simon Peters

	Věc:   Nepochopitelně chutná!

	Datum:   11. prosince 2006 09:00:47

	Komu:   Zákaznický servis Dessert Moulins

	 

	Vážené dámy, vážení pánové,

	píšu Vám, protože vyrábíte tak neuvěřitelně chutný Mousse au Chocolat, že bych si ho nejraději vlil do krku celé tuny. Cenu 1,69 euro za jeden kelímek jsem sice zpočátku pokládal za poněkud přehnanou, ale když jsem ochutnal první lžičku, bylo mi hned jasné – ano, polibte mi zadnici, ta musí být ještě lepší než Mousse au Chocolat v kantýně RTL! Teď vážně: každý tříhvězdičkový francouzský kuchař by si podřezal žíly závistí, kdyby mohl ochutnat, co za pochoutku vychází z Vaší továrny. Dokonce i má přítelkyně si myslí totéž, přestože si na sladké moc nepotrpí. Když jsme včera střešním oknem pozorovali hvězdy, snědli jsme každý celé dva kelímky.

	 

	Se srdečnými pozdravy

	Simon Peters

	
Děkuji Vám za pomoc, Váš budiž svět

	 

	Nině Schmidtové za spoustu skvělých nápadů a „přísun“ ženské logiky. Super!

	Chrisi Geletnekymu za jeho nezištný pokus přečíst můj rukopis za kratší dobu, než mi trvalo jej vytvořit, a rovněž za pomoc při řešení svízelných pravopisných problémů. Dej mi pětku!

	Volkeru Jarckovi za to, že mé pravopisné chyby nijak neřešil a trpělivě je opravoval. Bylo jich skutečně mnoho!

	 

	Děkuji, byli jste rovněž super!

	 

	Alici Herrwegenové z Akademie für uns kölsche Sproch za „překlad“ z mé „hatmatilky“.

	Mustafovi El Mesaoudimu za překlad některých Simonových výroků do arabštiny.

	Alirezovi Hosseniovi za informace z perského prostředí. Úžasné!!!

	Gunteru Burghagenovi za chutný řízek v kantýně televize RTL.

	Ullimu Kulkemu za to, že mi přátelsky dovolil využít svůj článek o králících.

	Atilovi Kiziltasovi za báječné koktejly v Shepheardu.
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Poznámky

		[←1]
	 Německý televizní moderátor a zpěvák (narozený 1981), který se specializuje zejména na lidovou hudbu – poznámka překladatele.




	[←2]
	 Programme for International Student Assessment – Program mezinárodního výzkumu studentů – poznámka překladatele.




	[←3]
	 Lokales Netzwerk – lokální síť.




	[←4]
	 Bezpečná a levná Viagraaa




	[←5]
	 Čas pro zlato – poznámka překladatele




	[←6]
	 Domácí práce – poznámka překladatele




	[←7]
	 Myslivecká kobka – poznámka překladatele.




	[←8]
	 Ranní magazín.




	[←9]
	 Druh piva – poznámka překladatele




	[←10]
	 Noční klid – poznámka překladatele.




	[←11]
	 Doslova „hluk zvonů“.




	[←12]
	 Jde o slovní hříčku – německé slovo, vyjadřující oslíka, je zde „pošpanělštěno“ – poznámka překladatele.




	[←13]
	 Velmi děkuji… prosím.




	[←14]
	 Botox je přípravek proti bradavicím a vráskám.




	[←15]
	 Tim Mälzer je německý autor kuchařek a televizní kuchař – poznámka překladatele




	[←16]
	 Budu mluvit a Hollywood mě bude poslouchat – poznámka překladatele.




	[←17]
	 Proč jen jsem tak sám
když mé jméno znají v každém domě
Kevin Spacey mi zavolá
jsem však příliš zaměstnán – poznámka překladatele.




	[←18]
	 Nedělej nic, dokud o mně neuslyšíš.
 




	[←19]
	 … hej hej, ty ty, nemám rád tvou přítelkyni… – poznámka překladatele




	[←20]
	 Napal to tam jak Beckham – poznámka překladatele




	[←21]
	 Současný zpěvák, tématem jehož písní je právě nadřazenost ženy.




	[←22]
	 Zarostlý, neoholený – poznámka překladatele.




	[←23]
	 Tento kožený „míč“ se používá, zavěšený ke stropu, při tréninku boxerů.




	[←24]
	 Personal Trainer, osobní trenér – poznámka překladatele




	[←25]
	 Chmýří – poznámka překladatele




	[←26]
	 Chránič uší proti hluku – poznámka překladatele




	[←27]
	 Jsou to jen peníze či spíše Je to jen o penězích – poznámka překladatele




	[←28]
	 Kolínský bylinný likér – poznámka překladatele




	[←29]
	 Německý televizní moderátor, spolupracující zejména se stanicí RTL. Zde uváděl např. německou obdobu známé soutěže Chcete být milionářem? – poznámka překladatele.




	[←30]
	 Toby byl konečně zachráněn – poznámka překladatele




	[←31]
	 Zachraňtesaschu.de – poznámka překladatele




	[←32]
	 Spáč – poznámka překladatele.




	[←33]
	 Doslova „tisíc Sascha“.




	[←34]
	 Volně by se dalo přeložit jako „pilná včelička“.




	[←35]
	 Sníme cokoliv – poznámka překladatele.




	[←36]
	 Volně by se dalo přeložit jako „pan Učitel vydělávání peněz“ – poznámka překladatele.




	[←37]
	 Německý architekt a historik. Mezi jeho hlavní díla náleží rekonstrukce katedrály v Cologne. Žil v letech 1783-1854.




	[←38]
	 Ayurveda je druh alternativní medicíny.




	[←39]
	 IFRS/IAS – Mezinárodní standardy účetního výkaznictví; cílem standardů IAS/IFRS je dosažení vysoké míry srovnatelnosti a transparentnosti účetních závěrek v celosvětovém rozsahu.




	[←40]
	 Německo-americký konzervativní politický filozof. Žil v letech 1901-1985. Ústředním tématem Voegelinova myšlení byla otázka řádu ve společnosti, vyostřená zkušeností nacismu a holocaustu.




	[←41]
	 Moc – poznámka překladatele.




	[←42]
	 Získal jsem moc.




	[←43]
	 A budu útočit, a to si nepřej vidět!




	[←44]
	 Ranní tržiště.




	[←45]
	 Slangové označení někdejšího občana Německé demokratické republiky, volně by se dalo přeložit jako „Východňák“. Obyvatelé bývalého západního Německa (NSR) jsou označováni jako „Wessi“ („Západňáci“) – poznámka překladatele.




	[←46]
	 West Deutsche Rundfunk, Západoněmecký rozhlas. Německá televizní společnost – poznámka překladatele.




	[←47]
	 Německá moderátorka. Věnuje se zejména moderování různých „společenských“ pořadů – poznámka překladatele.




	[←48]
	 Co máš za problém – poznámka překladatele.




	[←49]
	 Pate je německý výraz pro kmotra.




	[←50]
	 Globální hráč – poznámka překladatele.




	[←51]
	 Sluneční svit 67.




	[←52]
	 RTL aktuálně – poznámka překladatele.




	[←53]
	 Bambule.




	[←54]
	 Sloní noha.
 




	[←55]
	 Nech mě, ať tě pobavím – poznámka překladatele.




	[←56]
	 V němčině se dálnice řekne die Autobahn a die Autostraße, ale taky BAP – poznámka překladatele.




	[←57]
	 Perský taneční večírek – poznámka překladatele.




	[←58]
	 Druh šampaňského.




	[←59]
	 Blesková válka – poznámka překladatele.




	[←60]
	 Rozpustné analgetikum. Při rozpuštění šumivé tablety ve vodě se tvoří hlavní účinné složky natrium salicylát a natrium citrát. Natrium salicylát tlumí bolest, snižuje horečku a působí protizánětlivě a potlačuje srážení krevních destiček. Natrium citrát v pufrované formě zaručuje lepší žaludeční snášenlivost.




	[←61]
	 Rakouský umělec, bývalý žurnalista, zpěvák a herec. Spoluzakladatel rádií Hitradio 03 (1967) a ORF (zde hostil program Musicbox) – poznámka překladatele.




	[←62]
	 Teď jsem měl čas na svůj život
Ne, nikdy dříve jsem se tak necítil
Ano, přísahám, že je to pravda
A za to všechno vděčím Tobě
– poznámka překladatele.
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